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Introduction to Fabulae Ab Urbe Condita

This book, just as its counterpart Ritchie’s Fabulae Faciles, should be on the bedstand
of every intermediate Latin student. This volume is a graded reader of Roman legends
and biographies, which the modern authors Frederick Sanford and Harry Scott heavily
adapted in part from Livy’s Ab Urbe Condita Books 1 and 2 and in part from Charles
Lhomond’s 1779 De viris illustibus urbis Romae a Romulo ad Augustum. The
purpose of the stories is to give students who have already completed their study of
elementary grammar additional practice before reading authentic Latin in Caesar’s
Gallic War. Sanford and Scott’s book begins with the travels of Aeneas, continues
with accounts of the seven kings and the heroics of the early Republic, traces the main
figures of the Punic wars, and finishes with several short biographies including those
of Caesar and Cicero.

The Latin stories in this commentary were first published in 1919 by Sandford and
Scott in a volume called 4 Junior Latin Reader, which contained just the Latin text
with a complete vocabulary in the glossary. In 1922, the authors greatly expanded the
volume to include brief grammatical notes and vocabulary on the same page as the
Latin text. The book was republished once again in 1929 under a new title, 4 Second-
Year Latin Reader. In 1992 Gilbert Lawall and David Perry copied these same stories
verbatim and added their own vocabulary and grammatical notes in a textbook
entitled Fabulae Romanae. To my knowledge, the authors of Fabulae Romanae do
not credit Sandford and Scott or their textbook as the source of the Latin stories.

The aim of this current edition is to make Sandford and Scott’s stories even more
accessible to intermediate-level Latin readers. To accomplish this goal, I have
adopted the best features of Clyde Pharr’s Aeneid. Below the ten lines of Latin text on
each page is a commentary divided into halves. The top half includes all of the
corresponding vocabulary that occur four or fewer times in the book, arranged
alphabetically in two columns. The bottom half is devoted to grammatical notes,
which are organized according to line numbers and arranged in two columns. One of

the advantages of this format is that it allows me to include as much
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information as possible on a page and at the same time ensure that the commentary
entries are distinct and immediately accessible to readers.

To complement the vocabulary within the commentary, I have added a running
core word list at the beginning of this book that includes all words occurring five or
more times. An alphabetized form of this same list can be found in the glossary.
Together, this book has been designed in such a way that, once readers have mastered
the running core list, they will be able to rely solely on the Latin text and facing notes
and not need to turn a page or consult outside dictionaries.

Although this volume may be used as a supplement in the classroom, I hope that
teachers will encourage students to keep a copy by their bedsides for casual reading
and rereading during the summer months and winter breaks. While there is no
substitute for meaningful classical and medieval Latin texts, much authentic Latin
prose still remains beyond the reach for intermediate level students. This current
commentary is made in the hopes that the short sections of connected prose will help
readers of varying abilities develop reading proficiency and provide them with the

knowledge and confidence necessary to read authentic Latin authors.

Geoffrey Steadman, Ph.D.
geoffreysteadman@gmail.com
geoffreysteadman.com
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How to Use this Commentary

Research shows that, as we learn how to read in a second language, a combination of
reading and direct vocabulary instruction is statistically superior to reading alone.
One of the purposes of this book is to encourage active acquisition of vocabulary.

1. Master the core vocabulary list as soon as possible.

Develop a daily regimen for memorizing vocabulary and forms before you
begin reading. Start with an intensive review of the running core list on the next
page. Although a substantial number of core vocabulary words come within the
first few lessons of the commentary, readers have encountered most of these
words in first-year Latin and should be able to master the list quickly. Once
readers have reviewed these words, I recommend that they consult and memorize
slightly less frequent words in Fabulae Faciles as they encounter them.

2. Read actively.

Read in Latin word order. Initially, readers have a tendency both (a) to scan
through the entire Latin sentence quickly to order to attain a sense of the
constructions and (b) to treat the sentence as a puzzle and jump around the
passage from subject to verb to object and so on. As you acquire more
vocabulary and your comfort with the Latin increases, make reading in Latin
word order your primary method. It is a lot of fun and with persistence very
satisfying as well.

Develop the habit of making educated guesses as you read. The purpose of the
graded reader to provide you with an opportunity to encounter difficult
constructions, particularly subjunctive clauses and indirect discourse, so
frequently that you cannot help but to develop proficiency identifying and
translating them. Make educated guests as you read. If you guess correctly, the
commentary will reaffirm your knowledge of the Latin. If you answer
incorrectly, you will become more aware of your weaknesses and therefore more
capable of correcting them.

3. Reread a passage immediately after you have completed it.

Repeated readings not only help you commit Latin to memory but also increase
your ability to read the Latin as Latin. Always read the words out loud (or at
least whisper them to yourself). While you may be inclined to translate the text
into English as you reread, develop the habit of reading Latin as Latin.

4. Reread the most recent passage immediately before you begin a new one.

This additional repetition will strengthen your ability to recognize vocabulary,
forms, and syntax quickly, bolster your confidence, and most importantly provide
you with much-needed context as you begin the next selection in the text.
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Running Core Vocabulary
(Words 8 or More Times)

The following running core vocabulary list includes all words that occur eight or more times in
Fabulae Ab Urbe Condita. These dictionary entries are not included in the commentary itself
and therefore must be learned as soon as possible. The number in the left column indicates the
page where the word first occurs. The number at the end of each entry indicates the frequency
of the word in the commentary. For an alphabetized list, please consult the glossary.

page

Aenéas, -ae m.: Aeneas, 7

ager, agri m.: land, field, territory, 19

ago, agere, egl, actum: drive, lead, spend, 26
annus, -1 m.: year, 36

appello (1): call (by name), name, 17

Asia, -ae f.: Asia Minor, 9

atque: and, and also, and even, 43

capio, -ere, cépi, captum: take, seize, 25
clarus, -a, -um: clear, distinguished, famous 8
constituo, -ere, -ul, -iitum: decide, establish, 13
cum: with (+ abl.); when, since, although, 127
dux, ducis m./f.: leader, guide, chieftain, 28

et: and, also, even, 179

€, ex: out from, from, out of (+ abl.), 58

filius, -it m.: son, child, 22

ibi: there, in that place, 13

in: in (+ abl.) , into (+ acc.), 256

inter: between, among (+ acc.), 27

interficio, -ere, -féci, -fectum: kill, slay, 26

is, ea, id: this, that; he, she, it, 167

Italia, -ae f.: Italy, 17

Latinus, -a, -um: Latin (people); or King Latinus 20
locus -1 m. (pl. loca): place, region, situation 16
multitido, -tudinis f.: multitude, 10

omnis, omne: every, all, 59

pard (1): prepare, make (ready), 13

pars, partis f.: part; direction; faction, 26

pauci, -ae, -a: little, few, scanty, 10

— e b b b e e e e e e e e ek e e e e e e e e e e e e e e e

post: after, behind (+ acc.); afterward, next, 15
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Running Core Vocabulary

que: and, 149

qui, quae, quod (quis? quid?): who, which, that, 253
reéx, régis m.: king; adj. ruling, royal, 83

sed: but, moreover, however, 46

sum, esse, ful, futiirum: be, 412

tened, tenére, tenui, tentum: hold, keep, 8
ubi: where, when, 17

urbs, urbis f.: city, 59

venio, -ire, véni, ventum: come, go, 29

a, ab, abs: (away) from, out of, 87

ante: before, in front of ; adv. before, 8
auxilium, -1 n.: help, aid, assistance, 11
bellum, -1 n.: war, 53

condod, -ere, condidi, -ditum: found, store away, hide, 6
deinde: then, thereupon, 31

do, dare, ded1, datum: give, put; grant, 36
duo, duae, duo: two, 19

Etriaiscus, -a, -um: Etruscan, 13

facio, -ere, féci, factum: make, do, 67

fero, ferre, tuli, latum: carry, bear, endure, 22
filia, -iae f.: daughter, child, 12

habed, -ére, habui, -itum: have, hold, 26
idem, eadem, idem: the same, 8

ille, illa, illud: that (famous); he, she, it, 32
inde: from there, then, afterward, 30

itis, idiris n.: justice, law, right, 20

mater, matris f.: mother, 11

ndomen, nominis n.: name, 19

novus, -a, -um: new, 19

pax, pacis f.: peace, 31

peto, -ere, -1vi, petitum: seek, head for, 20
postea: after this, afterwards, 26

sub: under, 8

suus, -a, -um: his, her, its, their (own), 38
tantus, -a, -um: so great, so much, so large, 14
totus -a, -um: whole, entire, 12

X
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Running Core Vocabulary

Turnus, -1 m.: Turnus, 9

ut: as, when (+ ind.); so that, in order that, 76
uxor, uxoris f.: wife, spouse, 10

victor, -oris m.: conquerer, vanquisher, 9
vinco, -ere, vicl, victum: conquer, defeat, 19
ad: to, toward; near, 108

adversus, -a, -um: opposite, facing (acc) 13
antea: before, earlier, formerly, previously, 9
arma, -6rum n.: arms, equipment, tools, 14
deus, -1 m.: god, divinity, deity, 10

enim: for, indeed, in truth, 24

gens, gentis f.: clan, race, nation, herd, 9
igitur: therefore, then, accordingly, 14
multus, -a, -um: much, many, abundant, 24
non: not, by no means, not at all, 47

possum, posse, potut: be able, can, avail, 33
pugna, -ae f.: fight, 10

sé: himself, herself, itself, themselves, 89
tamen: nevertheless, however, 22

transeo, -re, -il (Ivi), -itum: pass (by), 14
Albanus, -a, -um: of Alba Longa, Albans, 10
alius, -a, -ud: other, another, else, 29

frater, -tris m.: brother, 10

gero, -ere, gessl, gestum: carry (on), wage, 15
hic, haec, hoc: this, that; he, she, it, 62
honor, -6ris m.: honor; offering, sacrifice, 8
imperium, -it n.: power to command, rule, 23
ipse, ipsa, ipsum: -self; the very, 29

legd, -ere, légi, lectum: read, choose, 7
mons, montis m.: mountain, mount, 11

per: through, over, across, 28

propter: on account of, because of, 8
quidam, quaedam, quoddam: certain, 22
régnd (1): rule, reign, 17

régnum, -1 n.: kingdom, realm, power, 21
relinqué, -ere, -liqui, -lictum: leave behind, 10
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Running Core Vocabulary

tum: then, at that time, 34

forte: by chance, 11

itaque: and so, 12

iubeo, iubére, iussi, iussum: order, command, 36
nascor, nasci, natus: be born, grow, 14

nec: and not, nor; nec...nec (neither...nor), 16
neque: and not; neither...nor, 14

pater, patris m.: father, 40

pono, -ere, posui, positum: put, place, 9
primus -a -um: first, 30

puer, pueri m.: boy, 15

Remus, -1 m.: Remus, 12

Romulus, -1 m.: Romulus, 22

Tiberis, is m.: Tiber, 13

apud: among, in the presence of , 9

audio, -ire, -1vi, auditum: hear, listen to, 10
coepi, coepisse, coeptum: begin, 13
impetus, -iis m.: attack, onset, assault, 8
periculum, -1 n.: risk, danger, peril, 8
quoque: also, 18

rés, rei f.: thing, matter, affair, business, 55
animus, -1 m.: soul, spirit, breath; pride, 17
ita: so, thus, 33

iuvenis, -is m.: youth, young man, 11

nobilis, -e: noble, 10

restitud, -ere, -ul, -itum: replace, restore, 9
cupio, -ere, -1vi, -itum: desire, long for, 8
dum: while, as long as, until, 16

solus, -a, -um: alone, only, lone, sole, 13
verbum, -1 n.: word, speech, 8

causa, -ae f.: reason, legal case; causa, for the sake of, 8
cred (1): create, 21

etiam: besides, also, even, 29

finitimus, -a, -um: neighboring, bordering, 10
Roma, -ae f.: Rome, 54

populus, -1 m.: people; population, 35

xi
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9 profugio, -ere, -fugi: flee, escape, 8

9 voco (1): call, name; invite, summon, 9

10 ac: and, and also, 17

10 civitas. civitatis f.: city-state; citizenship, 16
10 coniiinx, -iugis m/f: husband, wife, spouse, 9
10 iam: now, already, soon, 28

10 leégatus, -1 m.: ambassador, envoy, legate, 21
10 Itberi, -6rum m.: children, 9

10 medius, -a, -um: middle of, 8

10 mitto, -ere, misi, missum: send, let go, 26
10 nam: for, 12

10 par, paris: equal, similar, even, 8

10 Romanus, -a, -um: Roman, 91

10 Sabinus, -a, -um: Sabine, 6

10 statud, -ere, -ui, -iitum: decide, establish, set up, 8
10 video, vidére, vidi, visum: see, 27

10 vis, vis f.: force, power; pl. vires, strength, 13
11 at: but; mind you; but, you say, 9

11 aut: or, 17

11 dé: (down) from, about, concerning (abl.), 29
11 inquam, inquis, inquit: say, 19

11 spés, -ei f.: hope, 8

11 tempus, -poris n.: time, 17

11 quamquam: although, 8

11 virgo, virginis f.: maiden, virgin, 11

12 diés, -€1 m./f.: day, time, season, 24

12 exercitus, -iis m.: army, 37

12 heostis, -is m./f.: stranger, enemy, foe, 26

12 maximus, -a, -um: greatest; maximé, especially 15
12 orior, oriri, ortus sum: arise, spring up, 8

12 vir, virt m.: man, male, 20

12 vold, velle, volut: will, wish, be willing, 18
13 caput, capitis n.: head; life, 18

13 dico, -ere, dixi, dictum: say, speak, tell, 37
13 sequor, -1, seciitus sum: follow, attend, pursue, 17
13 unus, -a, -um: one, 18



Running Core Vocabulary Xiii

14 civis, -is m/f: citizen, fellow citizen, 12

15 Iex, legis f.: law, regulation, decree, 11

14 niillus, -a, -um: none, no, not any, 12

15 plebs, plebis f.: common people, masses, 31

15 pro: before, in front of, for, 11

15 senatus, -is f.: senate, 38

16 nstitud, -ere, -ul, -titum: set up, establish, 12

16 sacer, sacra, sacrum: sacred, holy, 8

17 tres, tria: three, 12

18 ferox, -ocis: fierce, savage, 8

18 morior, mori, mortuus sum: die; mortuus, dead 13
18 proelium, -ii n.: battle, 19

19 conficio, -ere, -féci, -fectum: finish (off), accomplish, 10
19 fugio, -ere, fugr: flee, hurry away, 11

19 magnus, -a, -um: great, large; important, 27

19 miles, militis m.: soldier, 16

20 victoria, -ae f.: victory, 9

22 accipio -ere -cépi -ceptum: receive, accept, 12
22 consilium, -ii n.: plan, advice; council, 14

22 diico, -ere, diixi, ductum: lead, draw, 10

22 iter, itineris n.: way, road, journey, 11

22 L.: Lucius, 13

22 persuaded, -ére, -suasi, -suasum: persuade, 9
22 Tarquinius, -1 m.: Tarquinius, 46

24 forum, -1 n.: forum, 8

24 opus, -eris n.: work, deed, toil, 9

24 piblicus, -a, -um: public, of the people 19

25 aqua, -ae f.: water, 8

25 proficiscor, -1, profectus sum: set out, depart,16
25 regia, -ae f.: palace, 9

25 Servius, -1 m.: Servius, 13

25 tam: so, so much, so very, such, 8

25 vérus, -a, -um: true, real, 8

27 st: if (only), whether, in case that, 18

28 gravis, -e: heavy, serious, severe; venerable, 8
28 redeo, -Ire, -iI, -itum: go back, return, come back, 22
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29 princeps, -cipis m.: leader; foremost, first 9
30 concilié (1): win over, unite, 9

30 domus, -1 f.: house, home, dwelling, 9

31 ego: I, 14

32 bonus, -a, -um: good, kind, useful, 9

32 corpus, corporis n.: body, 10

32 via, -ae f.: way, road, 9

34 nox, noctis f.: night, 10

34 quidem: indeed, in fact, assuredly, certainly, 10
36 Sex.: Sextus, 5

36 Sextus, -1 m.: Sextus, 4

37 nihil: nothing, 12

37 summus, -a, -um: highest, greatest, top of, 8
39 Briitus, -1 m.: Brutus, 13

44 castra, -orum n.: camp, 12

45 consul, -is m.: consul, 33

46 flimen, -inis n.: river, stream, 12

46 neé: lest, that not, no, not, 12

46 Porsena, -ae m.: Lars Porsena, 8

48 virtis, -utis f.: valor, manhood, excellence, 12
49 contra: against , 11

49 adulescens, -ntis m./f.: youth, 9

53 concordia, -ae f.: harmony, agreement, 8
53 peciinia, -ae f.: money, 8

54 tribiinus, -1 m.: tribune, officer, 11

54 voluptas, -tatis f.: pleasure, delight, 8

56 dictator, -oris m.: dictator, 16

58 Gallus, -a, -um: Gallic; Gaul, 17

58 superd (1): overcome, defeat, 12

60 imperator, -oris m.: commander, 10

61 autem: however, moreover, 16

63 patria, -ae f.: fatherland, country, 9

65 captivus, -1 m.: captive, 10

65 Fabricius, -1 m.: Fabricius, 10

65 Pyrrhus, -1 m.: Pyrrhus (King of Epirus), 8
67 vita, -ae f.: life; livelihood, 9



Running Core Vocabulary

69 Carthaginiénsis, -is m.: Carthaginian, 14
69 Africa, -ae f.: Africa, 12

69 Régulus, -1 m.: Regulus, 9

70 Carthago, Carthaginis f.: Carthage, 12
74 Hispania, -ae f.: Hispania, 16

74 Hannibal, -is m.: Hannibal, 10

77 Fabius, -1 m.: Fabius, 9

79 Scipid, Scipionis m.: Scipio, 27

84 ingéns, ingentis: huge, immense, vast, 8
91 Marius, -1 m.: Marius, 24

92 Sulla, -ae m.: Sulla, 23

93 civilis, -e: civil, of a citizen, 10

102 Pompeius, -1 m.: Pompey, 26

105 Caesar, -is m.: Caesar, 31

111 Cicerd, Ciceronis m.: Cicero. 19

XV
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Abbreviations
Is, Ip 1% person singular, 1% plural 1. lines
abs.  absolute m. masculine
acc.  accusative n. neuter
act. active nom. nominative
adj. adjective obj. object
adv.  adverb p.-pl. plural
app.  appositive PPP  perfect passive participle
comp. comparative pple. participle
dat. dative pass  passive
dep.  deponent pf. perfect
d.o. direct object plpf.  pluperfect
f. feminine pred. predicate
fut. future prep.  preposition
gen.  genitive pres.  present
imp.  imperative pron. pronoun
impf. imperfect reflex. reflexive
imper. imperative rel. relative
indic. indicative s, sg. singular
1.0. indirect object seq. sequence
inf. infinitive subj.  subject or subjunctive
inter.  interrogative superl. superlative

1. line voc. vocative



“There is properly no history, only biography.”

-Ralph Waldo Emerson

“To make the ancients speak, we must feed them with our own blood.”

-von Wilamowitz-Moellendorff
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753 - 715
715 - 673
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641 - 617
617 — 579
578 - 535
535 - 509
509

508

494

458

390

Three Period of Roman History

Roman Kings
Roman Republic
Imperial Period

Seven Legendary Kings of Rome

Romulus

Numa Pompilius

Tullus Hostilius

Ancus Martius

Lucius Tarquinius Priscus
Servius Tullius

Lucius Tarquinius Superbus

Early Roman Republic

First Consuls, Lucius Junius Brutus and Collatinus
King Porsenna beseiges Rome for Tarquinius Superbus
Horatius Cocles
Mucius Scaevola
Cloelia
First Secession of the Plebs and Menenius Agrippa
Cincinnatus as Dictator
Gauls sack Rome



1a. Aeneas

Olim in Asia erat urbs antiqua,

quae Troia appellata est. Eam 1

urbem Graeci decem annds obsédérunt tandemque c&pérunt.

Priamd rége filitsque interfectis, urbem déléveérunt. Sed Aenéas,

quT inter clarissimds défensorés urbis fuerat, cum paucis comitibus

ex urbe effugit; cum profugds ex omnibus partibus coggisset, in 5

Italiam migrare constituit.

Post septem annds venit in eam partem Italiae ubi erat urbs

Laurentum. Ibi cum Troiani praedam ex agris agerent, Latinus réx

Aborigingsque, qui ea loca tenébant, agros défendere paravérunt.

Sed Latinus, postquam in colloquid originem multitiidinis ducisque

10

Aborigings, -um m.: Aborigines, 2
Aenéas, -ae m.: Aencas, 7

antiquus, -a, -um: ancient

¢0go, -ere, -&gl, -actum: collect, compel, 6
colloquium, -1 n.: conversation, conference, 4
comes, -itis m. f.: companion, comrade, 3
decem: ten, 2

deéfendo, -ere, -ndi, -nsum: defend, 6
defensor, -oris m.: defender

deled, -€re, -evi, deléetum: destroy
effugio, -ere, -fugt: fleec away, escape, 2
Graecus, -a, -um: Greek, 4

Laurentés, -um m.: Laurentines, 2

1 Troia: nom. pred.
eam urbem: this city; is, ea, id before a
noun that it modifies is a demonstrative adj.
and may be translated as ‘this,” or ‘that’ in
the sg. and ‘these’ or ‘those’ in the plural.

2 decem annds: for...; acc. duration of time
tandemque: enclitic -que, ‘and,” attaches to
the end of a word and is equivalent to the
word ‘et’ preceding the word: ‘et tandem’

3 Priamo rége...interfectis: abl. absolute
with the PPP of interficio; note how the
enclitic —que joins the two subjects of the
abl. abs.: ‘Priamd rege et filils’

4 inter: among...; translate as ‘between’ with
two items or as ‘among’ with more than two
clarissimos: superlative degree, clarus
fuerat: plpf. sum

5 cum...coggisset: when...; plpf. subjunctive
of cogd, cogere: translate this verb as one

migrd (1): travel, migrate, 3

obsideo, -ére, -sédi, -sessum: beset, besiege 5
olim: once, formerly, 3

origd, originis f.: origin

postquam: after, when, 6

praeda, -ae f.: plunder, spoils; cattle, 7
Priamus, -1 m.: Priam

profugus, -1 m.: a fugitive, refugee, 2
septem: seven, 4

tandem: finally, at last, at length, in the end, 6
Troia, -ae f.: Troy

Troiani, -6rum m.: Trojans, 4

would a plpf. indicative
post: after...; a preposition governing an
acc., while postquam, ‘after,” in line 10 is a
conjunction introducing a temporal clause

7 eam partem: see note regarding eam urbem
in line 1

8 Laurentum: in apposition to urbs
cum...agerent: while...drove; impf. subj.
agd: translate the verb in the impf. tense.
We may imagine praeda, ‘loot,” as a
treasure chest of gold or silver, but in the
ancient world ‘cattle’ was a moveable
form of wealth and often the source of
plunder, as it is in the passage above. The
idiom praedam agere is ‘to drive away the
cattle,’

9 ealoca: these...; neut. pl. see note for line 1

10 ducisque: et ducis



1b. Aeneas

cogndvit, pacem cum Aenéa fecit atque postea e1 Laviniam filiam
in matrimonium dedit. Troiani urbem condidérunt, quam Aeng&as
ab nomine uxoris Lavinium appellavit. Deinde Turnus, réx
Rutuldrum, cui Lavinia ante adventum Aen€ae désponsa erat, belld
Latinum Troiandsque aggressus est. 15
Victl sunt Rutuli, sed victorés ducem Latinum amisérunt. Inde
Turnus auxilium petiit ab EtriiscTs, qui totam Italiam fama nominis
sul impléverant; illT metuentés novam urbem multitiidine et opibus
crescentem laetT auxilium tulérunt. Aenéas in tantd discrimine, ut

Aborigings Troiandsque sub eddem ilure atque ndmine habéret, 20

Aborigings, -um m.: Aborigines, 2
adventus, -iis m.: arrival, approach, 2
Aenéas, -ae m.: Aencas, 7

aggredior, -1, -gressus sum: go to, attack, 3
amitto, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 6
cognosco, -ere, -ndvi, -nitum: learn, know, 4
condo, -ere, condidi, -ditum: found, store, 6
cresco, -ere, Crévi, crétum: grow, increase, 4
déspondo, -ere, -spondt: betroth, 3
discrimen, -criminis n.: crisis, peril, 5

11 Aeneéa: abl., Aengéas is 1% decl. masc.
el: to him; dat. sg. is, ea, id; although the
placement at the beginning of the clause
suggests that €T is nom. pl., this pronoun is
a dat. sg.; see pg. 130 for the forms
postea: an adv., compare post, postquam

12 quam...Lavinium appellavit: called (x)
(v); this verb governs a double accusative
construction (acc. dir. object and acc. pred.)

13 uxoris: i.e. Lavinia, mentioned in line 11;
Aeneas’ first wife and mother to the son
Ascanius was Creusa, who was killed as the
family escaped the fall of Troy

14 cui: to whom; dat. sg.; note that pronouns
very often have an ‘-1’ in the dat.

15 Latinum: i.e. Latinus, king of the Latins
aggressus est: pf. aggredior: the passive
endings in the dictionary entry indicates that
this verb is deponent and therefore should
be translated as pf. active with acc. object

16 victi sunt: pf. pass. vincd; Rutuli is subject

fama, -ae f.: fame, report, rumor, reputation, 7
impleo, -€re, -evi, implétum: fill, 3

laetus, -a, -um: happy, joyful, glad, 4
Lavinia, -ae f.: Lavinia, 3

Lavinium, -1 n.: Lavinium, 2

matrimonium, -il n.: marriage, 7

metuo, -ere, -ut: fear, dread, 3

ops, opis f.: power; pl. resources, influence, 6
Rutulus, -T m.: Rutulians, 3

Troiani, -6rum m.: Trojans, 4

17 ducem Latinum: acc. sg. Latinus

18 sul: gen. sg. of the reflexive possessive
adj. suus, -a, -um modifying ndminis; since
the antecedent of a reflexive is always the
subject, translate this adj. as ‘their own’
illi: nom. pl. ille; i.e. Etruscans
metuentes: pres. pple metud
multitiidine et opibus: in (respect to)...and
in (respect to)...; abl. of respect qualifies
and clarifies the meaning of an adjective, in
this case, the pres. pple crescentem

19 laett: happily; ‘happy,’ adjectives in the
nom. are often translated as adverbs
tulérunt: 3p pf. ferd, ferre, tuli, latum
ut: so that...might....; purpose + impf. subj.

20 Aboriginés: i.e. the native inhabitants; in
this case, the Latin people
ed-dem: abl. sg., idem, eadem, idem (is, ea,
id + indeclinable —dem)
atque: ‘and,’ or, as often, it can emphasize
the second term: ‘and even’ or ‘and also’



1c. Aeneas

Latinds utramque gentem appellavit. Cum adversus Etriiscos sé

moenibus défendere posset, tamen in aciem copias &duxit. Etriisct

victl sunt; victorés tamen ducem ut antea amisérunt; post pugnam

enim Aen€am reperire ndon potu€runt; multi igitur eum ad deds

transisse crédidérunt.

25

acies, -el f.: sharp edge, battle line, army, 6
amitto, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 6
copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 5
crédo, -ere, -didi, -ditum: believe, trust, 7
defendo, -ere, -ndi, defensum: defend, 6

21 utramque: acc. sg., uterque

appellavit: governs a double acc. (acc. dir.

obj. and acc. pred.), see note for line 11
cum...posset, tamen...: although...; cum
clause + impf. subj. possum. When a cum-
clause is followed by the word ‘tamen’ in
the main clause, clause is concessive in
sense and cum should be translated as
‘although’
s€: himself; reflexive, the antecedent is the
subject, Aeneas

23 victi sunt: 3p pf. pass. vincd

ediico, -ere, -diix1, -ductum: lead out, draw
moenia, -orum n.: walls, 2

reperio -ire -pperT -pertum: find, discover, 3
uterque, utraque, utrumque: each, both, 6

ut antea: as before; ut introduces a clause
of comparison

24 enim: for...; or ‘indeed;’enim is a
postpositive (placed second) but should be
translated first in English
potuérunt: 3p pf. ind. possum
mult: a substantive, an adjective which
functions as a noun: if masculine, add the
word ‘men’ or ‘people,’ if feminine, add
‘women,’ if neuter, add ‘things’
eum...transisse: that he...; ind. disc., eum
is acc. subject; pf. inf. of transed



2. The Founding of Alba Longa

Lavinia inde régnavit, quoad Ascanius, Aenéae filius, adolévit. 1

Tum ille propter abundantem Lavinii multitidinem matri urbem

reliquit; ipse novam aliam urbem sub Alband monte condidit, quae

Alba Longa appellata est. Multl rég€s post Ascanium imperium

Albanum gess€runt. Quidam ex his, cui ndomen Proca erat, duds 5

filios, Numitorem atque Amilium, habuit. Numitori, qui maior erat,

régnum reliquit. Pulsd tamen fratre, Amiilius régnavit. Filium fratris

necavit; filiam Rh&am Silviam per speciem honoris sacerdotem

Vestae legit.

abundo: overflow, 2

adolesco, -ere, adolevi: grow up, 3

Aenéas, -ae m.: Aenecas, 7

Alba Longa, -ae f.: Alba Longa

Amiilius, -if m.: Amulius, 4

Ascanius, -iT m.: Ascanius, 2

condo, -ere, condidi, -ditum: found, store, 6
Lavinia, -ae f.: Lavinia, 3

Lavinium, -T n.: Lavinium, 2

lego, -ere, légi, lectum: read, choose, 7

2 ille: that one; i.e. Ascanius
propter...multitiidinem: abundantem is a
pres. pple modifying multitidinem, which
in turn is the obj. of the preposition propter
matrt: fo...; dat. ind. object

3 ipse: (he) himself, nom. sg. intensive
pronoun; as often, the noun is missing but
can be inferred from masc. sg. ipse
sub...: i.e. at the foot of Mt. Alba

4 Alba Longa: nom. pred., translate after
appellata est, quae is fem. sg. nom. subject

5 gessérunt: carried out; pf. gerd
Quidam: a certain one; quidam, quaedam,
quoddam is a common indefinite pronoun,
which declines just as qui, quae, quod but
with minor variations; the ending ‘-dam,’
however, is indeclinable

5 cui...erat: fo whom was...; dat. sg. relative
pronoun; a dat. of possession with the verb
sum, esse and may be translated three
different ways: (1) ‘to whom...was,’

(2) ‘whose...was,” or (3) ‘who had...’

6 Numitort: o...; dat. ind. obj.
maior (natii): older; this comparative adj.
of magnus is often translated as ‘greater,’

maior, maius: greater, larger; older, 4
necd (1): kill, slay, put to death, 6
Numitor, -oris m.: Numitor, 7

pello, -ere, pepuli, pulsum: drive, beat, 6
Proca, -ae m.: Proca

quoad: how far, as far as, as long as, 2
Rhea, -ae f.: Rhea

sacerdos, -dotis m. f.: priest, 4

species, -€i f.: sight, look, appearance, 3
Vesta, -ae f.: Vesta

but in the context of age is often translated
as ‘greater (by birth)’ or ‘older.” The
Romans often used the plural form maidres,
‘the elders,” as a synonym for ‘ancestors.’

7 Pulso...fratre: abl. absolute; as so often,
translate the noun before the PPP, pello
tamen: as a postpositive, this word is not
part of the abl. absolute and should be
translated first in the sentence
fratris: i.e of Numitor; Numiter had one
son and one daughter. Amulius kills the son
so that he cannot grow up to reclain the
throne. The daughter is conveniently made a
Vestal Virgin, so that she may promise to
be celebate and not have children for 30
years.

8 necavit: Amulius is the subject.

Rhéam Silviam: Rhea Silvia is her name,
here in apposition to filiam

per speciem honoris: i.e. through the
pretence of honor; as mentioned above,
Amulius’ real purpose is to keep his niece
from giving birth to heirs to the throne
sacerddotem Vestae: as...; acc. predicate,
the verb governs a double acc



3a. Romulus and Remus

Ex hac filia nat1 sunt duo filit, Romulus et Remus. Pater edrum, 1

ut fama est, Mars deus erat. Sed nec del nec hominés matrem et

puerds a criidélitate régia defend€runt. Sacerdds in custdodiam data

est; puerds réx in Tiberim inicT iussit. Forte Tiberis abundaverat,

neque el qui puerds ferébant adire ad altam aquam poterant. Itaque 5

puerds in alved posu€runt atque in tenut aqua reliquérunt.

Sed alveus in siccd sédit. Deinde lupa sitiéns, sic enim est

traditum, ex montibus qui circa sunt ad puerdrum vagitum cursum

flexit. Faustulus, pastor régius, eam invénit puerds nitrientem. Ab

ed atque Larentia uxdre puerl

educati sunt. Cum primum 10

abundo (1): overflow, 2

aded: such a degree, so, 2

altus, -a, -um: high, lofty, tall, 2

alveus, -1 m.: basket, small vessel, 2

circa: about, around, 4

crudelitas, -tatis f.: cruelty, crudeness, 3
cursus, -iis m.: course, running, haste, 6
custodia, -ae f.: guard, watch

defendo, -ere, -ndi, defensum: defend, 6
€ducd (1): bring up, rear, train, 5

fama, -ae f.: fame, report, rumor, reputation, 7
Faustulus, -1 m.: Faustulus

flecto, -ere, flexi, flectum: turn, bend, 3
homd, -inis m./f.: man, mortal, human, 4
inicio, -ere, -iécl, -iectum: throw in or upon

1 Ex hac filia: i.c. Rhea Silva,
nati sunt: 3p pf. deponent nascor: translate
as pf. active

2 ut: as; with indicative introducing a clause
of comparison
nec...nec: neither...nor

4 inicT: pass. inf. of inicid (in + iacid)
iussit: 3s pf., iubed
Forte: by chance; abl. as adv. formed not
from the adj. fortis, -e, ‘brave,” but from the
noun fors, fortis, ‘luck’

5 €l qut: those who...; ‘they who...” nom. pl.
from is, ea, id and relative pronoun
altam: altus can mean ‘high’ or ‘deep’
poterant: impf. possum

invenio, -ire, -véni, -ventum: come upon,
find, 5

Larentia, -ae f.: Larentia

lupa, -ae n.: she-wolf

Mars, Martis m.: Mars, 2

nitrio, -ire, -1vi, -itum: feed, nourish
pastor, -oris m.: shepherd, 4

régius, -a, -um: royal, of the king or queen, 6
sacerdds, -dotis m./f.: priest, 4

sedeo, sedére, sédr: sit, sit down; set, 7

sic: thus, in this way, 6

siccum, -1 n.: dry land

sitiens, sitientis: thirsty

tenuis, -e: thin, shallow

trado, -dere, -didi, -ditum: hand over, give, 7
vagitus, -iis m.: wailing, crying

6 posuérunt: 3p pf. pond
tenur: abl. sg., 3" decl. i-stem adjectives
will have an ‘-i' in the abl. sg.

7 sic enim...: for thus...; or ‘indeed’ enim is
a postpositive and should be translated first
est traditum: iz...; traditum est, impersonal
pf. passive trado, hence the neuter -um

9 eam: i.e. the fem. sg. lupa
niitrientem: pres. pple niitrid
Ab...: by...; abl. of agent

10 &ducati sunt: note that this 3p pf. passive
comes from 1% conjugation &diico, -are and
Cum primum: 4s soon as...; ‘“When first...”
primum is an adverbial acc.



3b. Romulus and Remus

adoléverunt, venari coepérunt et in latrones praeda onustds impetis

facere pastoribusque praedam dividere.

Dum quoddam ludicrum celebratur, latronés rati ob praedam

amissam impetum in ROomulum et Remum fe€c€runt; captum

Remum régi Amilid tradideérunt. Puerds praedam ex agris 15

Numitoris &gisse inciisabant. Sic ad supplicium Numitdrt Remus

déditur.

Ab initid Faustulus crédiderat puerds iussii régis expositds apud

s€ €ducarl. Tum periculd Remi motus rem Romuld aperit. Forte

Numitor quoque audiverat fratrés geminds esse; tum comparans et

20

adolescd, -ere, adolevi, adultum: grow up, 3
amitto, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 6
Anmiilius, -it m.: Amulius, 4

aperio, -re, -ul, apertum: open, disclose, 5
celebrd (1): celebrate, visit frequently
compard (1): prepare, collect, 2

crédo, -ere, -didi, -ditum: believe, trust, 7
dédo, -ere, dédidi: give up, surrender, 7
divido, -ere, -visi, -visum: divide, separate, 7
€ducd (1): bring up, rear, train, 5

expono, -ere, -posul, -positum: set forth, 5
Faustulus, -1 m.: Faustulus

gemini, -ae, -a: twin, 3

inciisd (1): accuse, complain of, 3

initium, -1 n.: beginning, initiation, entrance 2

11 coepérunt: 3p pf.; coepi is a defective
verb and is used only in the pf. system
in: against...
praeda: the loot is often cattle, not treasure

iratus, -a, -um: angry, 6

iussus, -is m.: order, iussii by order, 2

latro, -onis m.: robber, 2

liidicrum, -1 n.: game, play

moveo, -ére, movi, motum: move, arouse, 5
Numitor, -oris m.: Numitor, 7

ob: on account of, because of, 5

onustus, -a, -um: loaded, burdened

pastor, -oris m.: shepherd, 4

praeda, -ae f.: plunder, spoils; cattle, 7

sic: thus, in this way, 6

supplicium, -iT n.: punishment, supplication, 5
trado, -dere, -didi, -ditum: hand over, give, 7
venor, -ari, venatus sum: hunt

ad: for...; ad + acc. often expresses purpose

18 puerds...educart: that...; ind. disc., pres.
pass. of 1% conj. €ducd, not 3" conj. &diico
apud: at the house of...; + acc.

impetiis facere: ro make attacks; a common 19 s€: reflexive, in ind. disc. the antecedent,

idiom; impetis is 4" decl. acc. pl.

12 pastoribusque: and among...; dat. ind.
object of dividere

13 quoddam: a certain; indefinite pronoun

14 in: against...

14 captum...tradidérunt: In English, we
prefer to use two main verbs, ‘c€pérunt et
tradidérunt,” whereas in Latin, the Romans
typically made the first action into a
participle, here PPP, and employ one finite
verb
Puer®s...egisse: that...; ind. disc. with pf.
inf. ago; since the praeda are cattle, it is
sensible that the verb means ‘drive'

as often, is the subject of the main clause
and not the acc. subj. of the ind. disc.
periculd: by...; abl. of cause
motus: having been upset; PPP, moved
very often denotes emotion rather than
physical motion; Faustulus is the subject
Romulb: fo...; dat. ind. obj.
Forte: by chance; ablative as adv., from
fors, fortis and not fortis, forte

20 fratrés geminos esse: that...; ind. disc.,
with inf. sum, esse; the second acc. is
an acc. predicative noun
comparans: nom. sg. pres. pple



3c. Romulus and Remus

aetdtem edorum et nobilem animum Remi nepdtem agndvit.

Romulus cum manii pastdorum in régem Amilium impetum facit;

Remus, alia parata mani, adiuvat. Ita réx interfectus est. Imperium

Albanum Numitori avo ab iuvenibus restititum est. Deinde

Romulus et Remus in eis locis ubi expositi ubique &ducati erant 25

urbem condere constituérunt.

adiuvo, -are, -iuvi, -iutum: help, assist, 4
aetas, aetatis f.: age, lifetime, time, 7
agnosco, -ere, -ndovi, -ndétum: recognize, 2
Anmiilius, -it m.: Amulius, 4

avus, avi m.: grandfather

condo, -ere, condidi, -ditum: found, store, 6

21 et aetatem...et nobilem: both...and...; all
objects of the pple
edrum: gen. pl. of is, ea, id
Remi: gen. possession with animum. The
story assumes that admirable traits and a
virtuous character found among the nobility
are inheritable and therefore that Romulus
and Remus can easily be distinguished from
everyone else.

22 manii: a group; elsewhere ‘hand’
in: against...
impetum facit: idiom

23 alia parata mani: abl. absolute, as often,

€duco (1): bring up, rear, train, 5

expono, -ere, -posul, -positum: set forth, 5
manus, -is f.: hand; group, 7

nepos, nepdtis m.: grandson, decendent, 3
Numitor, -oris m.: Numitor, 7

pastor, -oris m.: shepherd, 4

translate the noun ‘alia mand” first then the
PPP

24 Albanum: Alban; i.e. of Alba Longa
Numitort avo: dat. of interest

25 eis: those; a demonstrative adj., translate
this form of is, ea, id as ‘these’ or ‘those’

25 ubi expositi (erant): where...; ellipsis, a
relative clause; plpf. pass., supply ‘erant’
which is missing through ellipsis, a stylistic
device where the author leaves out words
that must be understood
ubique: et ubi



4a. The Founding of Rome

Uterque iuvenis ndomen novae urbi dare eamque regere 1
cupiébat. Sed quod gemini erant nec rés aetate décerni poterat,
auguriis OsT sunt. A Remd prius visT sunt sex vulturés. Romuld
postea duodecim s€s€ ostenderunt. Uterque ab amicis réx
appellatus est atque régnum postulabat. Cum 1rati arma rapuissent, 5
in pugna Remus cecidit.

Ex alia fama Remus illidéns fratrem novdos murds urbis
transiluit, inde interfectus est ab 1ratd Romuld, qui haec verba
quoque addidit: “Sic deinde pereat quicumque alius transiliet
moenia mea.” Ita sdlus potitus est imperid Romulus; conditam 10

addo, -ere, -didi, -ditum: bring to, add, 7 ostendd, -ere, ostendi: show, display, 7
aetas, aetatis f.: age, lifetime, time, 7 pered, -ire, peril: pass away, perish, 3
amicus, -1 m.: friend, 4 postuld (1): demand, claim, request, ask, 5
augurium, -1 n.: augury, divination, 2 potior, -1r1, potitus sum: possess

cado, -ere, cecidi, casum: fall, 4 prior, prius: before, first. previous, sooner, 5

condd, -ere, condidi, -ditum: found, store, 6  quicumque, quae-, quod-: whosoever
décernd, ere, crévi, crétum: decide, judge, 5  rapio, -ere, rapul, raptum: seize, snatch, 6

duodecim: twelve, 3 rego, regere, réxi, rectum: rule, be king
fama, -ae f.: fame, report, rumor, reputation, 7 sex: six, 2

gemini, -ae, -a: twin, 3 sic: thus, in this way, 6

illido, -ere, -lisi, -lisum: mock, ridicule transilio, -Tre, -ul: jump across or over, 2
iratus, -a, -um: angry, 6 uterque, utraque, utrumque: each, both, 6
meus, -a, -um: my, mine, 6 iitor, Git1, Gisus sum: use, employ, enjoy, 5
moenia, -ium n.: walls, 2 vultur, -is m.: vulture

miirus, -1 m.: wall, rampart, 3

1 Uterque: nom. sg. adj. with iuvenis ‘kingdom’ depending on the context
eamque: et eam; et joins the two infs. and cum...rapuissent: when...; plpf. subj.;
eam refers to the fem. sg. urbs translate as you would an plpf. indicative

2 quod: because...; causal quod clause rati: they angerly...; nom. adjectives are
rés: nom. sg., the noun is 5™ decl. often translated as adverbs in English
décernt: pres. pass. inf. 7 ex alia fama: i.e. in another version of the

3 st sunt: 3p pf. Gtor, translate this deponent story
in the active voice and governs an ablative illidéns fratrem: nom. sg. pres. pple
prius: comparative adverb 9 pereat: May...perish; optative subj. (subj.
visT sunt: 3p pf. pass. vided of wish), 3s pres. subj. pered.

Romulé: dat. ind. obj. quicumque: whosoever...; or ‘anyone

4 duodecim (vultiirés): nom. subj.; ellipsis, who;’ a relative pronoun introducing a
supply the missing noun relative clause that ends with mea. The
sésé: emphatic form of the reflexive s& missing antecedent is subject of pereat.
uterque: each (one) transiliet: 3s fut.
réx: nom. pred. following pf. pass. 10 potitus est: 3s pf. potior: translate in the
appellatus est active voice. Just as Ttor in line 3, this verb

5 régnum: this word may mean ‘kingship,” or governs an abl. object.



4b. The Founding of Rome

urbem a sud ndomine Romam appellavit.

Palatium primum, in qud ipse erat &ducatus, minivit. Vocata

ad concilium multitiidine, itra dedit. Insignia quoque imperi,

sellam curiilem togamque praetextam, duodecim lictorés simpsit.

Asylum aperuit in monte Capitolind, qudé multi ex finitimis populis

15

profugérunt. Creavit etiam centum senatorés, qui hondris causa

patres appellati sunt.

aperio, -re, -ul, apertum: open, disclose, 5
Asylum, Asylt n.: Asylum; refuge
Capitolinus, -a, -um: Capitoline, 4
centum: hundred

concilium, -iT n.: meeting, rendezvous, 3
curiilis, -e: curule

duodecim: twelve, 3

€ducd (1): to bring up, rear, train, 5
insigne, -is n.: badge, decoration, mark

11 urbem...Romam appellavit: called (x)
(v); this verb governs a double accusative
(acc. obj. and acc. pred.)
sud: a reflexive possessive adjective, the
antecedent is the subject

12 primum: first (of all); an adverbial acc.
ipse: he himself, intensive pronoun,
Vocata...multitiidine: abl. absolute, as
always, translate the noun first

13 iara: neuter acc. pl., idis, iliris

14 sellam...togam...lictores: all three are
in apposition to acc. plural Tnsignia; the
curule chair is a specially designed chair,
the toga praetexta has a purple-dyed border
worn later by senator and equestrian class,
and the lictors are bodyguards who
accompany the king
stmpsit: i.e. adopted

Iictor, lictoris m.: lictor (bodyguard), 5
miinio, -ire, -ivi, -itum: fortify, build, 5
Palatium, -it n.: Palatine hill

praetextus, -a, -um: bordered

sella, -ae f.: chair, 2

senator, -oris m.: senator

sumo, sumere, sumpsi, -ptum: take (up), 5
toga, -ae f.: toga, 5

15 Asylum: acc. obj.; this is the proper name
for the ridge located between the two peaks
of the Capitoline Hill; our word for ‘refuge’
is derived from Romulus’use of the location
in this passage
in monte Capitoling: on the Captioline
hill; Although described as a mountain, the
Capitoline is actually a large hill

15 qud: to where; a relative adverb, not a
relative pronoun: qud is often employed to
express place to which

16 causa: for the sake of...; + preceding gen.;
causa is a preposition

17 patrées: a predicate nom.; translate after
appellati sunt; the senators were likely the
patres familias, leading fathers, of the
most powerful families in Rome
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[am r&s Romana firma et finitimis civitatibus belld par erat. Sed
Romani neque uxorés neque cum finitimis ilis contibit habébant.
Tum Romulus quosdam ex patribus [€gatds in vicinas gentes misit
qui societatem coniibiumque novd populd peterent. Nusquam
benigné legati auditi sunt; nam finitimi ndn s6lum ROmands
spernébant, sed etiam tantam in medid crescentem urbem
metuébant. Itaque 1ratt ROmani vi Gtl statu€runt.

Ad eam rem Romulus, lidis paratis, finitimds ad spectaculum
invitavit. Multl convénérunt ut 1idos spectarent et novam urbem

vidérent. Sabindrum omnis multitudd cum liberis ac coniugibus

1

10

benignus, -a, -um: kind, kindly, 3
coniibium, -1 n.: marriage

convenio -ire -vént: come together, 6

cresco, -ere, crévi, crétum: grow, increase, 4
firmus, -a, -um: strong, steadfast, 3

invito (1): invite, summon, 2

iratus, -a, -um: angry, 6

liidus, -1 m.: game, sport; school, 6

metud, -ere, -ui: fear, dread, 3

1 rés Romana: the Roman state
finitimis civitatibus: dat. of special adj. par
belld: in (respect to)...; abl. of respect often
qualifies or clarifies an adjective

2 neque...neque: neither...nor
finitimis: neighbors; a substantive (adj.
used as a noun)
iis: the right; elsewhere ‘law;’ neut. acc. sg.

3 qudsdam...legatds: certain...; indefinite
adj., quidam

4 qui...peterent: who would...; a relative
clause of purpose (qui = ut e1) with impf.
subj. petd
novo populd: for...; dat. of interest

5 benigng...auditt sunt: i.e. the neighbors
did not respond positively to the envoys
requests; benign€ is an adverb
finitimT: see line 2
non solum...sed etiam: not only...but also;

nusquam: nowhere

Sabinus, -a, -um: Sabine, 6

societas, -tatis f.: association, alliance, 5
spectaculum, -1 n.: spectacle, 3

specto (1): watch, look at, 2

spernd, -ere, Sprevi, sprétum: spurn, reject, 3
ator, uiti, isum: use, employ, enjoy, 5
vicinus, -a, -um: neighboring, 3

sdlum is an adv. (adverbial acc.)

7 vI: abl. obj. of inf. UtT;. the irregular abl. of
VIS
atl: pres. inf. Gitor. Although passive in
form, translate this deponent in the active.
Utor governs an ablative object.

8 Ad...: For...; as often, expressing purpose
eam: this; a demonstative adj.; translate this
form of'is, ea, id as ‘this’ or ‘that’
ludis paratis: ablative absolute with PPP

9 ut...spectarent...vidérent: so that...might,
purpose clause governing impf. subj.

10 Sabindrum: a partitive gen. governed by
the nom. sg. multitudo
omnis: entire
Iiberds: children; liberl can easily be
confused with the adj. liber, libera, liberum,
therefore readers must often use context to
determine which word is intended

10



5b. The Sabine Women

veénit. Ubi spectaculi tempus vénit omn€sque intentl in 10dos erant,

tum, signd datd, ROmani rapere virgin€s coepérunt. Parent€s

virginum profuigérunt clamantés Romands hospitium violavisse.

Nec raptae virgin€s aut spem dé s€ melidrem aut indignationem

mindrem habébant. Sed ipse Romulus circumibat ostendebatque id

15

patrum virginum superbia factum esse. “Quamquam v1 captae

estis,” inquit, “omnia itira ROmandrum habebitis.”

Iam multd minus perturbati animi raptarum erant. At parentes

earum civitates finitimas, ad quas eius iniiiriae pars pertinébat, ad

arma concitabant. Hae civitates omnés a ROomuld victae sunt.

20

circumed, -ire, -it: go around

clamd (1): cry, shout out, 6

concitd (1): stir up, incite, impel, 3
hospitium, T n.: (rules of) hospitality, 2
indignatid, -tionis f.: indignity, outrage, 4
iniiiria, -ae f.: wrong, insult, injustice, 5
intentus, -a, -um: attentive, intent, 3
lidus, -1 m.: game, sport; school, 6
melior, melius: better, 4

minor, minus: smaller, less, 6

11 intentt: i.e. focused; a pred. after erant
in: upon...

12 signo dato: abl. abs. with PPP do, dare
rapere: to kidnap; or ‘to snatch,” Although
the derivative denotes sexual assault, the
Latin verb rapio denotes the act of grabbing
or stealing
virgineés: maidens; a common term for an
unmarried young woman

13 clamantes: pres. pple. modifying parentes
ROmanos...violavisse: that...; ind. disc.
with pf. inf. governed by clamant&s
hospitium: i.e. the rules of hospitality: a
host should not steal from his guest

14 nec...habébant: and...did not have; apply
the negative to the main verb
raptae: PPP, rapio, see note 12 above
aut...aut: either...or
dé: concerning...; abl. of respect
meliorem: more; elsewhere ‘better,” the
comparative of bonus, -a, -um
indignationem: this word describes the
resentment of being treated in a manner not
(in-) worthy (dignus-a-um) of one’s status

ostendd, -ere, ostendi: show, display, 7
parens, parentis m.: parent, ancestor, 4
pertined, -€re, -tinul: pertain to; reach
perturbd (1): disturb, throw into confusion, 3
rapio, -ere, rapul, raptum: seize, snatch, 6
signum, -1 n.: sign, signal; standard, 6
spectaculum, -1 n.: spectacle, 3

superbia, -ae f.: arrogance, pride, 2

viold (1): violate, commit outrage, 4

15 mindrem: comparative parvus
ipse: he himself; intense
id...factum esse: that it had been...; ind.
disc. with pf. pass. inf.; id refers to the
kidnapping; The ind. disc. is in secondary
sequence (main verb past), translate inf. as
plpf. pass.

16 superbia: because of...; abl. of cause
vi: abl. means, from the irregular noun vis,
captae estis: 2p pf. pass., Romulus speaks
directly to the kidnapped women

17 inquit: se says; this verb of speaking
always indicates direct discourse
itira: rights; neuter acc. pl. ilis

18 multo: much; ‘by much,’ abl. degree of
difference often with comparative degree
minus: comparative adverb
perturbati: PPP as a predicate nom.;
animi is nom. subject
raptarum: of (the girls)...; PPP rapio

19 ad quas: relative, civitates is antecedent
eius initiriae: of this...; partitive gen.

20 victae sunt: pf. pass. vinco
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Novissimum bellum ab Sabinis ortum est, quod multd maximum

fuit. Sabint arcem Romanam in monte Capitdolind dold c€pérunt.

Romani posterd dié arcem recipere conati sunt. Ubi Hostius

Hostilius, dux exercitiis Romani, cecidit, confestim aci€s Romana

pulsa est. At Romulus templum vovit lovi Statdori oravitque 25

auxilium. Tum crédéns prec€s suas auditds esse “hinc,” inquit,

“Romani, luppiter optimus maximus nds resistere ac renovare

pugnam iubet.” Resisteérunt Romani tamquam caelestt voce iussl.

Tum Sabinae mulier€s ausae sunt s€ inter téla volantia inferre,

ut pacem a patribus virisque implorarent. Duc€s ea r& moti ndon

30

aciés, -€1 f.: sharp edge, battle line, army, 6
arx, arcis f.: citadel, hilltop, 5

audeo, -€re, ausus sum: dare, venture, 5
cado, -ere, cecidi, casum: fall, 4

caelestis, -e: celestial, heavenly; subs. gods, 2
Capitolinus, -a, -um: Capitoline, 4
confestim: at once, immediately, 3

conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
crédo, -ere, -didi, -ditum: believe, trust, 7
dolus, -1 m.: trick, deceit, 2

hinc: from here, hence, 3

Hostilius, -1 m.: Hostilius, 2

Hostius, -it m.: Hostius

imploro (1): implore, beg, beseech

inferd, -ferre, -tuli, -latum: bring in, wage, 5
Tuppiter, Iovis m.: Jupiter, 4

moveo, -ére, movi, motum: move, arouse, 5
mulier, mulieris f.: woman, 5

21 novissimum: the last; ‘most recent,’
ab Sabinis: from the Sabines
ortum est: pf. dep. orior: translate active
quod: relative pronoun
multo: far; ‘by much,’ abl. of degree of
difference, often with comparative degree
dold: abl. of means
23 posterd di€: on...; abl. of time when
conati sunt: pf. dep. condr, make active
24 exercitiis: gen. sg. 4™ decl. noun
cecidit: 3s pf. cadd; a euphemism for dying
25 Iovi StatorT: to...; dat. ind. obj., Jupiter
(gen. Iovis, dat. Iovi, acc. [ovem, abl. Iove)
26 crédéns: nom. sg. pres. pple créddo
preces suas...auditas esse: that...; ind.
disc. with pf. pass. inf.; suas is a possessive

nos: we, us, 3

optimus, -a, -um: best, noblest, finest, 6
orod (1): pray, entreat, beseech, 3

pelld, -ere, pepuli, pulsum: drive, beat, 6
posterus, -a, -um: following, next, 2

prex, precis f.: prayer, entreaty

recipio, -ere, -cépi, -ceptum: accept, take, 4
renovo (1): renew, make new, 2

resisto, -ere, -stiti: stand still, halt; oppose, 7
Sabinus, -a, -um: Sabine, 6

Stator, -oris m.: the Stayer

tamquam: as if, as much as, so to speak, 6
télum, -1 n.: projectile, arrow, spear, 6
templum, -1 n.: temple, 5

volo (1): fly

voveo, -eére, vovi, votum: vow, swear, 2
vox, vocis f.: voice, 7

reflexive adj. (his own, her own, etc.)
inquit: /e says; indicating direct discourse
Romani: voc. direct address

27 optimus (et) maximus: supply ‘et’

28 tamquam: as if; formed from correlative
adverbs tam, ‘so,” and quam, ‘as’
caelestt: abl. sg. 3" decl. adj. are i-stem
iussi: PPP iubed

29 mulierés: i.e. the women once kidnapped
ausae sunt: 3p pf. of semi-deponent auded
s€...inferre: that...; ind. disc.
volantia: pres. pple, neuter pl.

30 ut...implorarent: so that...might; purpose
virisque: and husbands
ea ré: by...; abl. of cause
mott: having been moved, i.e. emotionally

12
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modo pacem sed etiam civitatem Ginam ex duabus faciunt; régnum

quoque consociant atque Romam faciunt s€édem imperii. Multitido

ita aucta novd ndomine Quirites appellata est ex Curibus, quae urbs

caput Sabindorum erat.

Deinde Romulus, populd in cirias triginta divisd, ndmina

35

mulierum raptarum cirits dedit. Post aliquot annds Tatius ab

Laurentibus interfectus est. Romulus postea solus régnavit. Annis

sequentibus bella secunda cum Fidénatibus Veientibusque, populis

Etruscis, gesta sunt.

Dum Romulus quodam tempore exercitum in Campd Martio

40

aliquot: several, 5

augeo, -ére, auxi, auctum: increase, enrich, 6
campus, -1 m.: plain, field

consocio (1): associate, unite

Curés, ium m.: Cures, 2

ciiria, ae f.: curia, ward, 2

divido, -ere, -visi, -visum: divide, separate, 7
Fidenates, -ium m.: people of Fidenae
Laurentés, -um m.: Laurentines, 2

Martius, -a, -um: of Mars, 4

31 non modo...sed etiam: not only...but also
modo, ‘just’ or’only,” is an adverb distinct
from the noun modus, modi
duabus: abl. pl., duo, duae, duo is a 152"
decl. adj. whose abl. and dat. forms are
-Obus (masc.) and -abus (fem.)

32 faciunt: make (x) (y); governs a double
acc.the first acc. is a dir. obj. while the
second is an acc. pred.

Multitiidd: fem. nom. sg.

33 Quiriteés: nom. predicate, following
appellata est
Curibus: Cures; a single city with a plural
name, just as Athens and Los Angeles
quae urbs: which city...; a relative adj.

35 populd...diviso: abl. abs. with PPP
in: into...; when followed by an acc.
triginta: indeclinable triginta modifies

modo: only, merely, simply; just now, 3
mulier, mulieris f.: woman, 5

Quirites, -ium m.: Quirites (Romans), 2
rapio, -ere, rapul, raptum: seize, snatch, 6
Sabinus, -a, -um: Sabine, 6

secundus, -a, -um: following, favorable, 3
sédes, sedis f.: scat; abode, home, 6
Tatius, -1 m.: Tatius

triginta: thirty, 3

Veiéns, -entis m.: Veientian

ciirias; numbers above trés are indeclinable

36 raptarum: PPP rapido with mulier-um
ciiriis: 7o...; dat. ind. obj.; tradition claims
that each curia was named after one of the
Sabine women kidnapped by the Romans
aliquot: an indeclinable adj. with annds
Tatius: Although not mentioned earlier,
Tatius was a Sabine king and was ruling
jointly with Romulus.

37 Annis sequentibus: abl. abs. with a pres.
pple sequor

38 secunda: favorable

40 quodam tempore: at...; abl. of time when,
again, the indefinite pronoun quidam
Campd Martio: a plain in the northwest
beyond the walls of Rome, where the
army trained.

13
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recénset, tempestas subitd coodrta
proximi steterant dix&runt régem

eum nimbd operuit. Patrés qui
sublimem raptum esse. Deinde

aniversi clamant: “Salvé, deus ded nate.” Romulus dicitur postea

cuidam civi s€ ostendisse et eum his verbis allocutus esse: “Nuntia

Romanis deds velle meam Romam caput orbis terrarum esse;

45

proinde rés militaris colenda est; nam niillae opés htimanae armis

Romanis resistere possunt.” Postea nomen Quirinus Romuld

additum est. R€gnavit septem et triginta annos.

48

addo, -ere, -didi, -ditum: bring to, add, 7
alloquor, loqu, -ciitus sum: speak, address, 3
clamod (1): cry, shout out, 6

cold, -ere, colul, cultum: cultivate; worship, 3
coorior, -oriri, -ortus sum: arise, 2
hiimanus, -a, -um: human, humane, 3

meus, -a, -um: my, mine, 6

militaris, -e: military, warlike, 2

nimbus, -1 m.: thundercloud, rainstorm
nuntié (1): announce, report, 7

operio, -re, -ul, opertum: cover, conceal
ops, opis f.: power; pl. resources, influence, 6
orbis, -is m.: sphere, orb, 2

ostendd, -ere, ostendi: show, display, 7
proinde: then, therefore, consequently, 2

41 codrta: pf. dep. pple is often translated
‘having Xed,” codrior
Patres: i.e. the senators

42 régem...raptum esse: that...; ind. disc.
with pf. pass. inf. rapid; the senators suggest
that the gods raised him up into the sky

43 universt: (they) one and all
Salve: sg. imperative, a common greeting
deus: voc., direct address; the word ‘deus’
does not assume the -e vocative ending
deo: from...; abl. of source
nate: vocative sg. of natus, the pf. pple of
deponent nascor

44 cuidam CIVI: fo a certain citizen; ind. obj.
ostendisse: pf. inf. following dicitur
eum: Aim; i.e. the quidam civis, the lack of
a reflexive pronoun is a clear indicator that
this pronoun does not refer to the subject
allociitus esse: pf. dep. inf.: translate as
active; the -us ending is nom. sg. because
it refers ultimately to the subject Romulus

proximus, -a, -um: nearest, next, 5
Quirinus, -1 m.: Quirinus

rapio, -ere, rapul, raptum: seize, snatch, 6
recénseo, -ére, -ul: number, reckon, review
resisto, -ere, -stiti: stand still, halt; oppose, 7
salved, -€re: be well, be in good health
septem: seven, 4

sto, stare, stetl, statum: stand, 3

subitd: immediately, straightaway, 3
sublimis, -e: on high, aloft, uplifted
tempestas, -tatis f.: weather; storm, 2
terra, -ae f.: land, earth, 7

triginta: thirty, 3

aniversus, -a, -um: entire, whole, 2

Nuntia: sg. imperative, nuntio

45 deos velle...esse: that...; ind. disc. with
an irregular pres. inf. of volo, velle; esse is a
complementary inf. governed by velle
orbis terrarum: of the world; ‘of the
sphere of lands,” gen. sg.; a common
expression for the earth or world
esse: inf. sum

46 res militaris: military affairs; or ‘military
science,” nom. sg.
colenda est: must be...; ‘is (going) to be
cultivated;” a passive periphrastic
(gerundive + sum) expresses necessity
armis Romanis: dat. obj. of compound
verb resistere; a common method of
translation is to remove the prefix (here, re-)
and make the dat. the object: ‘against
Roman arms’

47 Romuld: dat. ind. obj.

48 septem...annés: for...; acc. of duration of
time

14
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Certamen inde d& régnd inter faction€s ortum est. Sabini régem

suae factionis creari cupiébant. R

rectisabant. Interrégnd seciitd, senatus imperium gessit. Deinde

plebs clamare coepit multds dominds prd Und factds esse.

Optimum igitur visum est sine mora régem creare.

Habitabat ed tempore Curibus Numa Pompilius, vir iiistissimus

peritusque omnis divini atque hiimani idiris. Régnum e1 omnium

consénst délatum est. Is urbem

condita erat, ilire 1€gibusque firmavit. Arcum portis Instructum

fecit, qut arcus Ian1 appellatus est;

1
mani veterés peregrinum régem

5
novam quae a ROmuld armis
apertus bellf index erat, clausus 10

aperio, -re, -ul, apertum: open, disclose, 5
arcus, -is m.: arch; bow, 2

certamen, -minis n.: struggle, contest, 4
clamd (1): cry, shout out, 6

claudo, -ere, -d1, -sum: close, enclose, 6
condo, -ere, condidi, -ditum: found, store, 6
consensus, -iis m.: agreement, consent, 5
Curés, ium m.: Cures, 2

déferd, -ferre, -tuli, -latum: offer, give over 6
divinus, -a, -um: divine, 2

dominus, -T m.: master, 2

factio, factionis f.: faction, party, 6

firmo (1): make strong, strengthen, support, 3
habitd (1): inhabit, dwell, live, 2

hiimanus, -a, -um: human, humane, 3

Ianus, -1 m.: Janus

1 ortum est: pf. dep. orior: translate as active
factiones: factions; The Romans did not
have political parties in the modern sense.
suae factionis: of their own...; gen.
interregnd seciitd: abl. abs., The pf. pple
for a deponent verb, here sequor, is often
translated ‘having Xed.” An interregnum is
a period of time between (inter) kingships
(regnum) when a new king is selected.
gessit: possessed, carried on; pf. gerd
multos...factos esse: that...had been.. .
ind. disc. with pf. pass. inf.; in secondary
sequence: translate as plpf. pass.

pro: in place of...

visum est: it seemed; pf. pass. videor,
‘seem,” and governing a nom. pred.

€0 tempore: at that...; abl. of time when
Curibus: in...; locative, place where

index, indicis m/f: sign, indicator
instrud, -ere, -ixi, -uctum: draw up, arrange
interrégnum, -1 n.: interregnum

itistus, -a, -um: just

mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance
Numa, -ae m.: Numa, 6

optimus, -a, -um: best, noblest, finest, 6
peregrinus, -a, -um: foreign; foreigner, 5
peritus, -a, -um: experienced, 4
Pompilius, -1 m.: Pompilius, 2

porta, -ae f.: gate, 3

reciisd (1): refuse, give a reason against, 5
Sabinus, -a, -um: Sabine, 6

sine: without, 5

vetus, veteris: old, experienced, 2

iastissimus: superlative adj. ilistus
peritus: an adj. that governs a gen. object
iaris: of law; elsewhere ‘right’ gen. sg. its,
el: fo him; dat. ind. obj.
omnium: subjective gen. pl. modifying
consénsu
Is: i.e. Numa
idire legibusque: abl. of means, here iiire
means ‘rights’ to set it apart from l&gibus
Arcum: this arch was simply a large
doorway (two posts and a horizontal lintel)
with two gates (portae) in the center
instructum: PPP
10 arcus Iant: predicate nom. following
appellatus est
(arcus) apertus: (when) opened, the gate...;
supply the missing nominative ‘arcus’
(arcus) clausus: again, supply the noun

e}

15
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pacis. Per omne régnum Numae clausus fuit. Pax cum civitatibus

finitimis societate ac foederibus facta est.

Réx inde ad mores populi cultumque dedrum animum convertit.

Ut populi fidem conciliaret, simulavit sé cum deda Egeria

congresslis habére et moniti eius sacra Instituere sacerdoteésque

legere. Annum ad cursum liinae
Quosdam diés nefastos fecit,

15
in duodecim mensés discripsit.
per quos di€s comitia nodn

habébantur. Virgin€s Vestales legit, quas caerimoniis quibusdam

sanctas fecit.

Multa etiam alia a rége 1nstitiita sunt, ritlis, caerimoniae,

20

caerimonia, -ae f.: ceremony, rite, 3
claudo, -ere, -di, -sum: close, enclose, 6
comitia, -6rum n.: assembly, elections
concilio (1): reconcile, win over, 2
congressus, -iis m.: meeting, assembly, 2
converto, -ere, -1, -rsum: turn, reverse, 6
cultus, -tis m.: culture, refinement, 3
cursus, -iis m.: course, running, haste, 6
discribo, -ere, -scripst: distribute, divide, 2
duodecim: twelve, 3

Egeria, -ae f.: Egeria

fides, ei f.: faith, trust, 7

foedus, -eris n.: treaty, alliance, 5

11 pacis (index erat): ellipsis; gen. sg., add a
predicate nom. and verb from the previous
clause
fuit: it was. ..; i.e. the arch was. . .; the PPP
clausus is a predicate adj.

12 societate ac foederibus: abl. of means

13 mores: the pl. of mds may mean ‘habits,’
‘customs’ or ‘character
animum: his attention

14 Ut...conciliaret: so that...might...; a
purpose clause with impf. subj
s€...habére...Instituere...legere: that
he...; ind. disc. with one acc. subject and
three infinitives; the reflexive s€ does not
need to retain the ending ‘-self” as acc. subj.

legd, -ere, légi, lectum: read, choose, 7
liina, -ae f.: moon, 3

mensis, -is m.: month, 2

monitus, -iis m.: warning, admonition
mos, moris m.: custom, manner, law, 3
nefastus, -a, -um: unholy, unhallowed
Numa, -ae m.: Numa, 6

ritus, -lis m.: rite, ceremony

sacerdds, -dotis m./f.: priest, 4
sanctus, -a, -um: sacred, holy, 2
simuld (1): feign, pretend, make like, 2
societas, -tatis f.: association, alliance, 5
Vestalis, -e: Vestal, of Vesta

15 congressiis: acc. pl. 4" decl. noun
eius: her; i.e Egeria’s, gen. sg.
sacra: sacred (rites); neut. pl.

16 ad: according to...

17 fecit: made (x) (v); governs a double acc.:
(acc. obj. and acc. pred.)
per quds dies: over which days; relative
adjective
comitia...habébantur: plural in form but
singular in translation

18 légit: pf., not ‘read’ but ‘choose’ or ‘pick’

19 fecit: see note on line 17

20 ritus, caerimoniae...: nom. in apposition
to the pl. subject, multa alia

16
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sacerdotia. Multitiido, his rébus a v1 et armis conversa, r€gis mores

imitabatur. Finitimi populi civitatem ROomanam tdtam, in cultum

dedrum versam, violare nolébant. Ita duo deinceps réges, Romulus

belld, Numa pace, civititem aux@runt. Numa annds trés et

quadraginta régnavit.

25

augeo, -ére, auxi, auctum: increase, enrich, 6
converto, -ere, -1, -versum: turn, reverse, 6
cultus, -tis m.: culture, refinement, 3
deinceps: one after another, successively
imitor, -ari, imitatus sum: imitate, copy, 3
mos, moris m.: custom, manner, law, 3

21 Multitiido: nom. subject
his rébus: because of...; abl. of cause
a: away from...; abl. of separation, with an
irreg. abl. of vis
conversa: PPP, convertd
mores: acc. pl., mos
22 in: foward...

nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling, 4
Numa, -ae m.: Numa, 6

quadraginta: forty, 5

sacerdotium, -1 n.: priesthood

verto, -ere, -sI, -rsum: turn, change

viold (1): violate, commit outrage, 4

versam: PPP, verto
Romulus...(et) Numa...auxérunt: equiv.
to Romulus belld (civitatem auxit et) Numa
pace civitatem auxit; belld and pace are
both abl. of means

24 annds...quadraginta: for...; acc. duration
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7a. Tullus Hostilius

Numa mortud, Tullus Hostilius réx creatus est. Hic ferocior 1

etiam quam Romulus fuit. Bellum cum Albanis primum ortum est.

Albant et ROmani certamen dé imperid proelid paucorum virdrum

décernere cupivérunt.

Forte in utroque exercitil erant trigemini fratr€s, nec aetate nec 5

viribus dispares, Horati1 et Ciriatit. H1 Albani erant, illi Romant.

Trigemini ad hanc pugnam déléctt

arma capiunt et in medium inter

duas aciés procedunt. Duo exercitlis, &rectl anxiilque, in

spectaculum animds intendunt.
concurrunt.

Signd datd, terni iuvenés
10

acies, -el f.: sharp edge, battle line, army, 6
aetas, aetatis f.: age, lifetime, time, 7
anxius, -a, -um: anxious, 2

certamen, -minis n.: struggle, contest, 4
concurro, -ere, -curri: assemble, fight with
Ciriatius, -1 m.: Curiatius, 7

décernd, ere, crévi, crétum: decide, judge, 5
deligo, -ere, -1égi, -lectum: choose, select, 3
dispar, disparis: unequal, unlike, 3

€rigo, -ere, -réxi, -rectum: raise up, lift, 2

1 Numa mortud: Numa having died; abl.
abs.; pf. dep. pple morior, often translated
as ‘having Xed’

Hic: this (one)
ferocior: comparative adj.

2 quam: than...; introducing a clause of
comparison
primum: first, first of all; adverbial acc.
ortum est: pf. deponent orior

3 proelio: abl. of means. Instead of fighting
the entire army, both sides chose to have
a few soldiers on each side fight and decide
the outcome of the war.

5 Forte: by chance; abl. as adverb from fors,
fortis
utroque: abl. uterque
nec...nec: neither...nor
aetate...viribus: in...in...; ‘in respect to’
abl. of respect often qualifies and clarifies

Horatius, -1 m.: Horatius, 4

intendo, -ere, -tendi, -tentum: stretch, aim
Numa, -ae m.: Numa, 6

procédo, -ere, -cessi, -cessum: proceed, 4
signum, -1 n.: sign, signal; standard, 6
spectaculum, -1 n.: spectacle, 3

terni, -ae, -a: three each

trigeminus, -a, -um: triplets, 2

Tullus, -T m.: Tullus, 2

uterque, utraque, utrumque: each, both, 6

an adjective.

6 viribus: strength; abl. pl. from 3™ decl.
vires, the pl. of the irregular vis, vis
Horatit et Curiatil: in apposition to fratrés
Hi...illT: these...those...; hi refers to the
Ciriatit, and ill1 refes to the Horatit
Albant: i.e. from Alba Longa; nom. pred.

7 ad: for...; ad + acc. often expresses purpose
capiunt: i.e. take up
in medium: into...

8 aciés: armies; or ‘battle lines.” This word
describes the long line of troops stretching
horizontally when an army fights.
€rectl: having raised themselves; PPP €rigo,
middle in sense; i.e. standing up

9 animos: their attention; English prefers sg.
while Latin prefers the more specific pl.
signo dato: abl. abs., PPP do, dare
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7b. Tullus Hostilius

Primd congressii duo Romani interfecti sunt et trés Albani
vulneratt. Eum qui integer fuit trés Curiatil circumsistere conati
sunt. Cum iam Romanus paulum fligisset, respexit atque vidit trés
Curiatds magnis intervallis sequents. Subitd constitit et in
proximum Ciriatium impetum facit; dum exercitus Curiatios
obsecrant ut fratrT auxilium ferant, Horatius eum interfecit.

Tum magnd clamdore Romani adiuvant militem suum, et ille
conficere proelium properat. Priusquam conseclitus est tertius,
Horatius alterum Curiatium conficit. lamque singuli supererant,
sed nec sp€ nec viribus pares; Alter integer et ferdox superioribus

15

20

adiuvo, -are, -iuvi, -iutum: help, assist, 4
alter, -era, -erum: other, second, 7
circumsisto, -ere, -stetl: surround

clamor, claméris m.: cry, shout, 3
congressus, -iis m.: meeting, assembly, 2
conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
consequor, -1, -seciitus sum: follow, go after
consto, -stare, -stiti: stand firm; is agreed, 5
Ciriatius, -1 m.: Curiatius, 7

Horatius, -1 m.: Horatius, 4

integer, -gra, -grum: untouched, unhurt, 3
intervallum, -1 n.: distance, interval
obsecrd (1): beseech, implore, entreat

11 primé congressii: at...; or ‘in...” abl. of
time when
vulnerati (sunt): ellipsis; 3p pf. pass.

12 Eum qut: this one who...; i.e. the sole
remaining Roman. is, ea, id is often
translated as a demonstrative
conati sunt: pf. dep. conor: translate active

13 Cum...fugisset: plpf. subj., as often,
translate the verb in the same tense
paulum: q /ittle; adverbial acc.

14 magnis intervallis: with...; abl. of manner
with adj. often omits the preposition ‘cum’
sequentes: pres. pple sequor
constitit: pf.; ‘to stand (still)’ often means
‘to stop’
in...: against..., upon...

Ciriatios: i.e. the two brothers still running
at a distance toward the first

paulus, -a, -um: little, small, 6
priusquam: before than, sooner than, 2
properd (1): hasten, 3

proximus, -a, -um: nearest, next, 5
respicio, -ere, -spexi, -spectum: look to, 3
secundus, -a, -um: following, favorable, 3
singulus, -a, -um: one by one, separate, 2
subitd: immediately, straightaway, 3
superior, -ius: higher, upper, previous, 6
supersum, -esse, -ful: survive, be left over; 2
tertius, -a, -um: third, 2

vulnerd (1): wound, injure, 3

16 ut...ferant: that...; an indirect command
with pres. subj. ferd

17 magnd clamore: with...; abl. of manner
ille: that one; i.e. the remaining Horatit

18 tertius (Curiatius): the 3" brother

19 alterum: the other; i.e. one of the two
conficit: finishes off; i.e. kills
supererant: impf. supersum
nec...nec: neither...nor

20 spé...viribus: in (respect to)...in (respect
to)...; abl. of respect often qualifies and
clarifies an adjective.
viribus: abl. pl virés (not vir, viri), the pl. of
the irregular vis, vis
Alter: One man...
superioribus victoriis: because of...; abl.
of cause
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7c. Tullus Hostilius

victorits erat; alter defessus vulnere, animo fractus, in certamen
veénit. Nec illud proelium fuit. Ciiriatium vix sustinentem arma

Horatius caedit et iacentem spoliat. 23
alter, -era, -erum: other, second, 7 Horatius, -1 m.: Horatius, 4

caedo, -ere, cecidi, caesum: kill, cut down, 4  iaceo, -€re, -ut: lie, lie low, 2

certamen, -minis n.: struggle, contest, 4 spolio (1): despoil, plunder, 5

Ciuriatius, -1 m.: Curiatius, 7 sustined, -€re, ul, -tentum: hold up, endure, 5
defessus, -a, -um: wearied, exhausted, 2 vix: with difficulty, with effort, scarcely, 4

frango, -ere, frégi, fractum: break, shatter, 3  vulnus, -eris n.: wound, blow, 4

21 alter: the other man; ‘alter.. .alter’ pred. respectively
is often translated ‘the one...the other’ 22 sustinentem: pres. pple
vulnere: because of...; abl. of cause 23 iacentem: (him)....; i.e. CUriatius, as he
animo: in spirit; abl. of respect was lying on the ground. Horatius takes the
22 proelium: nom. pred.; illud is nom. subj. armor.
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8a. Ancus Marcius

Ancus Marcius, nepds Numae Pompilit, quartus réx creatus est. 1
Ut Numa in pace religion€s instituerat, sic Ancus caerimonias
nstituit, quibus bella posteda indicta sunt. Sacerdotes, quibus id
negdtium mandatum est, fetialés appellavit.

Bellis cum urbibus Latindrum gestis, civés Romam tradioxit. 5
Ianiculum, qui collis trans Tiberim est, cum urbe Ponte Sublicid
conitinxit. Carcer, qui etiam nunc exstat, sub monte Capitdlind
aedificatus est. Imperium usque ad mare prolatum est, et in ore
Tiberis Ostia urbs condita est.

Ancd régnante, vir quidam, ndomine Lucumd, habitabat 10
aedifico (1): make a building, build, 2 negodtium, il n.: task, business, occupation, 2
Ancus, -1 m.: Ancus, 6 nepos, nepdtis m.: grandson, decendent, 3
caerimonia, -ae f.: ceremony, rite, 3 Numa, -ae m.: Numa, 6
Capitolinus, -a, -um: Capitoline, 4 nunc: now, at present, 3
carcer, -eris m.: prison, 2 0s, oris n.: face, mouth, 4
collis, -is m.: hill, 3 Ostia, -ae f.: Ostia
condd, -ere, condidi, -ditum: found, store, 6  Pompilius, -1 m.: Pompilius, 2
coniungo, -ere, -iunxi, -iunctum: join, 2 pons, pontis m.: bridge, 7
exstd (1): stand forth; exist proferd, -ferre, -tuli, -latum: carry forward, 4
fetialis, -e: fetial; diplomatic quartus, -a, -um: fourth, 2
habitd (1): inhabit, dwell, live, 2 religio, -nis f.: spiritual practice, rites
Ianiculum, -1 n.: Janiculum hill, 3 sacerdds, -dotis m./f.: priest, 4
indicd, -ere, -dixi, -dictum: declare, appoint 3 sic: thus, in this way, 6
Lucumé, Lucumonis m.: Lucumo, 5 sublicius, -a, -um: on wooden piles
mandd (1): entrust, give, commit, 5 tradiico, -ere, -duxi, -ductum: lead over, 3
Marcius, -1 n.: Marcius, Ancus Marcius trans: across, over, 3
mare, maris n.: sea, 6 usque: up to, until; all the way, 3
2 Ut...Instituerat: 4s...; or ‘just as,’ut + ind. this is the proper name for the wooden

introducing a clause of comparison bridge that crosses the Tiber river
sic: so...; correlative, corresponding to ut 7 etiam: even

3 quibus bella...: by which; abl. means sub: at the foot of...
quibus id...: 70...; dat. ind. obj. 8 imperium: just as régnum, imperium can
id: this; demonstrative adj. is, ea, id refer to power or, as here, to the physical
appellavit: governs a double acc. extent of the power: ‘rule’ or ‘power’

5 Bellis...gestis: abl. abs., PPP gerd usque ad: up to..., right up to...; note that
cives: i.e. the Latins mare is neuter 3 decl. acc., not abl.
Romam: to Rome; acc. place to which 10 Anco régnante: abl. abs.
towns, cities, small islands do not use the vir quidam: a certain man
preposition ‘ad’ to express place to which nomine: by name; a popular abl. of respect

6 qut: which...; relative Lucumd is nom. in apposition to vir

Ponte Sublicio: with the Pons Sublicius;
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8b. Ancus Marcius

Tarquiniis, quae urbs Etriisca erat. Pater eius erat Démaratus,

profugus Corinthius. Lucumd

in matrimonium Tanaquilem,

mulierem nobilem, diuxerat. Etriisci spernébant Lucumonem, exulis

filium. Tanaquil, quae ferre indignitatem ndon poterat, consilium

migrandi Romam c@pit. Facile coniugi persuadet.

15

Dum iter faciunt, aquila dicitur pilleum ab capite Lucumonis

abstulisse et rursus reposuisse. Laeta Tanaquil accepit id augurium

potentiae futtirae. EtrliscT enim caelestium prodigidorum periti erant.

Postquam Romam vénérunt, Lucumd ndmen L. Tarquinium

Priscum sibi stimpsit. Ibi paulatim nsignis factus est divitiis

20

aquila, -ae f.: eagle, eagle standard

aufero, auferre, abstuli, ablatum: take away,
carry away, 5

augurium, -1 n.: augury, divination, 2
caelestis, -e: celestial, heavenly; subs. gods, 2
Corinthius, -a, -um: Corinthian, of Corinth, 2
Deémaratus, -1 m.: Demaratus

divitiae, -arum f.: riches, wealth

exul, exulis m.: exile, 2

facilis, -e: easy, 4

indignitas, -tatis f.: indignity, outrage, 2
nsignis, -e: distinguished, noted, 2

laetus, -a, -um: happy, joyful, glad, 4
Lucumé, Lucumonis m.: Lucumo, 5
matrimonium, -il n.: marriage, 7

11 Tarquiniis: in Tarquinit; locative, place
where; this Etruscan city is plural in form;
Lucumo will take his name from the city
and be called Tarquinius, ‘from Tarquinit’
quae urbs: which city

12 in matrimdonium...diixerat: plpf. diico;

a common way to express that a male is
marrying a female

13 Lucumdnem: acc. sg. Lucumo

14 ferre: to endure, to bear; irregular inf. ferd

15 migrandi: of...; gen. sg., a gerund (-ing) is
a verbal noun (stem + nd + 2™ decl. sg.
endings). In English, it is commonly formed
with the ending —ing: e.g. Running is fun.
Romam: to0...; acc. place to which
Facile: easily; irregular adv.
coniugt: dat. ind. obj.

17 Laeta: happily, joyously; adj. in the nom.
often may be translated as adverbs

migrd (1): travel, migrate, 3

mulier, mulieris f.: woman, 5

paulatim: gradually, little by little, 2

peritus, -a, -um: experienced, 4

pilleus, -1 m.: cap

postquam: after, when, 6

potentia, -ae f.: power, might, strength, 3
Priscus, -1 m.: Priscus, 3

prodigium, -1 n.: omen, portent, 3

profugus, -1 m.: a fugitive, refugee, 2
repono, -ere, -posut: place or put back, 2
rirsus: again, backward, back, 2

sperno, -ere, Sprévi, sprétum: spurn, reject, 3
sumo, sumere, sumpsi, -mptum: take (up), 5
Tanaquil, -is f.: Tanaquil, 6

abstulisse, reposuisse: pf. inf. auferd,
repono
18 futiirae: future; ‘going to be,’ fut. act. pple
of sum, esse modifying potentiae
enim: for...; postpositive, translate first in
the sentence
periti: nom. predicate governing a gen. obj.
19 Romam: to...; acc. place to which
L. Tarquinium Priscum: Lucius
Tarquinius Priscus; the cognomen ‘Priscus’
means ‘elder’ and was added much later to
distinguish this Tarquinius from his
descedent, the 7™ and last king of Rome,
L. Tarquinius Superbus
20 sibi: for himself, dat. of interest
factus est: s1e was made; nsignis is nom.
pred.
divitiis: in...; abl. of respect with nsignis
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8c. Ancus Marcius

alitsque rebus. Postrémd in amicitiam régis receptus tdtor
liberorum régis testamentd nstitlitus est. Ancus annds quattuor et

vigintl régnavit. 23
amicitia, -ae f.: friendship, 5 recipio, -ere, -cépi, -ceptum: accept, take, 4
Ancus, -1 m.: Ancus, 6 testamentum, -1 n.: a will
postrémus, -a, -um: last, 3 tiitor, -oris m.: guardian; defender, 2
quattuor: four, 5 vigintl: twenty, 6
21 alitsque rébus: in...; abl. of respect 22 1nstitutus est: was appointed
in amicitiam...receptus: for this participial annds...viginti: for...; acc. of duration of
phrase, assume Tarquinius as the subject time

tutor: predicate nom. after Istitiitus est
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9a. Tarquinius Priscus

Iam fili1 Anci prope adulti erant. Sed Tarquinius ipse réx creari 1

cupiébat. Is primus palam régnum petiit, memorans officia privata

ac publica et benignitatem in omn€s. Magnd consénsii populus

ROomanus eum régnare iussit.

Tarquinius, Latinis belld victis, 1iddos magnificos fecit. Tum 5

primum locus circd, qui Maximus dicitur, désignatus est. Ludi

sollemnés mansérunt, ROmani aut Magni appellati. Magna quoque

opera a rége incepta sunt, ut populus ndon quiétior in pace quam in

belldo esset. Mird lapided urbem cingere paravit, et loca circa

forum aliasque convall@s cloacis siccavit. Fundamenta aedis Iovis 10

in Capitolio i&cit.

adolesco, -ere, adolevi, adultum: grow up, 3
aedis, -is f.: temple, pl. house, 2

Ancus, -1 m.: Ancus, 6

benignitas, -tatis f.: kindness
Capitolium, -1 n.: Capitolium, 5

¢ingd, -ere, cinxi, cinctum: surround, gird
circa: about, around, 4

circus, -1 m.: racetrack, circuit, 3

cloaca, -ae f.: sewer, 2

consensus, -lis m.: agreement, consent, 5
convallis, -is m: valley, deep lowland
désigno (1): mark out, assign
fundamentum, -1 n.: foundation

iacio, -ere, iécl, iactum: throw, cast, 2
incipio, -ere, incépi, inceptum: begin, 5

1 prope: nearly; here as an adv.
réx: predicate nom. after pass. inf. crear

2 Is primus: he first...
memorans: nom. sg. pple

3 in...: toward..., upon...
magnoé consénsii: with...; abl. of manner

5 Latinis...victis: abl. abs., PPP vinco
fecit: produced, created

6 primum: adverbial acc.
cired: for...; dat. of purpose
Maximus: i.e. the Circus Maximus
dicitur: is called; + nom. pred.

7 Romani aut Magnt: i.e. the Roman Games
or Great Games; nom. pred. after the PPP
appellatt: PPP modifying ladt

8 opera: i.e. building projects
ut...esset: so that... might...; purpose +

Tuppiter, Iovis m.: Jupiter, 4

lapideus, -a, -um: of stone

lidus, -1 m.: game, sport; school, 6
magnificus, -a, -um: splendid, magnificent
maned, -€ére, manst: stay, wait, wait for, 7
memord (1): recall, mention

miirus, -1 m.: wall, rampart, 3

officium, -ii n.: duty, 4

palam: openly, publicly, 3

privd (1): deprive of, rob, strip from, 3
prope: nearly almost; near, 5

quiétus, -a, -um: resting, calm, undisturbed, 4
siced (1): dry, 2

sollemnis, -e: customary; sollemn

impf. subj. of sum, esse
quam: than...; adverbial conjunction
introducing a clause of comparison

9 Miiro lapided: abl. of means

10 forum: i.e. the Forum Romanum in a
lowland at the base of the Capitoline and
Palatine hills; Rome would later have
numerous fora, ‘markets,” in the city
cloacis: abl. means; These were likely open
ditches that were later covered. The use of
cloacae was likely adapted from irrigation
ditches employed by farmers.
Tovis: gen. Jupiter (Iovis, lovi, lovem, love)

11 in: on...; the Capitoline hill has two peaks:
one peak holds the temple of Jupiter;
the other peak, the temple of Juno Moneta
iecit: [aid; ‘threw down’
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9b. Tarquinius Priscus

Eo feré tempore in régia prodigium mirabile fuit. Caput puerl

12

dormientis, cui Servius Tullius fuit nomen, multdrum in conspectt

arsit. Servi, qui aquam ad restinguendam flammam ferébant, ab

régina retentt sunt. Mox cum puer € somnd excitatus esset, flamma

15

abiit. Tum, abductd in s€crétum vird, Tanaquil, “Vid€sne ti hunc

puerum,” inquit, “quem tam humili cultd &ducamus? Limen

profectd portendit eum aliquando ndbis praesidid futlirum esse.

Proinde artibus liberalibus €rudiendus est.” Ingenium iuvenis vereé

régium erat. Tarquinius igitur ei filiam suam déspondit.

20

abducd, -ere, diixi, ductum: lead/take away
abed, -re, -il: go away, depart

aliquando: sometimes, at some time, 3
ardeo, -ére, arsi, arsum: be on fire, burn
ars, artis f.: skill, craft, art, 7

conspectus, -iis f.: look, sight, view

cultus, -tis m.: culture, refinement, 3
déspondo, -ere, -spondt: betroth, 3
dormib, -re, -1v1: sleep

ediico, -ere, -diix1, -ductum: lead out, draw
erudio, -Tre, -1vi, -itum: educate, instruct, 2
excito (1): rouse, stir up; awaken, 6

fere: almost, nearly, closely, 7

flamma, -ae f.: flame, fire, torch, love, 3
humilis, -e: on the ground, low; humble, 2
ingenium, -1 n.: intellect, talent; character, 5
Iiberalis, -e: of or befitting a free man, 2
liimen, liminis n.: light

12 Eo...tempore: at...; abl. of time when
in régia: in the royal house; régius-a-um is
an adj, but régia, -ae f. is a noun

13 dormientis: (while)...; pres. pple
cui...fuit: to whom...was; dat. of possession
with sum may be translated one of three
ways: (1) ‘to whom... was,” (2) ‘whose...
was,’ or (3) ‘who had...’
arsit: burst into flames; inceptive pf. tense

14 ad restinguendam flammam: for putting
out the flame; ‘for the flame (going) to be
put out,” ad + noun + gerundive (fut. pass.
pple) expresses purpose. Perform a ‘gerund-
gerundive flip’ and translate the noun +

mirabilis, -e: amazing, wonderful

mox: soon, 4

nos: we, us, 3

portendod, -ere, -tendi, -tentum: foretell
praesidium, -iI n.: garrison, protection, 5
prodigium, -1 n.: omen, portent, 3
profectd: surely, of course, indeed
proinde: then, therefore, consequently, 2
régina, -ae f.: queen, 2

régius, -a, -um: royal, of the king or queen, 6
restinguo, -ere, restinxi: put out, quench, 2
retineo, -ére, -ui, -tentum: hold back, 3
sécrétus, -a, -um: secret, private

servus, -1 m.: slave, 6

somnus, -1 m.: sleep, 2

Tanaquil, -is f.: Tanaquil, 6

ti: you, 6

Tullius, -1 m.: Tullius, 5

gerundive as a gerund (-ing) + object

15 Cum...excitatus esset: plpf. pass. subj.

16 abducto...viro: abl. abs., PPP abdiico;
Translate the noun viro, ‘husband,’ first.
vid@s-ne: -ne is an enclitic introducing a
yes/no question, leave -ne untranslated

17 tam humili cultii: from...; abl. of source;
humili is a 3" decl. i-stem adj., abl. sg.

18 eum...futiirum esse: that...; ind. disc.
with a fut. inf. of sum, esse
nobis praesidio: as protection for us; or
‘serves as protection for us;’ a double dative
construction (dat. of interest + dat. of

purpose)
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9¢. Tarquinius Priscus

Etst Anct filit duo antea 1ratt fuerant, quod peregrinus Romae

régnabat, tum maior erat indignatid, quoniam servd iam régnum

patére videébatur. Regem igitur interficere régnumque occupare

constituérunt. Ex pastoribus duo ferdcissimi ad facinus délécti in

vestibuld régiae speci€ rixae in s€ omnés apparitdrés reégios

25

convertérunt. Inde vocat ad régem dicere in vicem iussT sunt. Unus

rem exponit. Dum intentus in eum s€ réx totus avertit, alter €latam

seclrim in caput régis deiécit; relictd in vulnere telo, ambo foras

fugiunt. Tarquinium moribundum apparitorés excipiunt; illos

fugient@s Iictorés comprehendunt.

30

alter, -era, -erum: other, second, 7

ambd: both, two together, 3

Ancus, -1 m.: Ancus, 6

apparitor, -oris m.: servant, 3

averto, -ere, -verti: turn aside, turn away, 3
comprehendd, -ere, -1, -prehensum: grasp,
seize, 5

converto, -ere, -1, -rsum: turn, reverse, 6
dgicio, -ere, -iécI, -iectum: throw/cast down 4
deligo, -ere, -1égi, -lectum: choose, select, 3
effero, -ere, -tull, -latum: carry out, lift, 2
etsT: even if, although, though, 3

excipio, -ere, -cepi, -ceptum: take out,
receive, 5

expono, -ere, -posul, -positum: set forth, 5
facinus, -noris n.: deed, action; crime, 3
foras: out of doors

indignatid, -tionis f.: indignity, outrage, 4
intentus, -a, -um: attentive, intent, 3

21 Etst: although...; ‘even if,” the clause is
concessive
AncT: gen. sg.
fuerant: 3p plpf. sum
quod: because...; causal quod clause
Romae: at...; locative, place where

22 servo: for...; dat of interest

23 videbatur: seemed; common translation
for the passive videor

24 ad: for...; + acc. expressing purpose

25 specié rixae: under the pretext of a
quarrel; ‘with the appearance of a quarrel’

iratus, -a, -um: angry, 6

Iictor, lictoris m.: lictor (bodyguard), 5
maior, maius: greater, larger; older, 4
moribundus, -a, -um: dying

occupd (1): seize, occupy, 5

pastor, -is m.: shepherd, 4

pateo, -€re, -ul: lic open, extend, 2
peregrinus, -a, -um: foreign; foreigner, 5
quoniam: since now, seeing that

régius, -a, -um: royal, of the king or queen, 6
rixa, -ae f.: quarrel, dispute

seciiris, -is f.: axe

servus, -1 m.: slave, 6

species, -¢i f.: sight, look, appearance, 3
télum, -1 n.: projectile, arrow, spear, 6
vestibulum, -1 n.: entrance, vestibule, 2
vicem: in turn

vulnus, -eris n.: wound, blow, 4

in sé: fo them; ‘into themselves’

26 vocatt: modifying pastores, the missing
subject of the sentence, PPP voco
in vicem: in turn; i.e. one after the other

27 in eum: upon him; i.e. on the one talking
totus: entirely; an adj. in the nom. may be
translated as an adv.
€latum: PPP from &ffero

28 relictd...telo: abl. abs., PPP relinqud

30 Iictores: nom. pl., illos fugientgs is acc. pl.
the lictors are the bodyguards of the king
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9d. Tarquinius Priscus

Magnus sequitur populi tumultus, inter quem Tanaquil claudi

régiam iubet. Servid inde celeriter ad s€ vocatd, auxilium oravit.

“Tuum est régnum,” inquit, “Servi, s vir es, ndn edrum qui aliénis

manibus pessimum facinus fécérunt. Erige t&é dedsque ducés

sequere, qui divina flamma hoc caput clarum futirum esse

35

portendérunt. NoOIT perturbari quod peregrinus es. Etiam nds

peregrini régnavimus. ST propter subitam rem consilia fingere non

potes, mea tamen consilia sequere.”

Cum iam clamor multittidinis vix sustinér1 posset, Tanaquil ex

superiore parte régiae populum ita allociita est: “Cum vulnus régis

40

aliénus, -a, -um: of another, foreign, 5
alloquor, loqu, -ciitus sum: speak, address, 3
celeriter: swiftly, quickly, 5

clamor, claméris m.: cry, shout, 3

claudo, -ere, -d1, -sum: close, enclose, 6
divinus, -a, -um: divine, 2

€rigo, -ere, -réxi, -rectum: raise up, lift, 2
facinus, -noris n.: deed, action; crime, 3
fingo, -ere, finxi, fictum: make up, imagine
flamma, -ae f.: flame, fire, torch, love, 3
manus, -is f.: hand; group, 7

meus, -a, -um: my, mine, 6

nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling, 4
nos: we, us, 3

31 sequitur: 3s pres. dep. sequor; translate
in the active voice
inter quem: in the midst of whom; ‘among
whom’
claudr: pass. inf.
32 Servio...vocato: abl. abs., his name is
Servius, which means ‘born of a slave’
ad sé: Ths reflexive pronoun refers to the
subject of the main clause, Tanaquil
33 Servi: Servius; voc. direct address; nom.
forms with —ius become — in the vocative
non edrum: not theirs; This predicate gen.
is parallel to the predicate tuum
aliénis manibus: abl. means, the sons of
Ancus did not perform courageous actions
but instead hired assasions to kill Tarquin
34 Erige: sg. imperative
duces: as guides, as leaders; in apposition
35 sequere: sg. dep. imperative, sequor

orod (1): pray, entreat, beseech, 3

peregrinus, -a, -um: foreign; foreigner, 5
perturbd (1): disturb, throw into confusion, 3
pessimus, -a, -um: worst, very bad
portendod, -ere, -tendi, -tentum: foretell
servus, -1 m.: slave, 6

subitus, -a, -um: sudden

superior, -ius: higher, upper, previous, 6
sustined, -€re, ul, -tentum: hold up, endure, 5
Tanaquil, -is f.: Tanaquil, 6

tumultus, -iis m.: uproar, tumult, confusion
tuus, -a, -um: your, yours, 2

vix: with difficulty, with effort, scarcely, 4
vulnus, -eris n.: wound, blow, 4

hoc caput...futlirum esse: that...; ind. disc.
with fut. inf. sum.
clarum: acc. predicate following futiirum
esse. Since clarus means ‘bright’ or
‘distinguished,” Tanaquil invokes both
meanings and suggests that the bright
flames foretell a time when Servius’ life
will be clarus, ‘famous’ and ‘distinguished.’
36 Noli perturbari: don 't be troubled; ‘be
unwilling to be troubled,” neg. imperative
formed by the irreg. imperative nold + inf.
quod: because...; causal quod clause
38 potes: 2s pres. possum
sequere: sg. dep. imperative, sequor
39 Cum...posset: when...; impf. subj. possum
40 superiore parte: upper floor
Cum...: although...; the tamen that follows
in the main clause indicates that this cum
introduces a concessive clause
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9e. Tarquinius Priscus

grave sit, iam tamen ad s€ redit; brevi tempore régem ipsum

vidébitis. Interim wvult

Servium  Tullium

rem publicam

administrare.” Itaque Servius per aliquot di€s, cum Tarquinius iam

mortuus esset, suas opes firmavit. Tum démum mors régis nuntiata

est.
voluntate patrum régnavit.

Servius, praesidido firmd minitus, primus iniussii populi

35

administro (1): manage, direct; help, 3
aliquot: several, 5

brevis, -e: short, brief, 5

démum: at length, finally

firmo (1): make strong, strengthen, support, 3
iniussii: without orders, 3

interim: meanwhile, in the meantime, 4

31 grave: neuter nom. sg., 3" decl. adj.
sit: 3s pres. subj. of sum in a cum clause;
translate as you would an indicative
tamen: as often, indicates that the preceding
cum-clause is concessive in sense
redit: 3s pres. reded
brevi tempore: in...; abl. time when

32 wvult: 3s pres., irregular vold, velle
rem piiblicam: the republic; i.e. public
affairs

33 per: over

mors, mortis f.: death, 6

miinio, -ire, -1vi, -itum: fortify, build, 5
nuntius, -il m.: messenger; message, news, 3
ops, opis f.: power; pl. resources, influence, 6
praesidium, -iI n.: garrison, protection, 5
Tullius, -1 m.: Tullius, 5

voluntas, -tatis f.: will, wish, permission, 2

aliquot: indeclinable adj.
cum...mortuus esset: since...; causal in
sense, plpf. deponent subj. morior

34 opés: acc. pl. from ops, opis

35 Servius...primus: i.e. Servius was the
first to....

35 miinitus: PPP mitinid
iniussii...voluntate: without...(but)
with...; abl. means

36 patrum: i.e. senators; gen. pl.
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10a. Servius Tullius

Servius primum c€nsum instituit et populum in classés prd
opibus discripsit. Ex cénsii postea officia belli pacisque tribita
sunt. Ad multitidinem crescentem duo collgs,
Viminalisque, ad urbem additt sunt. Imperium quoque hoc consilid
auctum est. Fanum erat nobile Dianae Ephesiae, quod commiuniter
a crvitatibus Asiae factum esse dic€batur. Servius per princip€s
LatinOorum,
laudato, tandem populis Latinis persuasit ut Romae cum populd
ROomand fanum Dianae facerent. Ea erat confessid caput rérum

Romam esse, deé quod totiéns certatum erat.

1

Quirinalis
5

e0 consénsu civitatum Asiaticarum vehementer
10

addo, -ere, -didi, -ditum: bring to, add, 7
Asiaticus, -a, -um: Asian, of Asia

augeo, -ére, auxi, auctum: increase, enrich, 6
cénsus, -iis m.: census, registration, 3

certo (1): contend, strive, 2

classis, -is f.: fleet, 4

collis, -is m.: hill, 3

commiinis, -e: common, 2

confessio, -ionis f.: confession

consensus, -lis m.: agreement, consent, 5
cresco, -ere, Crévi, crétum: grow, increase, 4
Diana, -ae f.: Diana, 2

1 prod opibus: according to wealth; abl. ops
ad: for...; expressing purpose

Quirinalis Viminalisque: nom. sg. in
apposition to duo coll&s; two of the seven
hills of Rome

hoc consilio: by this plan

Fanum erat nobile: there was. ..; nobile is
3t decl. neut. sg. with nom. subject fanum
Dianae Ephesiae: for...; dat. of interest
quod...: relative clause

commiiniter: adv.

factum esse: 70...; pf. pass. inf. facio

€0 consensil...laudatd: this consensus..

discribo, -ere, -scripst: distribute, divide, 2
Ephesius, -a, -um: of Ephesus, Ephesian
fanum, -1 n.: shrine, temple, 2

laudo (1): praise, glorify, 5

officium, -if n.: duty, obligation, 4

ops, opis f.: power; pl. resources, influence, 6
Quirinalis, -e: Quirinal Hill

tandem: finally, at last, at length, in the end, 6
totiéns: so often, so many times, 3

tribo, -ere, -ul, tribiitum: assign, bestow, 3
vehementer: vehemently, violently, 2
Viminalis, -e: Viminal

abl. abs.; €0 is a demonstrative adj.
populis Latinis: dat. ind. object of verb
ut...facerent: that...; indirect command
with impf. subj. in secondary sequence
Romae: at Rome; locative, place where
Dianae: for...; dat. of interest
Ea: this...; a demonstrative
caput...esse: (namely) that...; ind. disc.
in apposition to confessio
10 de: about...; relative clause
certatum erat: it had...; i.e. ‘they had
contested,” an impersonal use of the plpf.
pass. that may often be translated as active
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10b. Servius Tullius

Lucius Tarquinius, Prisct filius, interdum querébatur quod

Servius iniusst populi régnaret. Servius igitur agrum prius captum

ex hostibus viritim divisit; hoc modd voluntatem plebis conciliavit.

Populus deinde maximd consénsii eum régnare iussit.

Réx duas filias Lucid atque Arrunti Tarquiniis, Prisci filits, in

15

matrimonium dederat. Morés horum disparés erant. Nam Arriins

Tarquinius mitis erat, L. Tarquinius ferdox et cupidus régni. Duae

Tulliae item dispares erant. Forte Arriins ferdcem in matrimonium

dixerat. Similitido celeriter L. Tarquinium et ferocem Tulliam

contrahit. Cum prope continuis caedibus domds vacuas fecissent,

20

Arriins, Arruntis m.: Arruns, 4

caedes, -is f.: slaughter, killing, 4

celeriter: swiftly, quickly, 5

consensus, -lis m.: agreement, consent, 5
continuus, -a, -um: continuous, successive, 3
contrahd, -ere, -traxi: draw together, 2
cupidus, -a, -um: desirous, eager, keen, 3
dispar, disparis: unequal, unlike, 3

divido, -ere, -visi, -visum: divide, separate, 7
iniussii: without orders, 3

interdum: sometimes, from time to time
item: also, likewise, in like manner, 2
Licius, -1 m.: Lucius, 3

11 Prisc: of (Lucius Tarquinius) Priscus; the
5% king of Rome
quod...régnaret: on the grounds that...;
‘because,’ causal quod clause; quod + sub;j.
suggests an alleged cause from a character’s
--rather than narrator’s—point of view:
‘because (as he claims) Servius ruled...’

12 agrum: farmland; not ‘field’
prius: comparative adv., prior

13 hoc modo: in...; abl. of manner

15 Liicio...Arruntt: dat. indirect object
Tarquiniis: the Tarquins; dat. referring to
Lucius Tarquinius and Arruns Tarquinius
Prisci: see linex 11

16 mores: characters; elsewhere ‘habits,’

matrimonium, -il n.: marriage, 7

mitis, -e: mild, gentle

modus, T n.: manner, form; measure, 6

mos, moris m.: custom, manner, law, 3
prior, prius: before, first. previous, sooner, 5
Priscus, -1 m.: Priscus, 3

prope: nearly almost; near, 5

queror, -1, questus sum: complain, lament, 3
similitiido, -inis f.: likeness, resemblance
Tullia, -ae f.: Tullia, 4

vacuus, -a, -um: empty, fear, vacant

viritim: man by man, to each man

voluntas, -tatis f.: will, wish, permission, 2

L. Tarquinius (erat): add linking verb

17 régnt: for...; objective gen.
Duae Tulliae: The two Tullias; Daughters
are all named from the feminine form of the
family name: hence, Servius Tullius has
two daughters named Tullia.

18 Forte: by chance; abl. as adverb, from
fors, fortis

19 ferocem: the fierce one of the two Tullias

20 Cum...fécissent: afier...; plpf. subj., the
verb governs a double accusative: direct
obj. and acc. predicate
domds: fem. acc. pl.
prope: nearly; adverb
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10c. Servius Tullius

iunguntur niiptits. Paulatim inde mulier coniugem ad caedem Servi

excitat. Itaque Tarquinius prius omnibus rébus civés et maximée

patres conciliavit.

Postrémd, ubi iam tempus agendi visum est, stipatus armatis in

forum irrtpit. Inde in régia séde pro Ciiria sedéns patrés in Cliriam 25

per praeconem ad régem Tarquinium vocari iussit. Ibi inctisabat

régem, quod régnum muliebrT dond occupavisset; querébatur item

de consilits popularibus, dé agro plebt diviso, d€ cénsii Tnstitiitd.

Dum loquitur, Servius intervénit et a vestibuld Ciiriae magna

voce, “Quid tibi vis,” inquit, “Tarquini? Qua audacia tii, mé vivo,

30

armatus, -a, -um: armed, 5

audacia, -ae f.: boldness, audacity, 2
caedeés, -is f.: slaughter, killing, 4
cénsus, -iis m.: census, registration, 3
Cliiria, -ae f.: senate house, Curia, 8

divido, -ere, -vidi, -visum: divide, separate, 7

donum, -1 n.: gift, 4

excito (1): rouse, stir up; awaken, 6

inciisd (1): accuse, complain of, 3
intervenio -ire -véni: come upon, intervene
irrumpo, -ere, -rupi, -ruptum: burst in, 2
item: also, likewise, in like manner, 2
iungo, -ere, iunxi, -iunctum: join, 2
loquor, loqui, lociitus sum: speak, address
muliebris, -e: womanly, of a woman
mulier, mulieris f.: woman, 5

21 niptits: abl. of means

22 prius: first; comparative adv., prior
omnibus rébus: in...; abl. of respect
maxime: especially; or ‘in particular’ are
usual translations for this superlative adv.

24 ubi: when
agendi: for...; gen. sg. of a gerund (-ing)
armatis: with armed (men); substantive
(adj. as noun) formed from the PPP

25 irrapit: the fierce L. Tarquinius is subj.
in régia séde: i.e. on the throne
pro: in front of...; abl. of place where
patres: i.e. senators
iussit: 3s pf. iubed

27 quod...occupavisset: on the grounds

that...; ‘because,’ causal quod clause with
plpf. subj.; quod + subj. suggests an alleged

31

niiptiae, -arum f.: marriage, wedding
occupd (1): seize, occupy, 5

paulatim: gradually, little by little, 2
popularis, -e: of the people, popular, 4
postrémus, -a, -um: last, 3

praeco, praeconis m.: herald

prior, prius: before, first. previous, sooner, 5
queror, -1, questus sum: complain, lament, 3
sedeo, sedére, sédr: sit, sit down; set, 7
sédes, sedis f.: scat; abode, home, 6

servus, -1 m.: slave, 6

stipo (1): crowd together, stuff, pack

ti: you, 6

vestibulum, -1 n.: entrance, vestibule, 2
vivus, -a, -um: alive, living, 3

vox, vocis f.: voice, 7

cause from a character’s point of view
muliebri dond: abl. of means, 3" decl. i-
stem adj.
28 agro: farmland
plebi: among...; or “for...” dat. of interest
29 loquitur: 3s pres. dep., loquor
a: from...; Servius speaks from the
entranceway
magna voce: with...; dat. of manner
30 tibi: for yourself; dat. of interest
vis: 2s pres. vold, velle; either ‘what do you
want?’ or ‘what do you mean?’
Tarquini: Tarquinius; voc. direct address;
nom. with —ius become —T in the vocative
Qua audacia: by what...; interrogative adj.

meé vivo: abl. abs.; subject and predicate in
the abl. Supply ‘being’ in the translation.



10d. Servius Tullius

vocare patrés aut in séde mea considere ausus es?” Tarquinius

ferociter respondit s€¢ seédem patris
esse. Tum medium arripit Servium,

sul tenére, s€ régni hérédem
glatumque € Curia per gradiis

deicit; inde in Curiam redit. Apparitorés régis fugiunt. Rex ipse a

servis Tarquinii interficitur. Tullia, carpentd in forum invecta,

35

coniugem &vocavit régemque prima appellavit. Dum domum redit,

dicitur patrem in via iacentem invenisse et per corpus carpentum

€gisse. Hic locus postea “sceleratus” vocatus est. Servius Tullius

régnavit annds quattuor et quadraginta.

39

apparitor, -oris m.: servant, 3

arripio, -ere, -ul, -reptum: snatch, grab, 2
audeo, -€re, ausus sum: dare, venture, 5
carpentum, -1 n.: carriage

consido, -ere, -sédI: sit, settle, encamp
Cliiria, -ae f.: senate house, Curia, 8
dgicio, -ere, -iécI, -iectum: throw/cast down 4
effero, -ere, -tull, -latum: carry out, lift, 2
€vocd (1): call out, challenge

gradus, -is m.: step, pace; stairs

héres, héredis m./f.: heir, heiress, 2

iaceo, -€re, -ul: lie, lic low, 2

31 ausus es: 2s pf. of semi-deponent auded:
translate as active

32 sé...tenére...(et) s€...esse: that he...(and)
that he...; ind. disc. The lack of a
conjunction (asyndeton) suggests that
Tarquinius was speaking quickly and listing
one charge after another.
sul: gen. sg. suus, reflexive possessive adj.

33 medium Servium: the waist of Servius;
‘the middle of Servius’
€latum...dgicit: In cases where English
prefers to have two main verbs, e.g. carried
off and threw down, Latin often prefers to
make the first action a PPP (pf. pass. pple)
and the second action the finite verb.

invehd, -ere, -vexi, -ctum: convey/ride into, 3
invenio, -ire, -véni, -ventum: come upon,
find, 5

meus, -a, -um: my, mine, 6

quadraginta: forty, 5

quattuor: four, 5

responded, -ére, -di, -nsum: answer, reply, 4
sceleratus, -a, -um: wicked, profane, guilty 1
sédes, sedis f.: scat; abode, home, 6

servus, -1 m.: slave, 6

Tullia, -ae f.: Tullia, 4

Tullius, -1 m.: Tullius, 5

€latum is PPP of efferd and modifies the
missing acc. direct object, i.e. ‘servum’
per gradis: over...

34 redit: pres. reded
a...: by...; abl. of agent

36 (eum) appellavit: called (him)...; this verb
governs a double acc.; supply eum
prima: i.e. she was the first to...
domum: (t0) home; acc. place to which

37 dicitur: (she) is said to...
inveénisse...egisse: pf. inf. inveniod, agd

38 “sceleratus”: The road was called the Via
Scelerata, the ‘Wicked Way’

39 annds...quadraginta: for...; acc. of
duration of time
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11a. Tarquinius Superbus

Inde L. Tarquinius régnare coepit, cui propter facta cogndomen 1

“Superbus” datum est. Princip€s patrum, qui Servium diléxerant,

interfécit. Suum corpus armatis circumsaepsit. Itdicia capitalium

rérum sine consilils per s€ solus exercébat. Ita poterat occidere, in

exsilium agere, bonis spoliare omn&s quods cupiébat. 5

Ets1 réges superiorés senatum dé omnibus rébus consulere solitt

erant, Tarquinius domesticis consilits rem publicam administravit.

Bellum, pacem, foedera, societatés per s€ ipse fecit. Latindrum

gentem sibi maximé conciliabat. Octavio Mamilido Tusculando—is

longe nobilissimus Latindrum erat—filiam in matrimonium dat.

10

administro (1): manage, direct; help, 3
armatus, -a, -um: armed, 5

capitalis, -e: capital, of the head
circumsaepio -Ire -saepsI: hedge around
cognémen, -minis n.: cognomen, nickname, 6
consulo, -ere, -ui, consultum: consult, 3
diligo, -ere, -1€xi, -léctum: love, esteem
domesticus, -a, -um: of a house

etsT: even if, although, though, 3

exerceo, -ére, -ul, exercitum: exercise, train
exsilium, -ii n.: exile, 5

foedus, -eris n.: treaty, alliance, 5

itidicium, -1 n.: decision, judgment; trial, 3

1 cui: to whom; dat. ind. ob;j.
cognomen: the third name of a Roman male
“Superbus”: thus, the full name Lucius
Tarquinius Superbus, whom we often call
in translation ‘Tarquin the Proud’

2 patrum: i.e. of the senators, gen. pl.
suum corpus: neuter acc. sg.

3 armatis: with armed men
itdicia capitalium rérum: the judgments
in capital cases; i.e. legal decisions in
cases involving life or death

4 per se: by himself
occidere...agere...spoliare: all three
complementary infs. of poterat (possum)
govern omn@s as their object; supply the
missing conjunction ‘et’ (asyndeton)
between the infinitives

5 bonis: from...; abl. separation; neut. bona
is a substantive (adj. functioning as a noun)

longe: far, 4

Mamilius, -1 m.: Mamilius

matrimonium, -il n.: marriage, 7

occido, -ere, -cidi, -cisum: kill, cut down, 7
Octavius, -it m.: Octavius

sine: without, 5

societas, -tatis f.: association, alliance, 5
soled, -ére, -itus sum: be accustomed, 4
spolio (1): despoil, plunder, 5

superbus, -a, -um: arrogant, proud, haughty 3
superior, -ius: higher, upper, previous, 6
Tusculanus, -a, -um: of Tusculum

and denotes goods, property, or possessions

6 EtsI: even if; introducing a concessive
clause
superiores: previous; comparative adj.
solit erant: iad been accustomed; plpf. of
semi-deponent soled

7 domesticts consiliis: i.e. from the house or
court of the king
rem piublicam: public affairs; i.e. the
government

8 per s&: by himself
ipse: (he) himself; intensive

9 maxime: especially, in particular; a
common translation for the superlative
Octavi6...Tusculané: Octavius Mamilius
Tusculanus; dat. ind. obj.
is...erat: parenthetical clause,, is refers to
Octavius
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11b. Tarquinius Superbus

Cum iam magna TarquiniT auctoritas inter Latindorum princip&s
esset, concilium in certam diem convocavit. Conveniunt frequentes
prima luce. Ipse Tarquinius diem quidem servavit, sed pauld ante
solis occasum veénit. Turnus Herdonius Aricinius ferdciter

absentem Tarquinium accusavérat. Dixit Tarquinium patientiam 15
Latinorum temptare et affectare imperium in eds. RE&x, hoc
cognitd, quia pro imperid palam Turnum interficere non poterat,
confestim statuit falsd crimine eum opprimere. Proxima igitur
nocte auctore Tarquinid quidam Aricini, Turnd inimici, in
déversorium eius magnum numerum gladiorum clam intulérunt. 20
abséns, absentis (1): absent, 3 gladius, -T m.: sword, 6
acciiso (1): accuse, blame, reprimand, 3 Herdonius, -T m.: Herdonius
affecto (1): strive for, aim at infero, -ferre, -tull, -latum: bring in, wage, 5
Aricinus, -a, -um: of Aricia inimicus, -a, -um: hostile, unfriendly, 6
auctor, auctoris m.: agent, creator, 3 lax, licis f.: light, 2
auctoritas, -tatis f.: authority, 4 numerus, -1 m.: number, multitude, 2
certus, -a, -um: certain, reliable, sure, 6 occasus, occasiis m.: falling, setting
clam: secretly, in secret opprimo, -ere, -pressi, -pressum: oppress,
cognosco, -ere, -novi, -nitum: learn, know, 4  overwhelm, 5
concilium, -it n.: meeting, rendezvous, 3 palam: openly, publicly, 3
confestim: at once, immediately, 3 patientia, -ae f.: endurance, patience
convenio -ire -véni: come together, 6 paulus, -a, -um: little, small, 6
convocd (1): call together, 4 proximus, -a, -um: nearest, next, 5
crimen, criminis n.: crime, 2 quia: because, 2
déversorium, -1 n.: lodging-place, inn, 3 servo (1): save, keep, preserve, 7
falsus, -a, -um: false sol, solis m.: sun, 3
frequéns, frequentis: crowded tempto (1): attempt, test; attack, 2
11 cum...esset: since...; causal in sense; Hoc cognitd: abl. abl., hoc refers to the
impf. subj. sum; magna is a predicate accusation made in Tarquinius’ absence
placed early in the line for emphasis 17 pro: in return for...
12 in certam diem: for... 18 statuit: decided; ‘took a stand’
13 prima luce: at...; abl. time when, a falso: false
common expression for the dawn eum: i.e. Turnus
quidem: in fact; an adv. Proxima nocte: on...; abl. of time when

servavit: kept; i.e. fulfilled the appointment 19 auctore Tarquinio: Tarquinius (being)
paulé: a little; ‘by a little,” dat. of degree of the agent; abl. absolute, both subject and

difference modifying the preposition ante predicate are abl., supply pple ‘being’
14 ferdciter: adv. from 3™ decl. adj. ferox quidam Aricini: certain Aricini, certain
16 Tarquinium...temptare...affectare: inhabitants of Aricia; an indefinite pronoun
that...; ind. disc. Turno: to...; dat. of special adj. inimici
in: among 20 intulérunt: 3s pf. inferd
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11c. Tarquinius Superbus

Tarquinius pauld ante licem ad s€ principés Latindrum vocavit
certiorésque dé gladits célatis fecit: “Cognovi,” inquit, “Turnum
cupere Latindrum sdolum imperium tenére et iam necem omnium
parare.” Duxit deinde eds ad déversorium. Ubi gladil ex omnibus

locts d@versoril prolati sunt, manifesta visa est &, Turnusque in 25
caténis coniectus est.

Confestim concilium Latindrum convocatur. Ibi magna
indignatio oritur, gladits in medid positis. Itaque Turnus, indicta
causa, in aquam Ferentinam mersus est. R@x, auctoritate inter
Latinds ita aucta, cum eis rendovavit foedus quod a Tulld rége antea 30
auctoritas, -tatis f.: authority, 4 foedus, -eris n.: treaty, alliance, 5
augeo, -ére, auxi, auctum: increase, enrich, 6  gladius, -1 m.: sword, 6
caténa, -ae f.: chain, fetter, shackle, 2 indicd, -ere, -dixi, -dictum: declare, appoint 3
celd (1): hide, conceal indignatid, -tionis f.: indignity, outrage, 4
certus, -a, -um: certain, reliable, sure, 6 lix, licis f.: light, 2
cognosco, -ere, -novi, -nitum: learn, know, 4  manifestus, -a, -um: clear, evident
concilium, -iT n.: meeting, rendezvous, 3 mergo, -ere, -rsi, mersum: sink, drown
confestim: at once, immediately, 3 nex, necis f.: death, violent death, murder, 3
conicio, -ere, -iécl, -iectum: throw, hurl, 5 paulus, -a, -um: little, small, 6
convocd (1): call together, 4 profero, -ferre, -tuli, -latum: carry forward, 4
déversorium, -1 n.: lodging-place, inn, 3 renovo (1): renew, make new, 2
Ferentina, -ae f.: Ferentina Tullus, -1 m.: Tullus, 2
21 paulé: a little; ‘by a little,” dat. of degree (Turnus’) room at the inn

of difference; licem refers to daybreak prolati sunt: 3p pf. pass. proferd
22 certiores...fecit: made (them) more visa est: seemed; ‘was seen,” ‘seem’ is a
certain; 1.e. informed them, a common common translation for the passive videor
idiom in Julius Caesar’s work 28 oritur: 3s pres. dep. orior: translate as
Turnum...tenére...parare: that...; ind. active
disc., one acc. subj. gladiis...positis: abl. abs.
celatis: PPP, celo indicta causa: (his) legal case having been
23 solum: modifying Turnum declared; abl. abs., PPP indico
Latinérum: modifying imperium 29 auctoritate...aucta: abl. abs.
24 Ubi: when 30 quod: which...; relative clause

25 deversorit: of (Turnus’) lodging, of
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11d. Tarquinius Superbus

factum erat. Latin1 ndon repugnavérunt, quamquam in ed foedere

ré&s ROmana superior erat. Mors enim Turni doc€bat potentiam

Tarquinii ac periculum edrum qui resistébant.

Tarquinius, quamquam initstus in pace réx fuit, ducem bell

tamen non pravum s€ praebuit. Is primus cum Volscis bellum

35

gessit et magnam praedam cépit. In alid belld cum Gabids, vicinam

urbem, vi capere ndon posset, fraude ac dold per filium suum Sex.

Tarquinium aggressus est.

Sextus enim, filius Tarquinii, qui minimus ex tribus erat, transiit

Gabids, crudelitatem intolerabilem patris vehementer quaeréns

40

aggredior, -1, -gressus sum: go to, attack, 3
crudelitas, -tatis f.: cruelty, crudeness, 3
doced, -ére, docui, doctum: teach, tell, 4
dolus, -1 m.: trick, deceit, 2

foedus, -eris n.: treaty, alliance, 5

fraus, fraudis f.: deceit, fraud, trickery, 3
Gabit, -orum m.: Gabii, 6

inidistus, -a, -um: unjust

intolerabilis, -e: unbearable, intolerable
minimus, -a, -um: very little

mors, mortis f.: death, 6

potentia, -ae f.: power, might, strength, 3

31 factum erat: plpf. pass. facid
e0: this; a demonstrative adj.

32 rés Romana: the Roman state

33 ...ndén pravum: not a bad leader;
i.e. a good leader;

35 praebuit: showed (x) (v); governs a double
acc., sé and ducem
Is primus: i.e. he was the first to...
gessit: pf. gerd

36 Cum...posset: since...; causal in sense,
impf. subj. possum
Gabids: Gabii; a single city with a plural
name, just as Athens or Los Angeles

praebed, -€re, -ul, -itum: present, put forth, 4
praeda, -ae f.: plunder, spoils; cattle, 7
pravus, -a, -um: crooked, dishonest, bad
quaerd, -ere, quaesivi, quaesitum: seek, ask,
inquire, 6

repugnd (1): fight against, oppose, resist
resisto, -ere, -stiti: stand still, halt; oppose, 7
superior, -ius: higher, upper, previous, 6
vehementer: vehemently, violently, 2
vicinus, -a, -um: neighboring, 3

Volsci, -orum m.: Volscians, Volsci, 4

37 vi: irregular abl. of means, vis

38 aggressus est: pf. deponent; supply a
missing object eam, ‘it.’

39 enim: for...; postpositive: translate first in
the sentence
minimus (nati): youngest; ‘least (by
birth),” the abl. of respect natd, ‘by birth,’
is often missing but understood
tribus: abl. of trés; There were three sons.
transiit: pf. transed

40 Gabios: to Gabii; acc. place to which
quaeréns: nom. sg. pres. pple quaerd
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11e. Tarquinius Superbus

atque adiuvare Gabinds adversus eum pollicéns. Benigné a Gabinis

exceptus in consilia publica adhibétur, et dénique dux legitur.

Proelia parva inter Romam Gabidsque facta sunt, quibus Gabini

superiorés erant. Gabini Sex. Tarquinium dond dedrum sibi

missum esse ducem crédidérunt.

45

Inde Sextus Ginum ex suis Romam misit, qui mandata patris

peteret. Réx nihil voce respondit, sed tamquam rem déliberans in

hortum aedium transiit, sequente niintid filit; ibi inambulans tacitus

summa papaverum capita baculd d€i€cit. Nuntius, defessus

interrogandd exspectandoque responsum, redit Gabids remque

50

adhibed, -ere, -bul: apply, admit, employ
adiuvo, -are, -iuvi, -iutum: help, assist, 4
aedis, -is f.: temple, pl. house, 2

baculum, -1 n.: staff, 3

benignus, -a, -um: kind, kindly, 3

crédo, -ere, -didi, -ditum: believe, trust, 7
defessus, -a, -um: wearied, exhausted, 2
dgicio, -ere, -iécI, -iectum: throw/cast down 4
déliberd (1): ponder, meditate, 2

deénique: lastly, finally, 7

donum, -1 n.: gift, 3

excipio, -ere, -cépi, -ceptum: take out;
receive, welcome, 5

exspectd (1): look out for, wait for, await, 3
Gabil, -orum m.: Gabii (town), 6

41 adiuvare...pollicéns: a single participial
phrase; the inf. is governed by the pres. pple
Gabinés: the inhabitants of Gabii
adversus eum: i.e. against the king

42 exceptus: welcomed; In Livy, Sextus wins
sympathy by claiming to have been abused
dux: as...; a predicative nom.
legitur: is chosen

43 facta sunt: The king and Sextus secretly
planned these battles so that Sextus could
increase his standing among the Gabii.
quibus: in...; abl. of respect or place where

44 Sex(tum) Tarquinium...missum esse:
that...; ind. disc. with pf. pass. inf.
donod...sibi: as a gift...to them; ‘serves as
a gift for them,” a double dative (dat. of
purpose and dat. of interest)
ducem: as a leader

46 ex suls: from his own (men); ellipsis

Gabinus, -a, -um: (inhabitants) of Gabii, 6
hortus, -1 m.: garden

inambuld (1): walk back and forth
interrogo (1): ask, question

legd, -ere, légi, lectum: read, choose, 7
mandd (1): entrust, give, commit, 5
nuntius, -il m.: messenger; message, news, 3
papaver, -is n.: a poppy

parvus, -a, -um: small, 4

polliceor, -cérfi, -citus sum: promise, offer, 4
responsum, -1 n.: response, reply, 3
superior, -ius: higher, upper, previous, 6
tacitus, -a, -um: silent, still

tamquam: as if, as much as, so to speak, 6
vox, vocis f.: voice, 7

Romam: accusative, place to which
qui...peteret: who would...; a relative
clause of purpose with impf. subj.
mandata: orders; ‘things ordered,” PPP
47 voce: by voice, by utterance; i.e. outloud
48 aedium: gen. pl., but translate in the sg.
transiit: pf. transed
sequente niintid: abl. abs. with pres. pple
tacitus: silently; nom. adj. as adv.
49 summa capita: i.e. the poppy flowers at
the top of the stems of the plants
déiecit: cast off; i.e. cut off
50 interrogandd exspectandoque: by...; abl.
of means with two gerunds (-ing) + obj.
Gabibs: fo...; accusative, place to which
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11f. Tarquinius Superbus

miram refert. Sextus intellexit quid pater fierl vellet. Princip€s
igitur civitatis variis criminibus necavit. R€s Gabina, ita spoliata
consilio auxilidoque, régi ROmano sine certamine gravi traditur.

Gabiis receptis, Tarquinius ad negotia urbana animum convertit.
Primum templum in monte Tarpeid aedificare totumque montem 55
Iovi dedicare constituit. Hoc templum pater iam antea voverat. Ad
hoc opus fabris Etriscis et operariis ex plébe Romana disus est.
Plebs etiam ad alia opera traducta fords in Circd fécit Cloacamque
Maximam sub terram &git, quam etiam nunc vidémus. Multi colont

Signiam Circeidsque missT sunt qui praesidia urbi essent. 60
aedifico (1): make a building, build, 2 negodtium, il n.: task, business, occupation, 2
certamen, -minis n.: struggle, contest, 4 nunc: now, at present, 3

Circeil, -orum m.: Circeii (town) operarius, -if m.: laborer, worker

circus, -1 m.: racetrack, circuit, 3 praesidium, -ii n.: garrison, protection, 5
cloaca, -ae f.: sewer, 2 recipio, -ere, -cépi, -ceptum: accept, take, 4
colonus, -1 m.: settler, colonist, 2 referd, -ferre, -tult: report, bring back, 7
converto, -ere, -1, -rsum: turn, reverse, 6 sine: without, 5

crimen, criminis n.: crime, 2 Signia, -ae f.: Signia (town)

dédico (1): dedicate, consecrate spolio (1): despoil, plunder, 5

faber, fabrl m.: engineer Tarpéius, -a, -um: Tarpeian

fio, fier, factus sum: be made, occur, 3 templum, -1 n.: temple, 5

forus, -1 m.: benches, seats, bleachers terra, -ae f.: land, earth, 7

Gabit, -orum m.: Gabii, 6 trado, -dere, -didi, -ditum: hand over, give, 7
Gabinus, -a, -um: of Gabii, 6 tradiico, -ere, -duxi, -ductum: lead over, 3
intellego, -ere, -1€xi, -léctum: realize, urbanus, -a, -um: of a city, urban, 2
understand, 2 iitor, Git1, Gisus sum: use, employ, enjoy, 5
Tuppiter, Iovis m.: Jupiter, 4 varius, -a, -um: various, 3

mirus, -a, -um: amazing, wonderful, strange 3 voved, -€re, vovi, votum: vow, swear, 2
necd (1): kill, slay, put to death, 6

51 refert: reports; 3s pres. referd is irregular 56 IovT: f0...; ind. obj., dat. sg. Tuppiter

and lacks a vowel before the 3s ending Ad: for...; + acc. expressing purpose

quid...vellet: what...; ind. question with 57 1sus est: pf. dep. Gitor governs an abl.

impf. subj. volo, velle object (abl. of means)

fierT: inf. of fi0, an irregular verb often used 58 etiam: also

as the passive of facio traducta: PPP modifying fem. plebs
52 Reés Gabina: The state of Gabii 59 Cloacamque: yes, they called this sewer
53 regi Romanad: dat. ind. obj. the ‘Greatest Sewer’

gravr: abl. sg., 3" decl. i-stem adj. has an 59 egit: dug; ‘drove’

-1 where most nouns have an ‘-e.’ 60 Signiam Circeidosque: fo Signia and
54 Gabiis receptis: abl. abs., PPP recipio Circeii; accusative, place to which

animum: kis attention qul...essent: which would be...; relative
55 primum: first of all; adverbial acc. clause of purpose, impf. subj. sums

in monte Tarpeio: A steep cliff face on the urbi: for...; dat. of interest

side of the Capitoline hill.
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11g. Tarquinius Superbus

Dum haec aguntur, portentum
columna lignea &€lapsus terrorem

terribile visum est; anguis ex
fugamque in régia fecit atque

ipsius régis pectus anxiis cliris implévit. Itaque Tarquinius filios,

Titum et Arruntem, Delphos ad
mittere statuit.

clarissimum in terris oraculum
65

Comes eis additus est L. Iiinius Briitus, ex Tarquinia, sorore

régis, natus. Cogndomen eius hoc modd paratum erat; réx eos

princip@s civitatis quds timébat

interficere solébat, in quibus

fratrem Brt1 interfecit. Hic, ut crudélitatem régis vitaret, consultd 69

addo, -ere, -didi, -ditum: bring to, add, 7
anguis, -is m./f.: serpent, snake

anxius, -a, -um: anxious, 2

Arriins, Arruntis m.: Arruns, 4

cognémen, -minis n.: cognomen, nickname, 6
columna, -ae f.: pillar, column

comes, -itis m. f.: companion, comrade, 3
consultd: deliberately, purposefully
crudelitas, -tatis f.: cruelty, crudeness, 3
ciira, -ae f.: care, concern, worry, 5

Delphi, -6rum m.: Delphi, oracle of Apollo, 3
€labor, -1abi, -lapsus sum: slip/slide away, 2
fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 2
impleo, -€re, -evi, implétum: fill, 3

Itinius, -T m.: Junius, 2

61 haec: these (things); neuter pl. hic

62 elapsus: A pf. deponent pple is usually
translated ‘having Xed.’
In régia: in the palace

63 ipsius régis: the —us ending is a common
gen. sg. ending for pronouns.

64 Delphos: 70..; acc., place to which; the
singular town Delphi is pl. in name

65 statuit: decided; ‘took a stand’

66 comes: nom. sg.

ligneus, -a, -um: of wood

modus, T n.: manner, form; measure, 6
oraculum, -1 n.: oracle, 3

pectus, pectoris n.: chest; heart
portentum, -1 n.: omen, portent

soled, -ére, -itus sum: be accustomed, 4
soror, sororis f.: sister, 2

Tarquinia, -ae f.: Tarquinia

terra, -ae f.: land, earth, 7

terribilis, -e: terrible, dreadful

terror, terrdris m.: terror, fright, 4
timeo, -€re, -ul: fear, dread, 2

Titus, -1 m.: Titus

vito (1): avoid, evade, shun, 3

eis: dat. ind. obj. is, ea, id; i.e. Titus and
Arruns
67 natus: PPP nascor
eius: gen. sg. from is, ea, id
hoc modb: in this way; abl. of manner
e0s principés: those...; demonstrative adj.
68 in quibus: among....; relative clause
69 Hic: this one; i.e. Brutus
ut...vitaret: so that...might; purpose, impf.
subj.
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11h. Tarquinius Superbus

stultitiam imitatus bona sua régem spoliare passus est neque
cognomen Briti reclisavit.

Is tum igitur ab Tarquiniis ductus est Delphds, ludibrium vérius
quam comes. Tulit tamen donum Apollini aureum baculum
inclisum in baculd corned, tamquam effigiem ingenil sul.
Delphos
confécerunt, statuérunt quaerere ex Oraculd ad quem edrum

Postquam  iuvenés vénérunt patrisque mandata

régnum esset venturum.
Vox reddita est: “Imperium summum RoOmae habébit qui
vestrum primus, 0 iuven&s, matrem Osculabitur. Tarquinii, Brutum

70

75

79

Apollo, -inis m.: Apollo

aureus, -a, -um: gold, golden, 2

baculum, -1 n.: staff, 3

cognémen, -minis n.: cognomen, nickname, 6
comes, -itis m. f.: companion, comrade, 3
corneus, -a, -um: of cornel wood, 2

Delphi, -6rum m.: Delphi, oracle of Apollo, 3
donum, -1 n.: gift, 4

effigies, -€i f.: likeness, effigy, statue

imitor, -ari, imitatus sum: imitate, copy, 3
incliido, -ere, -di, -cliisum: shut up, enclose
ingenium, -1 n.: intellect, talent; character, 5
liidicrum, -1 n.: game, sport, exhibition
mandd (1): entrust, give, commit, 5

70 stultitiam imitatus: Brutus pretends that
he is mentally slow and therefore is not a
threat to the king. The nickname ‘Brutus’
means dull or dull-witted.
bona: The neuter pl. bona is a substantive
and denotes goods, property, or
possessions.
passus est: allowed; ‘suffered,” pf. dep.
patior

72 Tarquiniis: i.e. by the two sons
Delphas: fo..., accusative, place to which
a single town but the name is plural
liidibrium: in apposition to is (Brutus)
vérius: comparative adverb: ‘more Xly’

73 quam: than...; an adv. introducing a
clause of comparison (verb is often missing)
Tulit: pf. from irregular ferd, ferre, tult
aureum: in apposition to donum

74 inclisum: PPP inclidd
tamquam: as if...; ‘so as,” from

oraculum, -1 n.: oracle, 3

osculor, -ari, osculatus sum: kiss, 3

patior, -1, passus sum: suffer; allow (+ inf), 7
postquam: after, when, 6

quaerd, -ere, quaesivi, quaesitum: seek, ask,
inquire, 6

reciisd (1): refuse, give a reason against, 5
reddo -ere -didi -ditum: give back, render, 5
spolio (1): despoil, plunder, 5

stultitia, -ae f.: foolishness, folly

tamquam: as if, as much as, so to speak, 6
vos: you, you all, 5

vox, vocis f.: voice, 7

correlatives tam, ‘so,” and quam, ‘as’
ingenil sul: objective gen.

75 Delphos: see line 72
mandata: orders; ‘things ordered,” PPP

76 statuérunt: they decided; ‘took a stand’
ad quem...ventiirum esset: ind. question
with subj.; here a periphastic fut. subj. (fut.
pple + impf. subj. of sum) which one can
translate “was going to ...” or ‘would come’
edrum: of them; i.e. the two sons; this
partitive gen. modifies quem

78 qui...: (he) who...; the subject of the main
clause is missing and must be supplied
Romae: at Rome; locative, or possibly a
gen. sg.

79 vestrum: of you, among you; partitive
gen. pl. of vOs (not the possessive vester)
0 iuvenés: vocative, direct address
Tarquinii: nom. subj.; i.e. the two sons of
Tarquin
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11i. Tarquinius Superbus

contemnent@s, ipsi inter s€ ilis matris osculandae Romae sortt 80
permittunt. Britus, qui alid modd oOraculum interpretatus erat,
cecidit terramque Osculatus est, scilicet quod ea commiinis mater
est omnium mortalium. Rediérunt inde iuvenés Romam. 84
cado, -ere, cecidi, casum: fall, 4 oraculum, -1 n.: oracle, 3
commiinis, -e: common, 2 osculor, -ari, osculatus sum: kiss, 3
contemnd, -ere, -tempsi: despise, scorn permitt6 -ere -mist: send, entrust, permit, 3
interpretor, -ari, -atus: translate, interpret scilicet: of course, no doubt
modus, T n.: manner, form; measure, 6 sors, sortis f.: lot, casting of lots, 3
mortalis, -e: mortal terra, -ae f.: land, earth, 7
80 ipsI: intensive modifying nom. Tarquinit is your fate
ilis: the right; or ‘privilege’ alio modo: in...; abl. of manner
matris osculandae: of...; ‘of the mother quod: because...; causal quod clause
(going) to be kissed,” Perform a gerund- 83 ea: this (one); the subject, referring to
gerundive flip and translate this gen. noun + terra;commiinis mater is a predicate
gerundive into a gerund (-ing) + dir. obj. 84 rediérunt: 3p pf. reded
81 Romae: at Rome; locative, place where Romam: 70...; acc. place to which

sortt: o fate; dat. ind. obj., your lot is life
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12a. The Banishment of Tarquinius

Pauld post Romani, qui iam didum superbiam Tarquinii régis
atque filiorum aegré ferébant, ita scelere quodam Sex. Tarquinit
concitatt sunt ut régiam familiam in exsilium pellere statuerent.

Tarquinius Collatinus, sordore Tarquinii Superbl natus, in
contubernio iuvenum régidorum Ardeae erat; cum forte in liberidre
convivid coniugem suam tinus quisque laudaret, placuit experiri.
Itaque equis Romam petunt. Régias nuriis in convivido vel luxt
déprehendunt. Et inde Collatiam petunt. Lucrétiam, uxorem
Collatini,
pudicissima itdicatur. Ad quam corrumpendam Sex. Tarquinius

inter ancillas in lanificid offendunt; itaque ea

10

aegre: with difficulty, wearily

ancilla, -ae f.: attendant, handmaid

Ardea, -ae f.: Ardea, 4

Collatia, -ae f.: Collatia, 2

Collatinus, -1 m.: Collatinus, 5

concitd (1): stir up, incite, impel, 3
contubernium, -1 n.: group of tent-mates
convivium, -1 n.: banquet, feast, 2
corrumpo, -ére, -ripi, -ruptum: ruin, 4
déprehendd, -ere, -s1: seize upon, discover, 2
diidum: a short time ago; just now, once
equus, -1 m.: horse, 3

experior, -Ir1, expertus sum: experience; test,
prove, 2

exsilium, -if n.: exile, 5

familia, -ae f.: family, household, 2

iidico (1): judge, decide, assess, 3
lanificium, -1 n.: wool-making

1 Paulé: a little; ‘by a little,” abl. of degree
of difference modifying post, ‘afterwards’
iam diidum: /ong before; often as one
word: iamdidum

2 ferébant: ferd can mean ‘carry’ or ‘endure’
ita...concitati sunt: were so stirred up...;
ita modifies the main verb
scelere quodam: by a certain crime; abl. of
means; indefinite pronoun quisdam

3 ut...statuerent: that...; a result clause with
impf. subj. (translate as impf.)

4 sorore: from...; abl. of source
natus: pf. pple from nascor

5 régiorum: royal; modifies gen. pl. iuvenum
Ardeae: atr Ardea; locative, place where
cum forte: when by chance; ablative as adv.

laudo (1): praise, glorify, 5

Iiber, libera, liberum: free, 4

Lucrétia, -iae f.: Lucretia, 3

liixus, -@is m.: luxury, splendor, 2

nurus, -is f.: young married woman,
daughter-in-law

offendo, -ere, -di, -sum: meet; offend, 2
paulus, -a, -um: little, small, 6

pelld, -ere, pepuli, pulsum: drive, beat, 6
placet: it is pleasing, it is resolved, 2
pudicus, -a, -um: modest, chaste, virtuous
quisque, cuiusque: each one, 3

régius, -a, -um: royal, of the king or queen, 6
scelus, -eris n.: wickedness, villainy, crime, 2
soror, sororis f.: sister, 2

superbia, -ae f.: arrogance, pride, 2
superbus, -a, -um: arrogant, proud, haughty 3
vel: or, either...or, 2

liberidre: too firee; comparative can suggest
excess: ‘more free (than usual);’ the tent-
mates have had too much to drink.

6 tnus quisque: subject
placuit: it was...; impersonal, pf. placet

7 equis: on horseback; abl. means
Roémam: accusative, place to which

8 Collatiam: accusative, place to which

9 ea: she; i.e. Lucretia

10 pudicissima: predicate nom. a superlative
following itidicatur
Ad quam corrumpendam: for...; ‘for this
one (going) to be corrupted;” do a gerund-
gerundive flip and translate the pronoun and
gerundive as a gerund (-ing) + acc. object;
translate the connective quam as ‘this one’
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12b. The Banishment of Tarquinius

nocte Collatiam rediit et ilire propinquitatis in domum Collatini

venit et in cubiculum Lucrétiae irriipit, pudicitiam expugnavit.

Illa posterd die advocatis patre et coniuge rem his verbis

exposuit: “Vestigia virT aliéni, Collatine, in lectd sunt tud; c€terum

corpus est tantum violatum, animus Tnsons; mors testis erit. Sed

15

date dexteras fidemque haud impiine adulterd fore. Sex. est

Tarquinius, qui hostis prdo hospite priore nocte vi armatus mihi

sibique, s1 v0s virl estis, pestiferum hinc abstulit gaudium.”

Dant 6rdine omnés fidem; consolantur aegram animi avertendo

noxam ab coacta in auctdorem delictt; mentem peccare, ndn corpus,

20

adulter, -1 m.: adulterer

advocd (1): summon, call to

aeger, -gra, -grum: sick, weary

aliénus, -a, -um: of another, foreign, 5
armatus, -a, -um: armed, 5

auctor, auctoris m.: agent, creator, 3
aufero, auferre, abstuli, ablatum: take away,
carry away, 5

averto, -ere, -verti: turn aside, turn away, 3
céterl, -ae, -a: the remaining, rest, others, 4
¢0go, -ere, -&gl, -actum: collect, compel, 6
Collatia, -ae f.: Collatia, 2

Collatinus, -1 m.: Collatinus, 5

consolor, -ari, -atus sum: console, comfort
cubiculum, -1 n.: bedroom

délictum, -1 n.: crime, fault

dexter, -ra, -rum: right (hand); favorable, 3
expono, -ere, -posul, -positum: set forth, 5
expugno (1): take by storm, capture, 2
fides, ei f.: faith, trust, 7

gaudium, -iI n.: gladness, joy, 2

haud: by no means, not at all, 4

11 nocte: at...; abl. of time when
itire: by right of...; abl. of cause
Collatint: gen. sg., Sextus’ cousin

12 (et) pudicitiam: asyndeton, the lack of ‘et’
suggests abruptness or surprise

13 posterd dié: on...; abl. of time when
advocatis patre et coniuge: abl. abs.

14 céterum: but; ‘as for the rest,” adv. acc.

15 tantum: only, alone; adv. (adverbial acc.)
est...violatum: pf. pass.
erit: fut. sum, esse

16 date: pl. imperative, do, dare

hinc: from here, hence, 3

hospes, -pitis m.: host, guest, guest-friend
impiine: with impunity

insons, -sontis: innocent, guiltless
irrumpao, -ere, -rupi, -ruptum: burst in, 2
lectus, -1 m.: couch, bed, 2

Lucrétia, -iae f.: Lucretia, 3

méns, mentis f.: mind, intent, purpose, 2
mors, mortis f.: death, 6

noxa, -ae f.: harm, injury, 2

ordo, ordinis m.: arrangement, order, rank, 3
peccd (1): do wrong, transgress, offend, 2
pestiferus, -a, -um: plague-bearing
posterus, -a, -um: following, next, 2

prior, prius: before, first. previous, sooner, 5
propinquitas, -tatis f.: kindship, closeness
pudicitia, -ae f.: modesty, chastity

testis, -is m/f: witness

tuus, -a, -um: your, yours, 2

vestigium, -1 n.: footstep; footprint, track, 2
viold (1): violate, commit outrage, 4

vos: you, you all, 5

dexteras: pledges; given with right hands
haud...fore: that it would be...; ind. disc.;
fore is equiv. to futlirum esse (fut. inf. sum);
adulterd is dat. of interest: ‘for...’

17 hostis pro...: as a enemy in place of...
priore nocte: arz...; abl. of time when
mihi sibique: from me and (later) from
himself, dat. of compound verb abstulit

19 avertendd: by...; gerund (-ing), abl. means
ordine: in order; abl. of manner

20 ab coacta: from the one forced; PPP
mentem peccare...corpus: that..; ind. disc.

43



12¢. The Banishment of Tarquinius

et unde consilium afuerit, culpam abesse. “V0s,” inquit, “videritis
quid illt débétur. Ego mé etst peccatd absolvd, supplicid non
liberd; nec ulla deinde impudica Lucrétiae exempld vivet.” S&
IIx

conitiraveérunt edrumque exsilio necem Lucrétiae vindicaverunt.

cultrd, quem veste texerat, occidit. in exitium régum

Tum primum verum ingenium Briti apertum est. EG enim duce
populus itravit s&¢ nec Tarquinium nec alium quemquam régnare
Romae passiirum esse. Britus inde in castra profectus est, ubi
exercitus Romanus Ardeam, caput Rutulorum, obsidébat. Tulliam
réginam domd profugientem omnés virt mulierésque execrati sunt.

25

30

absolvd, -ere, -solvi: set free, acquit
absum, -esse, aful: be away, be absent, 5
aperio, -ire, -ul, -ertum: open, disclose, 5
Ardea, -ae f.: Ardea, 4

coniiird (1): swear together, conspire, 4
culpa, -ae m.: blame, fault; cause

culter, cultri m.: knife

débed, -ére, -ui, debitum: owe, ought, 3
etsT: even if, although, though, 3

execror, -ari, execratus sum: curse
exemplum, -1 n.: example, 3

exitium, -1 n.: destruction, 2

exsilium, -if n.: exile, 5

impudicus, -a, -um: shameless; lewd
ingenium, -1 n.: intellect, talent; character, 5
itrd (1): swear, 3

Iibero (1): free, liberate, 5

Lucrétia, -iae f.: Lucretia, 3

21 unde...afuerit: where...; relative clause
pf. subj. absum; subjunctive of subordinate
verb in ind. disc.: translate as pf. indicative
culpam abesse: that...; ind. disc.
Videritis: May you see...; ‘have seen’
optative subj. (subj. of wish); 2p pf. subj.

22 illt: to that one; dat. ind. obj., i.e. Sextus
etsi...absolvo: although...; ‘even if,” begins
a conessive clause
peccatd: from the wrong, from blame; abl.
separation
supplicio: from...; abl. of separation

23 illa impudica (fémina): supply a subject
vivet: fut.
s€: note the emphatic position; Lucretia is
still the subject

mulier, mulieris f.: woman, 5

nex, necis f.: death, violent death, murder, 3
obsideo, -ére, -sédi, -sessum: beset, besiege 5
occido, -ere, -cidi, -cisum: kill, cut down, 7
patior, -1, passus sum: suffer; allow (+ inf), 7
peccd (1): do wrong, transgress, offend, 2
quisquam, quidquam: any one, any thing, 2
régina, -ae f.: queen, 2

Rutulus, -1 m.: Rutulians, 3

supplicium, -iT n.: punishment, supplication, 5
tego, -ere, texi, tectum: cover, conceal, 2
Tullia, -ae f.: Tullia, 4

aillus, -a, -um: any, 4

unde: whence, from which source, 3

vestis, -is f.: clothing, 3

vindico (1): avenge, punish

vIV0, -ere, Vixi, victum: live, 4

vos: you, you all, 5

24 1lli: those men
in: upon
régum: gen. pl. réx

25 edrum: of those; i.e. of the royal family

26 primum: for the first time; adv. acc.
Eo...duce: this one (being) leader; abl .abs.
The subject and predicate are in the abl.
Supply the missing pple ‘being.’

27 sé...passiirum esse: that...; ind. disc. with
fut. inf. of patior, ‘allow;” in secondary seq.
translate with ‘would’ rather than ‘will’
nec...nec: neither...nor
quemquam: acc. sg. quisquam

28 Romae: at...; locative, place where
profectus est: 3s pf. dep. proficiscor

30 doma: from..; place from which
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12d. The Banishment of Tarquinius

Ubi nuntil harum rérum in castra perlati sunt, r&x Romam
perréxit. Briitus adventum régis sénsit flexitque viam. Ita eddem
fereé tempore diversis itineribus Briitus Ardeam, Tarquinius
Romam vénérunt. Hic portas clausas invénit; Bratum liberatorem
urbis laeta castra acc€perunt exactique sunt libert régis; duo patrem 35
sectti exulés advénérunt Caere, quae urbs Etriisca erat; Sextus
Tarquinius Gabids, tamquam in suum régnum, profectus ab
ultoribus veterum initiriarum quas ipse intulerat interfectus est.

L. Tarquinius Superbus régnavit annds quinque vigintl. REgnum
Romae annds ducentds quadragintd daraverat. Duo consulés 40
inde creati sunt, L. Itnius Britus et L. Tarquinius Collatinus.

advenio, -ire, -vénI: come to, approach, 4
adventus, -iis m.: arrival, approach, 2
Ardea, -ae f.: Ardea, 4

Caere n.: Caere

claudo, -ere, -di, -sum: close, enclose, 6
Collatinus, -1 m.: Collatinus, 5

diversus, -a, -um: different, contrary, 3
ducenti, -ae, -a: two hundred, 2

diaro (1): harden, last, endure, 2

exigo, -ere, -&gl, -actum: drive out; spend, 3
exul, exulis m.: exile, 2

fere: almost, nearly, closely, 7

flecto, -ere, flexi, flectum: turn, bend, 3
Gabil, -orum m.: Gabii (town), 6

inferd, -ferre, -tuli, -latum: bring in, wage, 5
iniiiria, -ae f.: wrong, insult, injustice, 5
invenio, -ire, -véni, -ventum: come upon,

31 Réomam: fo...; accusative, place to which

32 perrexit: pf. pergd (per-regd)
eddem...tempore: at...; abl. of time when,
edodem is abl. of idem, eadem, idem

33 itineribus: routes; means
Ardeam, Romam: to0...; place to which

35 laeta castra: happily the camp...; An adj.
in the nom. may be translated as an adv.

36 secitt: pf. dep. pple sequor; The pf. dep.
pple is often translated, ‘having Xed.’
exuleés: as exiles

Caere: to Caere; accusative, place to which

quae urbs: which city...; relative adj.
37 Gabios: fo...; acc. place to which

find, 5

Iiinius, -1 m.: Junius, 2

laetus, -a, -um: happy, joyful, glad, 4

Iibero (1): free, liberate, 5

nuntius, -il m.: messenger; message, news, 3
perferd, -ferre, -tuli, -latum: carry, endure, 4
pergo -ere -réxi -rectum: proceed, continue
porta, -ae f.: gate, 3

quadraginta: forty, 5

quinque: five, 4

sentio, -1re, sénsi, sénsum: feel, perceive, 2
superbus, -a, -um: arrogant, proud, haughty 3
tamquam: as if, as much as, so to speak, 6
ultor, ultdris m.: avenger

vetus, veteris: old, experienced, 2

vigintl: twenty, 6

profectus: pf. dep. pple, proficiscor, see 36
tamquam: as if; formed from correlative
adverbs tam, ‘so,” and quam, ‘as’
ab ultoribus: by...; abl. of agent

38 ipse: (he) himself;, Sextus
intulerat: pf. inferd

39 annds vigintt: for...; acc. duration of time
Reégnum: The kingship

40 Romae: at...; locative, place where
annds ducentds quadraginta: for...; acc.
of duration of time

41 L. Iunius...Collatinus: nom. in apposition
to consulés
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13a. Horatius Cocles

Tarquinius, ut régnum reciperet, ad Lartem Porsenam Clasinum 1

régem fugit. E1 persuasit né régem Etriiscae sanguinis régnd privari

paterétur. Porsena ROmam 1nfestd exercitli vénit. Magnus terror

senatum occupavit; aded firma rés Clusina tum erat magnumque

Porsenae nomen.

Cum hostes adessent, omnés in urbem ex agris veniunt

urbemque ipsam miiniunt praesidiis. Alia loca muris, alia Tibert

obiectd, videébantur tiita. Pons Sublicius tamen iter paene hostibus

dedit, n1 Gnus vir fuisset, Horatius Cocles, qui forte ad pontem

positus erat. Clusinl repentind impetd Ianiculum c€pérunt atque

10

inde veélociter ad flimen décurrébant.

aded: such a degree, so, 2

adsum, -esse, -ful: be present, assist,, 2
Clisinus, -a, -um: of Clusium, 5

Cocles, Coclitis m.: Cocles, ‘one-eyed,” 4
décurrd, -ere, -cururrt: run down, 3
firmus, -a, -um: strong, steadfast, 3
Horatius, -1 m.: Horatius, 4

Ianiculum, -1 n.: Janiculum hill, 3
infestus, -a, -um: hostile, unsafe, 4

Lars, Lartis m.: Lars

miinio, -ire, -1vi, -itum: fortify, build, 5
miirus, -1 m.: wall, rampart, 3

ni: if not, unless

obicio, -ere, -iécl, -iectum: throw (in the way)
occupd (1): seize, occupy, 5

1 ut...reciperet: so that...might; purpose
Lartem Porsenam: Lars Porsena

2 Et: him; dat. ind. obj. is, ea, id
neé...paterétur: that he...; negative ind.
command; impf. dep. subj. patior, ‘allow,’
and Porsenna is the subject
régno: from...; abl. of separation

3 Romam: 70...; acc. place to which

4 aded firma...: So strong...; the predicates
are placed first in the clause for emphasis
rés Clusina: the state of Clusium

5 Porsenae nomen (erat): add linking verb

6 cum...adessent: with impf. subj. adsum
omneés: i.e. all the Romans

7 Alia loca miris (videbatur tiita, et) alia
(loca) Tiberi obiectd videbatur tuta: some
places...other places; There is considerable

paene: almost, nearly, 4

patior, -1, passus sum: suffer; allow (+ inf), 7
pons, pontis m.: bridge, 7

praesidium, -iI n.: garrison, protection, 5
privod (1): deprive of, rob, strip from, 3
recipio, -ere, -cépi, -ceptum: accept, take
back, 4

repentinus, -a, -um: sudden, unexpected
sanguis, sanguinis m.: blood, 2
Sublicius, -a, -um: Sublicius (lit. ‘built on
wood piles/stakes’ driven into the mud)
terror, terrdris m.: terror, fright, 4

tiitus, -a, -um: safe, secure, guarded, 2
velaciter: swiftly, quickly

ellipsis in these parallel clauses. Walls
enclose the city of Rome except along the
Tiber river, where the river and riverbank
prevent any enemy from entering.

8 videbantur: seemed; governs a predicate
adj.; tita is neuter pl. nom. pred.
Pons Sublicius: Pons Sublicius; the proper
name for a wooden bridge across the Tiber
iter: a route; i.e. a way in the city

9 ni...fuisset: if there...; plpf. subj. sum; nT1 =
nisi = sTnon
forte: by chance; abl. as adv., fors, fortis
ad: near...

10 Ianiculum: This hill faces Rome on the
far side of the Tiber river. The Pons
Sublicius connects the hill to the city.
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13b. Horatius Cocles

Cocles, cum suds fugere vidisset, oravit eds ut manérent et

12

pontem rescinderent; s€ impetum hostium, quantum tnus posset id

facere, exceptiirum esse. Processit inde in primum aditum pontis

ipsaque audacia turbavit hostes.

15

Duds tamen cum ed pudor tenuit, Sp. Larcium et T. Herminium,

ambos clards genere factisque. Cum his primam pugnam paulisper

sustinuit. Deinde eds, parva parte pontis relicta, cédere in tatum

iussit. Pudor inde commovit Etriiscos, et, clamore sublatd, undique

in Gnum hostem t€la coniciunt. D&nique, ponte paene rescisso,

20

aditus, -fis m.: entrance, means of approach
ambd: both, two together, 3

audacia, -ae f.: boldness, audacity, 2

cedo, -ere, cessl, cessum: move; withdraw,
give up, 4

clamor, claméris m.: cry, shout, 3

Cocles, Coclitis m.: Cocles, ‘one-eyed,” 4
commoveo, -€re, -movi, motum: upset,
trouble, 2

conicio, -ere, -iécl, -iectum: throw, hurl, 5
deénique: lastly, finally, 7

excipio, -ere, -cépi, -ceptum: take out,
receive, 5

genus, -eris n.: birth, race; kind, family, 4
Herminius, -1 m.: Herminius

Larcius, -it m.: Larcius

maned, -ére, manst: stay, wait, wait for, 7

12 Cocles: Horatius received the cognomen
Cocles, ‘one-eyed,’ after he lost an eye in a
previous battle.
suds (virds) fugere: that...; ind. disc., the
acc. subj. are his fellow soldiers on the
Pons Sublicius
oravit: governs both an ind. command with
ut + subj. and ind. statement; a construction
not unusual in Caesar’s writings
ut...rescinderent: that...; ind. command
with impf. subj. governed by oravit

13 sé...exceptiirum esse: (and) that he...;
ind. disc. with fut. inf. governed by oravit,
translate with ‘would’ in secondary seq.;
Horatius orders the soldiers to act and then
states what he himself will do

13 quantum: for however long...; relative

oro (1): pray, entreat, beseech, 3

paene: almost, nearly, 4

parvus, -a, -um: small, 4

paulisper: a little while, a little, somewhat, 2
pons, pontis m.: bridge, 7

procédo, -ere, -cessi, -cessum: proceed, 4
pudor, pudoris m.: shame, 2

quantus, -a, -um: how much, how great, 3
rescindo, -ere, -scidi, -scissum: cut back, 2
Sp.: Spurius

sustined, -€re, ul, -tentum: hold up, endure, 5
T.: Titus

télum, -1 n.: projectile, arrow, spear, 6

tolld, tolle, sustuli, sublatum: raise, destroy 2
turbd (1): confuse, disturb, 3

tiitus, -a, -um: safe, secure, guarded, 2
undique: from everywhere, from all sides, 2

clause; quantum is acc. of duration; verbs
in subordinate clauses in ind. disc. become
subj., here 3s impf. subj. possum
16 Sp.....Herminium: in apposition to duds
17 genere factisque: in...and in...; ‘abl. of
respect; facta are ‘things having been done’
or just ‘deeds’
Cum his: with...; abl. of accompaniment
18 parva parte...relicta: abl. abs.
in tiitum: to safety
19 iussit: pf. iubed
clamore sublato: abl. absolute, PPP of tollo
20 in: against
tela: A t€lum is usually a projectile and
may also be translated as spear or an arrow
depending on the context.
ponte...rescisso: abl. abs.
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13c. Horatius Cocles

Cocles armatus in Tiberim d@siluit incolumisque ad suds tranavit.

Grata erga tantam virtitem civitas fuit: statua eius in comitid

posita est, et agrT quantum Und di€ circumaravit datum est.

23

armatus, -a, -um: armed, 5

circumard (1): plow around

Cocles, Coclitis m.: Cocles, ‘one-eyed,” 4
comitium, -1 n.: meeting, assembly, 4
desilio -re -silut -sultum: leap/jump down
erga: toward, for

21 ad suds (virds): supply a noun

22 Grata: predicate adjective in emphatic
position (placed first for emphasis), civitas
is fem. sg. subject
eius: gen. sg. is, ea, id

gratus, -a, -um: pleasing, grateful, 4
incolumis, -e: untouched, uninjured, safe, 2
quantus, -a, -um: how much, how great, 3
statua, -ae f.: statue, image, 2

trand (1): swim across, 2

23 agri quantum...circumaravit: as much of

48

land as...; a relative clause; agriis a
partitive gen., the missing antecedent is
subject of datum est

uno di€: within...; abl. of time within



14a. Mucius Scaevola

Porsena, praesidio in Ianiculd locatd, in ripis Tiberis castra

posuit. Cum Gaius Miicius, adul€scéns nobilis, ad senatum

adiisset, “Transire Tiberim”, inquit, “Patrés, et intrare, s1 possim,

castra hostium vold.” Patrés probavérunt, et Miicius profectus est.

Ibi, cum stipendium militibus Etriscis forte darétur; scriba cum 5

rége parl feré ornatii sedeébat. Micius scribam prd rége occidit et

statim comprehensus est.

Cum réx, periculd territus, nisi omnés insidias contra régem

aperiret, Micium igni darl iub&ret, Miicius dextram in igni ad

sacrificium accensd posuit. Rex, attonitus, ab séde sua prosiluit 10

accendo, -ere, -cendi, -cénsum: kindle
aded: such a degree, so, 2

aperio, -re, -ul, apertum: open, disclose, 5
attonitus, -a, -um: astonished, stunned
comprehendd, -ere, di, -prehensum: grasp,
seize, 5

dexter, -ra, -rum: right (hand); favorable, 3
fere: almost, nearly, closely, 7

Gaius, -1 m.: Gaius, 3

Ianiculum, -1 n.: Janiculum hill, 3

ignis, -is m.: fire, 3

insidiae, -arum f.: ambush, trap, 2

intro (1): go into, enter, 2

locd (1): put, place, 2

Miicius, -if m.: Mucius, 7

1 praesidio...locatd: abl. abs.; once again,
the Janiculum hill faces Rome on the other
side of the Tiber

2 cum...adiisset: plpf. subj. adeo, adire

3 Tiberim: Tiber river; acc. sg.

Patrés: voc, direct address; i.e. senators
st possim: [f ] should...; or ‘in the

hope that I...” 1s pres. subj. possum,

an optative subj. (subj. of wish)

4 profectus est: pf. dep. proficiscor

forte: by chance; abl. as adv., fors, fortis

6 pariornati: with...; abl. of manner; parT is

W

nisi: if not, unless, 7

occido, -ere, -cidi, -cisum: kill, cut down, 7
ornatus, -iis m.: adornment, ornament
praesidium, -i n.: garrison, protection, 5
probo (1): approve, 4

prosilio, -re, -ul: leap or jump forward, 2
ripa, -ae f.: riverbank, bank, shore, 2
sacrificium, 1 n.: sacrifice

scriba, -ae m.: scribe, secretary, 2

sedeo, sedére, sédr: sit, sit down; set, 7
sédes, sedis f.: scat; abode, home, 6
statim: immediately, on the spot, at once, 5
stipendium, -iI n.: pay; military service, 3
terreo, -ére, -ul, territum: terrify, scare

34 decl. i-stem abl. sg. (‘' in abl. sg.)
pro: instead of ..., in place of ...
nist...aperiret: if...not...; verbs in a
subordinate clause in ind. disc. become
subj.; impf. subj.

9 Miicium...dart: that...; ind. disc. with pass.
inf.
ignT: dat. ind. ob;j.
dextram (manum): add fem. sg. manum
ignI: abl. sg., 3" decl. i-stem noun
ad: for...; expressing purpose

10 accensd: PPP modifying ignt
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14b. Mucius Scaevola

amoverique ab ara iuvenem iussit. Porsena virtiitem eius miratus
est et “T€ intactum inviolatumque,” inquit, “hinc dimittam.”
Micium, cui postea cogndomen Scaevolae datum est, 18gati a

Porsena Romam séciitl sunt et ibi condicionés pacis tulerunt. 14
amoveo, -ere, -movl, mdtum: move away inviol6 (1): not violate, not harm

ara, arae f.: altar miror, -ari, miratus sum: wonder, be amazed
cognémen, -minis n.: cognomen, nickname, 6 at

condicio, -cionis f.: arrangement, state, 3 Miicius, -it m.: Mucius, 7

dimitto, -ere, -mis, -sum: dismiss, let go 5 Scaevola, -ae m.: Scaevola

hinc: from here, hence, 3 ta: you, 6

intactus, -a, -um: untouched

11 amoveri...iuvenem: that...; ind. disc. and is appropriate because Gaius Mucius
eius: gen. sg. is, ea, id Scaevola burned his right arm
miratus est: pf. dep. miror a: from....; abl. place from which

12 dimittam: 1s fut. 14 Romam: fo...; place to which

13 cui: 70...; dat. ind. object séciiti sunt: pf. dep. sequor
Scaevolae: the cognomen means ‘lefty’ tulérunt: pf. fero, ferre, tult
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15. Cloelia

Porsena filias nobilium ROmandrum inter obsidés accépit.

Cloelia virgd @ina ex obsidibus fuit. Cum castra Etriscorum forte

haud procul ripa Tiberis locata esset, Cloelia, dux agminis

virginum, inter t€la hostium Tiberim tranavit, integrosque omnés

Romam restituit. Quod ubi r&gl nuntiatum est, réx, 1ra incensus, 5

oratorés Romam misit ad Cloeliam obsidem déposcendam.

Cum Cloelia revénisset, Porsena virtiitem virginis laudavit et id

facinus supra Coclités Miiciosque esse dixit. Tum, eam cum parte

obsidum ROmam rémisit. Pace redintegrata, Romani novam in

fémina virtitem novo genere hondris, statua equestri, donaveérunt; 10

in summa Sacra via fuit posita virgd insidéns equo.

agmen, agminis n.: battle line, column
Cloelia, -ae f.: Cloelia, 4

Cocles, Coclitis m.: Cocles, ‘one-eyed,” 4
déposco, -ere, -poposci: demand, ask for
dono (1): give, bestow, 5

equester, -stris, -stre: equestrian, 3
equus, -1 m.: horse, 3

facinus, -noris n.: deed, action; crime, 3
fémina, -ae f.: woman

genus, -eris n.: birth, race; kind, family, 4
haud: by no means, not at all, 4

incendo, -ere, -1, -€énsum: kindle, burn, 7
insid€o, -ere, -sédi: sit on

integer, -gra, -grum: untouched, unhurt, 3
ira, irae f.: anger, 3

2 nobilium: gen. pl. 3 decl. i-stem adj.
forte: by chance; abl. as adv.; fors, fortis

3 haud procul: i.e. near
ripa: from...; abl. of separation

4 inter t€la: among the projectiles; a t€lum is
a thrown weapon and can also be translated
as either a javelin or an arrow
hostium: gen. pl. 3" decl. i-stem noun

5 Romam: to...; place to which
Quod: this; subject of nuntiatum est; a
connective relative: where Latin prefers a
relative in transitions, English prefers a
demonstrative.
ubi: when
incensus: PPP incendo

6 oratores: i.c. envoys or legates

laudo (1): praise, glorify, 5

locd (1): put, place, 2

Miicius, -if m.: Mucius, 7

nuntié (1): announce, report, 7

obsés, obsidis m./f.: hostage, 4
orator, oratoris m.: speaker, orator
procul: far, from afar, from a distance
redintegro (1): renew, restore
remitto -ere -misi -missum: send back, 3
revenio, -ire, -véni: come back

ripa, -ae f.: riverbank, bank, shore, 2
statua, -ae f.: statue, image, 2

supra: above, beyond

télum, -1 n.: projectile, arrow, spear, 6
trand (1): swim across, 2

ad...déposcendam: for...; lit. ‘for Cloelia...
going) to be demanded;’ perform a gerund-
gerundive flip and translate the noun +
gerundive as a gerund (-ing)+ acc. object

7 id facinus...esse: that this deed...; ind.
disc., id is a demonstrative adj.

8 supra Coclités Miiciosque: above the
Cocleses and Muciuses; i.e. above Cocles
and Mucius and everyone of the same
character
eam: i.c. Cloelia

9 Pace redintegrata: abl. abs.

10 novo genere: with...; abl. of means
equestri: abl. sg. 3" decl. i-stem adj.

11 equé: on...; dat. of compound verb
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16a. The Secession of the Plebs

Primis temporibus rel piiblicae liberae magna dissénsio orta est
inter patrés et plebem propter aes aliénum, qud paene tota plebs
premébantur. CréditorT enim licébat débitdorem etiam in servitiitem
diicere. Praeterea itis reddébatur a consulibus, qui magistratus
tantum patribus patébat.

Cum iam plébs auxilium a consulibus postularent, Latini
equités nunitavérunt Volscos ad urbem oppugnandam venire. Plebs
exultabant gaudio, atque inter s€ hortabantur n€ nomina darent. At
tnus & consulibus, est 1iadicia

plébe convocata, pollicitus

intermittere quoad milit€s in castris essent; belld confectd, senatum

10

aes, aeris n.: bronze, 2

aliénus, -a, -um: of another, foreign, 5
convoco (1): call together, 4

créditor, -oris m.: creditor

débitor, debitoris m.: debtor

dissensio, -sionis f.: conflict, dissension, 3
eques, equitis m.: horseman, rider, 6
exulto (1): leap up, exult

gaudium, -ii n.: gladness, joy, 2

hortor, -ari, hortatus sum: encourage, urge
intermitto, -ere: interrupt, leave off, pause
itdicium, -1 n.: decision, judgment; trial, 3
Iiber, libera, liberum: free, 4

licet, -€re, -uit: is allowed, permitted, 3

1 primis temporibus: in the early times
rei piiblicae liberae: gen. with temporibus;
rés publica may be translated ‘government’
or ‘republic’ depending on the context
orta est: pf. deponent orior

2 aes alienum: debt; ‘another’s bronze’ or
‘another’s money,” a common expression

3 creditort: for...; dat. of interest
licébat: it....; impersonal impf. licet
etiam: even

4 ius reddebatur: justice was rendered,
‘justice was given back’
qui magistratus: which office; relative adj.

5 tantum: only; adverbial acc.
patribus: dat. of interest

6 Cum...postularent: while...

7 Volscos...venire: that...; ind. disc. Volsci
were a local Latin tribe hostile to Rome

7 ad...oppugnandum: for...; for...(going) to

magistratus, -iis m.: magistracy, office, 5
nuntio (1): announce, report, 7

oppugno (1): capture by assault, attack, 3
paene: almost, nearly, 4

pateo, -€re, -ut: lie open, extend, 2
polliceor, -céri, -citus sum: promise, offer, 4
postuld (1): demand, claim, request, ask, 5
praeterea: besides, moreover

premo, -ere, pressi, pressum: press, check
quoad: how far, as far as, as long as, 2
reddo -ere -didi -ditum: give back, render, 5
servitiis, servitiitis f.: servitude

Volscl, -orum m.: Volscians, Volsci, 4

be assaulted’ ad + acc. expresses purpose;
perform a gerund-gerundive flip and
translate the noun + gerundive as a gerund
(-ing)+ ob;.

8 hortabantur: 3p impf. dep. hortor
né...darent: that...not; neg. ind. command
with impf. subj. The plebs refuse to register
their names and enroll as troops to help the
Roman cause in the war.

9 pléebe convocata: abl. abs.
pollicitus est: pf. dep. polliceor
itdicia intermittere: that (they)...; ind.
disc., itidicia is the acc. obj. of the inf;
the leaders promise to stop trials regarding
the debts of the plebs while they fight

10 quoad...essent: impf. subj.; subj. of a
subordinate clause in ind. disc.; impf. subj.
sum
belld confectd: abl. abs.
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16b. Secession of the Plebs

plebi consultirum esse. E0 modo plébi persuasit ut nomina darent.

Volsci aliique populi finitim1 victT sunt.

Postea tamen its dé créditis pec
est. Tandem plébs, cum exercitus,
désperatd consulum senatiisque

tnits crudgliter, ut antea, dictum
alio belld coorto, in armis esset,

auxilio, in Sacrum montem 15

secesscrunt. Hic mons trans Aniénem fliimen est, tria ab urbe milia

passuum. Patr@s arbitrati nillam

spem nisi in concordid civium

reliquam esse, ad plébem misérunt Menénium Agrippam, ipsum

plébeium et plebt carum.

19

Agrippa, ae m.: Agrippa

Anid, Aniénis f.: Anio river

arbitror, -ari, arbitratus sum: judge, think
carus, -a, -um: dear, precious, costly, 4
consulo, -ere, -ui, consultum: consult, 3
coorior, -oriri, -ortus sum: arise, 2

crédo, -ere, -didi, -ditum: believe, trust, 7
cridelis, -e: cruel, bitter, bloody, 3

déspérd (1): despair, feel no hope, 3
Menénius, -1 m.: Menenius, 2

11 (et) senatum...consultiirum esse: (and)
that...; a second ind. statement governed by
pollicitus est. Translate the fut. inf. in
secondary sequence with ‘would.’
€0 modo: in this way; abl. of manner
plebt: the plebs; dat. ind. obj.
ut...darent: that...; ind. command. Once
again, the patrés made these concessions so
that the plebs would register their names
and enlist as soldiers in the army.

13 ias...dictum est: justice was delivered,
‘justice was spoken’
créditis: /ent, borrowed, ‘entrusted’ PPP
ut: as, just as; parenthetical, a clause of
comparison equiv. to ‘ut antea dictum erat’

14 cum...esset: since...; causal, impf. sum.
alio belld coortd: abl. abs., a pf. deponent
pple is often translated ‘having Xed.’

15 déspérato...auxilio: abl. abs.

mille, pl. milia: thousand, 6

modus, T n.: manner, form; measure, 6

nisi: if not, unless, 7

passus, -iis: pace, 2

reliquus, -a, um: remaining, left, 6

seécédo, -ere, -cessT: go away, withdraw, 2
tandem: finally, at last, at length, in the end, 6
trans: across, over, 3

Volsci, -orum m.: Volscians, Volsci, 4

consulum: of the consuls; subjective gen.
pl. modifying auxilid
in Sacrum montem: onto...; the Sacred Mt.
is a hill outside of Rome

16 tria: neuter pl. of trés
milia passuum: miles; ‘thousands of paces’
acc. of extent of space and partitive gen.
Often this acc. follows ‘for,” but the
preposition is not needed here. Milia is
neut. pl. of mille.

17 arbitrati: pf. deponent pple. As often this
pple is translated as ‘having Xed.’
niillam spem...esse: that...; ind. disc.
governed by the pple arbitrati.
nisi: except

18 Menénium Agrippam: Menenius Agrippa

19 plébi carum: dear to the plebs; dat. of
reference (point of view)
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17. Menenius Agrippa

Menénius hoc narravisse fertur: “Olim relinquae partés corporis 1
hiiman1 indignabantur quod sua ctra, sud labore ac ministerid
ventr omnia quaererentur, venter in medid qui€tus datis
voluptatibus fruerétur; conitiravérunt inde né mants ad 0s cibum
ferrent, néve 0s datum cibum acciperet, néve dentes conficerent. 5
Sed dum ventrem famé& domare volunt, ipsa membra totumque
corpus paene periérunt. Inde s€nsérunt ventris quoque ministerium
haud iners esse.”
Ostendit deinde dissénsionem inter partés corporis similem esse
frae plebis in patrés et ita flexit ment€s hominum. Concordia 10
reconciliata, pleébi permissum est suds magistratiis creare tribiinds
pleébeids, qut auxilium plébi adversus consulés ferrent.
cibus, -1 m.: food, 2 Menénius, -1 m.: Menenius, 2
coniiird (1): swear together, conspire, 4 méns, mentis f.: mind, intent, purpose, 2
ciira, -ae f.: care, concern, worry, 5 ministerium, -1 n.: service, office, 2
déns, dentis m.: tooth narro (1): relate, tell, narrate, 2
dissensio, -sionis f.: conflict, dissension, 3 néve: or not, and not, nor, 2
domd (1): subdue, tame, master olim: once, formerly, 3
famés, -is f.: hunger, 2 0s, oris n.: face, mouth, 4
flecto, -ere, flexi, flectum: turn, bend, 3 ostendo, -ere, ostendi: show, display, 7
fruor, frui, frictum: enjoy paene: almost, nearly, 4
haud: by no means, not at all, 4 pered, -Ire, peril: pass away, perish, 3
homd, -inis m./f.: man, mortal, human, 4 permitto -ere -misi -missum: send through, 3
hiimanus, -a, -um: human, humane, 3 plébeius, -a, -um: of the plebs, 2
indignor, -ari, -atus sum: be angered, 3 quaerd, -ere, quaesivi, quaesitum: seek, ask,
iners, inertis: idle, indolent, inert inquire, 6
ira, irae f.: anger, 3 quigétus, -a, -um: resting, calm, undisturbed, 4
labor, -is m.: labor, toil, 3 reconcilio (1): win back, recover, 2
magistratus, -iis m.: magistracy, office, 5 sentio, -1re, sénsi, sénsum: feel, perceive, 2
manus, -us f.: hand; group, 7 similis, simile: similar to, like, 2
membrum, -1 n.: limb, member venter, ventris m.: belly, 4
1 fertur: is reported fruergtur
2 quod...quaererentur (sed)...fruerétur: 4 ng@...ferrent...néve...néve...: that...not...
because...; ‘on the grounds that...” causal or that...not...or that not...; ind. commands
quod clause; quod + subj. suggests an impf. subj.; -ve, ‘or,’, is an enclitic
alleged cause from a character’s point of 7 ventris...esse: that...; ind. disc., sum
view; impf. pass. subj. quaerd 9 dissénsionem...patrés: that...; ind. disc.
sua ciira (et) sud labore ac ministerio: by irae: to the anger; dat. with adj. similis
their...; abl. means, suus refers to partes 11 permissum est: it was...; impersonal pf.

3 ventrT: for...; dat. of interest tribiinds plebeids: in apposition to
(sed) venter: (but) the stomach... acc. pl. magistratiis
datis voluptatibus: abl. object of dep. 12 qui...: who would...; relative of purpose
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18a. Cincinnatus

Postea, dum tribini imperium consulare I€gibus définire
Ut
magistratum iniit, reprehendit et senatum et plébem, quod eidem

conantur, L. Quinctius Cincinnatus consul factus est.
triblin etiam atque etiam creati civitatem turbarent. Senatus igitur
decrévit magistratiis continuari contra rem piblicam esse.

Plebs tamen edsdem, quds anted, triblinds creaverunt. Patrés
quoque, né quid céderent plébi, Liicium Quinctium consulem
fecerunt. At is, “Minimé mirum est,” inquit, “sT nihil auctoritatis,
patr€s conscripti, habétis apud plébem. VOs eam minuitis, qul in

continuandis magistratibus plébem imitamini. Ego mé contra

10

auctoritas, -tatis f.: authority, 4
cedo, -ere, cessl, cessum: move; withdraw,

ineo, -ire, -, -itum: go into, enter, 4
Licius, -1 m.: Lucius, 3

give up, 4

Cincinnatus, -1 m.: Cincinnatus

conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
conscribd, -ere, -psi, -ptum: enroll, register
consularis, -e: consular, of a consul
continud (1): make continuous, 2

décernd, ere, crévi, crétum: decide, judge, 5
definio, -ire, -1vi, -itum: limit

imitor, -ari, imitatus sum: imitate, copy, 3

1

conantur: 3p pres. deponent

2 consul: predicate nom. following factus est

Ut: When...

et...et: both...and

quod...turbarent: because...; ‘on the
grounds that...” quod + subj. suggests an
alleged cause from a character’s point of
view; impf.. subj.

eidem tribiini: nom. pl. idem, eadem, idem
etiam atque etiam: again and again; a

common expression 9

décrevit: i.e. decreed, decided (by decree)
magistratus...esse: that it is contrary to the
republic that...; ind. disc., magistratus
continuari is a second acc. + inf. clause and
is the subject of esse and often translated in
English afterwards

eosdem...tribiinos: acc. idem, eadem, idem
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magistratus, -iis m.: magistracy, office, 5
minimé: least, by no means, not at all

minud, -ere, minui: diminish, ebb

mirus, -a, -um: amazing, wonderful, strange 3
Quinctius, -it m.: Quinctius, 5

reprehendo, -ere, -di, -sum: blame, rebuke, 3
turbd (1): confuse, disturb, 3

vos: you, you all, 5

quos antea (creaverunt): just as before;
‘whom (they had created) before’

né ...: so that...might not, neg. purpose +
impf. subj.

quid: anything; acc.; after si, nisi, num, and
né (ali)quis, (ali)quid is indefinite (any,
some)

fecerunt: made (x) (y); double acc.

mirum est: it is amazing; impersonal
auctoritatis: partitive gen. with nihil
patrés conscripti: vocative, direct address.
i.e. senators, those registered/enrolled as
senators by the census.

eam: it; i.e. fem. sg. auctoritas

in continuandis magistratibus: in...; ‘in...
(going) to be reelected,” Perform a gerund-
gerundive flip and translate as a gerund
(-ing) + acc. obj.



18b. Cincinnatus

senatlis consultum consulem refict non patiar.” Alius igitur consul

factus est.

Post paucdos annds Aequi exercitum ROmanum miinitionibus

clausum obsidébant.

Quinctius consensti omnium dictator dictus est. Legati a senati

Cum hoc ROmam nuntiatum esset, L.

15

missi eum invénérunt trans Tiberim agrum quattuor iligerum

colentem atque in opus intentum. Rogaveérunt ut togatus mandata

senatiis audiret. Quinctius admiratus iubet uxdrem togam properé &

tugurido proferre. Cum, abstersd sudore, toga vélatus processisset,

dictatorem eum legati sallitant atque in urbem vocant; qui terror sit

in exercitli exponunt.

20

absterged, -ere, -tersi, -tersum: wipe away
admiror, -ari, -atus sum: admire, wonder, 4
Aequl, -0rum m.: Aequi, Aequians

claudo, -ere, -di, -sum: close, enclose, 6
cold, -ere, colul, cultum: cultivate; worship, 3
consensus, -lis m.: agreement, consent, 5
consultum, -1 n,: resolution, deliberation
expono, -ere, -posul, -positum: set forth, 5
intentus, -a, -um: attentive, intent, 3

invenio, -ire, -véni, -ventum: come upon,
find, 5

ifiger, iigeris n.: acre, a juger, 2

mandd (1): entrust, give, commit, 5

miinitio, -ionis f.: fortification, paving
nuntié (1): announce, report, 7

obsideo, -ére, -sédi, -sessum: beset, besiege 5

11 senatiis consultum: resolution of the
senate; The senate does not pass laws
(leges) but advice or resolutions which
carry weight because of the authority and
clout of the Romans within the Senate.
refict: pass. inf.. reficid; consulem is pred.
patiar: 1s fut. patior, ‘allow’
consul: as consul; predicative nom.

14 clausum: closed off (from escape); The
Aequians had surrounded the army and built
fortifications, likely a ditch and wall, to
keep the army from escaping.

Romam: 70...; acc. place to which
nuntiatum esset: plpf. subj.

15 omnium: subjective gen. with consensii
dictator: predicative nom. after dictus est

patior, -1, passus sum: suffer; allow (+ inf), 7
procédo, -ere, -cessi, -cessum: proceed, 4
profero, -ferre, -tull, -latum: carry forward, 4
properus, -a, -um: hasty, quick, rapid
quattuor: four, 5

Quinctius, -it m.: Quinctius, 5

reficio, -ere, -féci, -fectum: remake, renew
rogo (1): ask, 3

saliitdo (1): greet, 2

sidor, -oris m.: sweat, perspiration

terror, terrdris m.: terror, fright, 4

toga, -ae f.: toga, 5

togatus, -a, -um: toga-clad

trans: across, over, 3

tugurium, -1 n.: hut, cottage

vélo (1): veil, shroud

trans...colentem: a participial phrase with
pres. pple modifying eum
quattuor iigerum: of four iugera; gen. pl.
of measure; a itigerum is 0.6 of an acre

17 in: upon..., on...
ut...audiret: that...; ind. command + impf.
subj.
mandata: orders; ‘things ordered,” PPP
uxorem...proferre: that...; ind. disc.

19 absterso siidore: abl. abs.

20 salatant: salute (x) as (y); a double acc.:
acc. direct object and acc. predicate
(eum) vocant: supply a direct object
qui terror...in exercitii: what terror...;
ind. question + pres. subj. sum; qui is an
interrogative adj.
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18c¢. Cincinnatus

Quinctius exercitum obsessum celeriter liberavit et hostés sub 22

iugum misit. Triumphans urbem iniit sextoque decimd dié

dictatiiram in sex mensés acceptam déposuit. 24

celeriter: swiftly, quickly, 5

decimus, -a, -um: tenth, 2

dépond, -ere, -posut: put down, deposit, 5
dictatiira, -ae f.: dictatorship, 2

ined, -ire, -, -itum: go into, enter, 4
iugum, -1 n.: yoke, range, 2

Iibero (1): free, liberate, 5

22 sub iugum misit: sent...under the yoke;
i.e. enslaved them. A fugum is a harness
used on oxen to compel them to pull a cart
or plow. This expression is found in Caesar
and elsewhere to describe when an army is
forced to surrender and reduced to slavery.

23 Triumphans: celebrating a Triumph; A
triumph is a formal parade where a military
leader given permission by the Senate to

mensis, -is m.: month, 2

obsideo, -ere, -sédi, -sessum: beset, besiege 5
Quinctius, -it m.: Quinctius, 5

sex: six, 2

sextus, -a, -um: sixth, 2

triumpho (1): celebrate a triumph, 4

bring armed soldiers into Rome for a
celebratory parade. It is considered one of
the highest honors bestowed by the Senate
on a Roman.
sextoque decimd di€: on...; abl. of time
when

24 in sex menseés: for...; acc. of duration. The
office of dictator lasted half the length of a
typical consulship.
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19a. The Gallic Invasion of 390 BC

Olim lggati ab Clasinis Romam vénérunt auxilium petentés 1
adversus Senonés, gentem Gallicam. Tum ROmani misérunt
legatds qui monérent Gallos né amicdos populi ROmani
oppugnarent. Proelid tamen commisso, [&gati Romani contra iis
gentium arma cépérunt auxiliumque Clusinis tulérunt. Gallt postea 5
a senati ROmand postulavérunt ut pro ilire gentium ita violatd
legatt Romani déderentur. Hoc negatd, exercitus Gallicus Romam
profectus est.

Romani, qui nihil ad tantum periculum idoneum paravérunt,
apud flumen Alliam superati sunt. Diem qud hoc proelium factum 10
Allia, -ae f.: Allia river, 3 moneo, -ére, -ui, monitum: warn, 4
amicus, -1 m.: friend, 4 negd (1): deny, say that...not, 4
Clasinus, -a, -um: (inhabitants) of Clusium, 5 olim: once, formerly, 3
committd, -ere, -sI, -sum: commit; begin, 3 oppugno (1): capture by assault, attack, 3
dédo, -ere, dédidi: give up, surrender, 7 postuld (1): demand, claim, request, ask, 5
Gallicus, -a, -um: Gallic, of Gaul, 3 Senonés, -um m.: Senones
idoneus, -a, -um: suitable, appropriate viold (1): violate, commit outrage, 4
1 ab Clusinis: from the Clusini; an Etruscan 5 cépérunt: fook up

tribe Clisinis: dat. ind. object
Romam: to0...; place to which tulérunt: 3p pf. ferd
2 adversus: against + acc. 6 ut...déderentur: that...; ind. command with
3 qui monérent: who would...; relative of impf. subj. governed by postulaverunt
purpose with impf. subj. pro...violatod: in return for...
né...oppugnarent: that...not...; or ‘not 7 hdc negatd: abl abs., hoc refers to the
to...” neg. indirect command governed by demand for surrender
mongérent 8 profectus est: pf. dep. proficiscor
4 Proelid...commissd: abl. abs., committere 9 ad: for...; expressing purpose
proelium, ‘to begin battle,” is an common idoneum: modifies nihil not periculum
idiom 10 apud: at...
iais gentium: the law of nations qud: on which (day); abl. of time when
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19b. The Gallic Invasion of 390 BC

est Romant postea Alliensem appellavérunt. Magna pars exercitiis

incolumis Veids perfugit. Ceteri Romam peti€runt et né clausis

quidem portis urbis, in arcem Capitoliumque cum coniugibus et

liberis s€ contulérunt.

Gall1 ingress1 urbem né€mini parcunt, diripiunt incenduntque

15

tecta. Post aliquot diés, testiidine facta, impetum in arcem fécérunt.

At Romani medio feré colle restiterunt atque inde, ex locd

superiore impett factd, Gallds pepulérunt. Obsidio inde a Gallis

parata est. Pars exercitis Gallici dimissa est ad frimentum

conferendum ex agris populorum finitimdrum. Hos fortina ipsa

20

aliquot: several, 5

Alliénsis, -e: of the Allia river, 3

arx, arcis f.: citadel, hilltop, 5
Capitolium, -1 n.: Capitolium, 5

céterl, -ae, -a: the remaining, rest, others, 4
claudo, -ere, -di, -sum: close, enclose, 6
collis, -is m.: hill, 3

conferd, -ferre: bring together, collect, 4
dimittd, -ere, -misi, -sum: dismiss, let go 5
diripio, -ere, -ul, reptum: snatch, ransack, 3
fere: almost, nearly, closely, 7

fortiina, -ae f.: fortune, chance, luck, 4
frimentum, -1 n.: grain, 3

Gallicus, -a, -um: Gallic, of Gaul, 3

11 appellaverunt: called (x) (v); a double
acc. with diem and Alliensem (diem);
originally in 390 BCE; Alliensis dies, ‘day
of the Alilia river’ is celebrated every June
1 8th

12 Veios: fo Veii; acc. place to which; the
name of the town is plural
Ceter1 (milites): the rest (of the soldiers)
neé clausis quidem: not even having been
closed; ng...quidem, ‘not even’ emphasizes
the intervening words; n€ here does not
introduce a clause; a PPP in an abl. absolute
in arcem Capitoliumque: The two peaks
of the Captioline hill are the Capitolium,
seat of the temple of Jupiter Optimus
Maximus and the arx, ‘citadel,” which holds
the treasury in the temple of Juno Moneta

14 sé contulérunt: carried themselves; i.e.

incendo, -ere, -1, -€énsum: kindle, burn, 7
incolumis, -e: untouched, uninjured, safe, 2
ingredior, -1, ingressus sum: step in, enter, 4
némo, nillius, némini, néminem, nallo/a: no
one, 6

obsidio, -ionis f.: seige, blockade, 3

parcd, -ere, pepercl: spare, refrain (dat.), 3
pelld, -ere, pepuli, pulsum: drive, beat, 6
perfugio, -ere, -fiigl: flee, take refuge, 2
porta, -ae f.: gate, 3

superior, -ius: higher, upper, previous, 6
téctum, -1 n.: house, shelter

testiido, -tiidinis f.: tortoise

Veil, -orum m.: Velii, 3

‘hastened’ or ‘went'

15 ingressi urbem: pf. dep. pple ingredior,
as often, translate the pple as ‘having Xed’

16 testiidine facta: abl. abs. The ‘tortoise’ is
a close formation of troops with shields out
on all sides and on top to form a ‘shell’ for
protection from projectiles.

17 medio6 colle: on...; abl. place where
superiore: higher

18 impetii factd: abl. abs., ex loco superiore
is part of the absolute

19 exercitiis Gallicl: partitive gen.
ad...conferendum: for...; ‘for...(going) to
be gathered’ perform a gerund-gerundive
flip and translate the noun + gerundive as a
grerund (-ing) + acc. obj.

20 hos: these; i.e. Gallic soldiers
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dixit Ardeam, ubi Camillus, imperator clarissimus, in exsilid

vivébat. Ardeatés, ed duce, castra Gallorum nocte oppugnant et

solttos somno trucidant. Veils interim non animi solum in diés sed

etiam virés crescebant.

Nam praeter Romands, qui ex pugna Alliénsi ed perfligerant,

25

voluntarii ex Latio conveniébant. Hi iam constituérunt Romam

hostibus liberare. Omnibus placuit Camillum arcessi, sed antea

senatum consuli. Ad eam rem Pontius Cominius, audax iuvenis,

sublevatus cortice secundo Tibermi ad urbem défertur. Senatu

probante, Camillus dictator dictus est.

30

Alliénsis, -e: of the Allia river, 3

arcesso, -ere, -1vi, -itum: summon, call
Ardea, -ae f.: Ardea, 4

Ardeates, -ium m.: inhabitants of Ardea
audax, audacis: bold, daring

Camillus, -1 m.: Camillus, 4

Cominius, -it m.: Cominius

convenio -Ire -vénI: come together, 6

cortex, corticis m.: bark

cresco, -ere, Crévi, crétum: grow, increase, 4
déferd, -ferre, -tuli, -latum: offer, give over 6
exsilium, -if n.: exile, 5

interim: meanwhile, in the meantime, 4
Latio, -onis f.: Latium, 2

Iibero (1): free, liberate, 5

21 Ardeam: acc. place to which
Camillus: a Roman leader

22 ed duce: this one being leader; abl. abs.,
subj. and obj. in abl., supply pple ‘being’
nocte: at...; abl. of time when

23 (illds) soliitds somnd: tose...; Camillus
and his troops attacked as the enemy slept
Veiis: at Veii; locative, place where
non sdolum...sed etiam: not only...but also
in diés: day by day; ‘over the days’

24 vires: strength; 3" decl. nom. pl. vis;

25 AlliensT: i-stem abl. modifies pugna
ed: (to) there; adv. equiv. to ‘to that (place)’

26 voluntarii: volunteers
Romam: obj. of liberare
hostibus: from...; abl. of separation

27 placuit: it...; pf. of impersonal placet

oppugnd (1): capture by assault, attack, 3
perfugio, -ere, -fiigl: flee, take refuge, 2
placet: it is pleasing, it is resolved, 2
Pontius, -it m.: Pontius

praeter: in addition to, besides; except (acc) 2
probd (1): approve, 4

secundus, -a, -um: following, favorable, 3
solvo, -ere, solvi, soliitum: loosen; pay
somnus, -1 m.: sleep, 2

sublevo (1): lift up, hold up, support
trucidd (1): slaughter, massacre, 2

Veil, -orum m.: Velii, 3

VIV0, -ere, Vixi, victum: live, 4
voluntarius, -a, -um: voluntary

Camillum arcessi...sentatum consuli:
that...but that. ..; acc. + inf. clauses; both
are subject of placuit; pass. inf. arcessd and
consuldo

28 Ad: for...; expressing purpose, eam is a
demonstrative adj. modifying rem

29 corticé: abl. means, i.e. a raft made of
cork; cork products are a renewable
resource made from the thick bark of the
cork tree, so a raft make of cork-bark is
reasonable; Pontius Cominius had to travel
through enemy territory to Rome
secundo Tibert: (down) a favorable
Tiber river; dat. of compound verb;
translate as obj. of the prefix dé-, ‘down’
Senatii probante: abl. abs.

30 dictus est: was appointed
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Interim arx Romae Capitdliumque in ingenti periculd fu€runt.

Nocte enim Galli, praemissd mi1

lite qui viam temptaret, tantd

silentid in summum &vasérunt ut non solum custodés fallerent, sed

né canés quidem excitarent. Anserés autem non fefellerunt, qui

aves linonis sacrae erant. Nam M. Manlius, vir belld &gregius,

clangdre edrum alarumque crepitii excitatus, déiécit Gallum qui

iam in summo constiterat. lamque alit ROmant telis saxisque hostes

propellunt, totaque aci€s Gallorum
Sed famé&s iam utrumque exerc
etiam. Diem ex di€ Romani

35
praeceps défertur.
itum urgébat, Gallos pestilentia
frustra auxilium ab dictatore 40

acies, -el f.: sharp edge, battle line, army, 6
ala, -ae f.: wing

anser, -eris m.: goose

arx, arcis f.: citadel, hilltop, 5

avis, avis f.: bird

canis, -is m. f.: dog

Capitolium, -1 n.: Capitolium, 5

clangor, -oris m.: noise

crepitus, -iis m.: rattle, clatter

custos, custodis m.: guard, doorkeeper, 3
déferd, -ferre, -tuli, -latum: offer, give over 6
dgicio, -ere, -iécI, -iectum: throw/cast down 4
égregius, -a, -um: excellent, outstanding, 7
evado, -ere, evasl, evasum: go out, escape
excito (1): rouse, stir up; awaken, 6

fallo, -ere, fefelli, falsum: deceive, cheat, 2

31 arx, Capitolium: the two peaks of the
Capitoline hill
ingenti: abl. sg. 3" decl. i-stem ad]. ingéns

32 Nocte: abl. time when
praemissd milite: abl. abs.; translate sg.
milite as plural: ‘soldiers’
qui ...temptaret: who would...; relative
clause of purpose modifying milite; The
Gallic soldiers were trying to find a way to
climb the hill and avoid the gates fortified
by the Romans.
tanto silentio: with. . .; abl. of manner

33 in summum (montem): supply the noun
ut...excitarent: that...; result clause with
impf. subj.: translate in the same tense
non solum...sed: not only...but

famés, -is f.: hunger, 2

fristra: in vain, for nothing, 4

interim: meanwhile, in the meantime, 4
Iind, -onis f.: Juno (queen of the gods)
M.: Marcus, 5

Manlius, -if m.: Manlius, 2

pestilentia, -ae f.: plague, pestilence
praeceps, praecipitis: headlong, fast
praemitto, -ere. -si, -sum: send ahead, 2
propelld, -ere, pepuli, pulsum: drive forth
saxum, saxi n.: rock

silentium, -it n.: silence

télum, -1 n.: projectile, arrow, spear, 6
tempto (1): attempt, test; attack, 2

urgeo, -ere, ursi: press, urge, distress
uterque, utraque, utrumque: each, both, 6

34 né...quidem: not even...; emphasizes the
intervening word
Anserés: acc. pl., the enemy is the subject

35 belld: in...; abl. of respect as often
qualifying and clarifying an adj.

36 edrum: i.c. of the geese, from is, ea, id
excitatus: PPP modifying Manlius

37 iam constiterat: already had been
standing; plpf. progressive after iam

38 defertur: i.e. fell down the slope as the
result of the projectiles cast upon them;
3s pres. pres. deferd

39 utrumque: acc. sg. uterque
pestilentia (urgebat): ellipsis, supply
another main verb

40 Diem ex di€: Day after day
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exspectabant. Postremo mille pondd aurt cum Gallis pacti sunt ut

obsidionem relinquerent. Huic ref,

per s€ turpissimae, indignitas

addita est; nam pondera ab Gallis allata sunt iniqua. ROmanis

reclisantibus, gladius 2 Brennd, rége Gallorum, pondert additus est

cum his verbis, “Vae victis.” Sed priusquam rés perfecta est,

45

dictator pervénit auferrique aurum dé medio et Gallos summaovert

tussit. Cum 1illT dicerent s€ pactds esse, negat eam pactionem

valére, quae, postquam ipse dictator creatus esset, iniussii sud facta

esset; tum dénuntiat Gallis ut s€ ad proelium parent.

49

addo, -ere, -did1, -ditum: bring to, add, 7
aufero, auferre, abstuli, ablatum: take away,
carry away, 5

aurum, -1 n.: gold, 3

Brennus, -1 m.: Brennus

dénuntio (1): declare, order, 2

exspectd (1): look out for, wait for, await, 3
gladius, -1 m.: sword, 6

indignitas, -tatis f.: indignity, outrage, 2
iniquus, -a, -um: uneven, unequal, not fair, 2
iniussii: without orders, 3

mille, pl. milia: thousand, 6

negd (1): deny, say that...not, 4

obsidio, -ionis f.: seige, blockade, 3
paciscor, -1, pactus sum: agree, bargain, 2

41 mille pondd aurt: 1000 in weight of gold,
i.e 1000 pounds of gold; abl. of respect and
gen. of material; mille is neuter acc. obj. of
pactT sunt
pacti sunt: pf. dep. paciscor: translate in the
active; the Romans are the subject
ut...relinquerent: so that...might...;
purpose clause with impf. subj.

42 Huic rei, per sé turpissimae: o this
matter, in itself most shameful; dat. ind. obj.
pondera: i.e. the weights that the Gauls
brought to serve as standards as they
measured the gold on the scales.
allata: PPP affero, not 3p pf. pass.
Romanis reciisantibus: abl. abs.

44 pondert: f0...; dat. ind. obj.

45 Vae victis: Woe to the vanquished; or
‘woe to the conquered,” famous expression:

pactio, -tionis f.: agreement, bargain
perficio, -ere, -féci, -fectum: accomplish,
bring about

pervenio, -ire, -veni, -ventum: come through,
arrive, 2

pondus, ponderis n.: weight, 6
postquam: after, when, 6

postrémus, -a, -um: last, 3

priusquam: before than, sooner than, 2
reciiso (1): refuse, give a reason against, 5
summoveo, -ére, -movl: remove, move up
turpis, turpe: ugly, shameful

Vae: woe, 2

valed, -€re, ul: be strong, fare well, be able

an interjection and dat. of interest, PPP of
vinco, vincere

46 auferrique...summovert: that...; ind.
disc. with pres. pass. inf. governed by iussit

47 iussit: pf. iubed
illi: those; i.e. the Gauls
s€ pactos esse: that...,; ind. disc., with pf.
pass. paciscor
negat: Camillus is the subject
eam...valére: that this...; ind. disc. eam is
a demonstrative adj.

48 quae...facta esset: which...; relative
clause, subj. of subordinate clause in ind.
disc.; here, plpf. subj. facio
iniussii sud: without his order

49 ut...parent: that...; ind. command with
pres. subj. pard, parare
ad: for...; expressing purpose
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Gallt et in urbe et alterd proelid via Gabina superati sunt.

50

Dictator triumphans in urbem rediit; “Romulus” ac “parens patriae

conditorque alter urbis" appellabatur. Deinde servatam in belld

patriam iterum in pace servavit. Cum enim tribiin1 plebem

agitarent ut, relictts Romae ruinis, Veids migrarent, Camillus

oratione acri civibus persuasit ut Romam restituerent. Centurid

55

quoque populum movit voce opporting €missa, qui cum cohortibus

forum transiéns clamavit: “Signum statue, signifer, hic manébimus

optimé€.” Qua voce audita, et senatus &€ Curia €gressus Oomen

accipere s€ conclamavit,

et plebs circumflisa probavérunt.

59

acer, acris, acre: sharp; fierce, keen, 4

agito (1): drive, impel

alter, -era, -erum: other, second, 7
Camillus, -1 m.: Camillus, 4

centurio, -ionis m.: centurion

circumfundo -ere -fudi -fiisum: pour around
clamd (1): cry, shout out, 6

cohors, cohortis m.: cohort (unit of ~480) 2
conclamod (1): cry out together, shout
conditor, -toris m.: founder

Ciiria, -ae f.: senate house, Curia, 8
égredior, -1, -gressus sum: go out, disembark
€mitto, -ere, -misi, -missum: send out, 3
Gabinus, -a, -um: of Gabii, 6

hic: here

iterum: again, a second time, 3

50 et...et: both...and...
(in) via Gabina: i.e. on the road to Gabii

51 “Romulus”...appellabatur: e was
named...; all of the nom. predicate forms in
quotation marks are honorific titles

53 servavit: Camillus is subject
enim: for...; postpositive: translate first

54 ut...migrarent: that they...; i.e. the plebs,
ind. command
relictis...ruinis: abl. abs.
Veios: to Veii; acc. place to which

55 oratione acri: abl. of means; acri is an abl.
sg. 3" decl. i-stem adj.
civibus: dat. ind. obj. of persuasit
ut...restituerent: that...; ind. command

56 voce...emissa: abl. abs.; The centurion was
making an off-hand remark that was heard
by others and taken to be an ominous sign.

maned, -€re, manst: stay, wait, wait for, 7
migrd (1): travel, migrate, 3

moveo, -ére, movi, motum: move, arouse, 5
omen, 0minis n.: omen

opportiinus, -a, -um: suitable, convenient
optimus, -a, -um: best, noblest, finest, 6
oratio, -ionis f.: speaking, speech, language, 3
paréns, parentis m.: parent, ancestor, 4
probo (1): approve, 4

ruina, -ae f.: ruins, downfall, 3

servo (1): save, keep, preserve, 7

signifer, -1 m.: standard bearer

signum, -1 n.: sign, signal; standard, 6
triumpho (1): celebrate a triumph, 4

Veil, -orum m.: Veii, 3

vox, vocis f.: voice, 7

opportuné: adverb

57 transiéns: nom. sg. pres. pple. transed
Signum: the standard, i.e. the military
standard, a long wood staff with insignia
that soldiers used as a guide to arranged
themselves under in formation
statue: sef up; ‘make stand,’ sg. imperative

58 optimé: very well; superlative adv.
qua voce audita: this utterance...; abl.
abs.; a connective relative: Latin prefers a
relative in transitions where English prefers
a demonstrative.
et...et: both...and

59 &gressus: pf. dep. pple; as often, translate
the pf. dep. pple as ‘having Xed’
accipere s€: that they...; s€ is acc. subject
circumfiisa: pf. dep. pple; as often,
translate the pf. dep. pple as ‘having Xed’
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Pyrrhic War

First Punic War

Second Punic War

Tiberius Gracchus killed

Consulships of Gaius Marius

Dictatorship of Lucius Cornelius Sulla

First Triumvirate: Pompey, Crassus, Caesar
Death of Gaius Julius Caesar

Death of Marcius Tullius Cicero

Second Triumvirate: Mark Antony, Lepidus, Octavian
Battle of Actium: Octavian defeats Mark Antony
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20a. Pyrrhus of Epirus and Gaius Fabricius

Romant, a Pyrrho, rége Epiri, proelid superati, 1egatds Tarentum 1

ad eum dé redimendis captivis misérunt. Inter 1€gatdos Romands

erat C. Fabricius, vir bonus et bello égregius, sed admodum pauper.

Pyrrhus, qui cum ROmanis pacem facere volébat, 1€gatis magna

dona obtulit, sT Romanis pacem suadérent. Quamquam haec omnia 5

spréta sunt, réx tamen captivos dicitur sine pretid Romam misisse.

Pyrrhus, Fabricit virtlitem admiratus, illT s€crétd quartam etiam

regni sul partem obtulit sT patriam désereret s€cumque viveret; cui

Fabricius ita respondit: “ST m& virum bonum itdicas, clir mé vis

corrumpere? Sin vérd malum, clir meam amicitiam cupis?” Annd

10

admiror, -ari, -atus sum: admire, wonder, 4
admodum: in great measure, very, greatly
amicitia, -ae f.: friendship, 5

C.: Gaius, 5

corrumpo, -ére, -ripi, -ruptum: ruin, 4
ciir: why?, 2

desero, -ere, -ui, -sertum: desert, 2

dono (1): give, bestow, 5

égregius, -a, -um: excellent, outstanding, 7
Epirus, -1 m.: Epirus (in northern Greece), 3
itdico (1): judge, decide, assess, 3

meus, -a, -um: my, mine, 6

offerdo, -ferre, obtuli, oblatum: offer, 3

1 a Pyrrha: abl. of agent with PPP
rége: in apposition to Pyrrhd; Epirus is a
region in northeastern Greece. Pyrrhus is a
relative of Alexander the Greek
proelio: in...; abl. means or place where
superati: PPP superd
Tarentum: t0...; acc. place to which,
towns and cities do not employ ‘ad’
2 de redimendis captivis: about...; perform
a gerund-gerundive flip and translate this
noun + gerundive as gerund (-ing) + obj.
inter: among. ..
bello: in (respect to)...; abl. of respect
legatis: dat. ind. object
5 si...suadérent: if they presuaded; protasis
of a fut. more vivid condition (sT fut., fut) in
an implied ind. disc.: ‘he offered THAT he
would give many gifts, if they persuaded...’
in ind. disc. in secondary sequence a fut.
protasis becomes impf. subj.

W

pauper, -is: poor

pretium, if n.: price, value

quartus, -a, -um: fourth, 2

redimo, -ere, -émi, -mptum: buy/take back, 6
responded, -ére, -di, -nsum: answer, reply, 4

sécretd: secretly

sin: but if; if, however

sine: without, 5

sperno, -ere, Sprévi, sprétum: spurn, reject, 3
suadeo, -ére, suasi, suasum: persuade/urge, 3
Tarentum, -1 n.: Tarentum

ViIV0, -ere, Vixi, victum: live, 4

haec omnia: nom. neut. pl., add ‘things’

6 Romam: accusative, place to which
misisse: pf. inf. mittd following dicitur

7 admiratus: pf. dep. pple is often translated
‘having X’ and may govern an acc. obj.
illt: o that one; dat. ind. obj., i.e. Fabricius

8 regni sul: partitive gen. with partem
si...deésereret...viveret: if he deserted...;
see note 5; protasis in implied fut. more
vivid: ‘he offered THAT he would...if...’
sécumgque: et cum sé
cui: fo this one; a connective relative, dat. in
obj.; English prefers to use a demonstrative

9 si...iadicas,...vis: if...; two pres. ind. verbs
in a simple pres. condition; 2s volo

10 Sin malum (me itdicas): but if...; sin = sT
ng; ellipsis: add a verb and dir. obj. in this
pres. simple condition
Anno interiectd: abl. abs.
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interiectd, omni spé pacis inter Pyrrhum et Romands conciliandae

21

ablata, Fabricius, consul factus, contra eum missus est. Cumque

vicina castra ipse et réx haberent, medicus régis nocte ad

Fabricium veénit eique pollicitus est, sT praemium sibi proposuisset,

s€ Pyrrhum venénd necatiirum.

Hunc Fabricius vinctum ad 25

Pyrrhum remisit atque eum certidrem fecit quae medicus pollicitus

esset. Tum réx admiratus eum dixisse fertur: “Ille est Fabricius, qui

difficilius ab honestate quam sl a sud curst potest averti.”

Fabricius cum apud Pyrrhum régem Iegatus esset, cum Cinea,

l1egatd Pyrrhi, sermonem contulit. Hic dixit quendam philosophum

30

admiror, -arT, -atus sum: admire, wonder, 4
aufero, auferre, abstuli, ablatum: take away,
carry away, 5

averto, -ere, -verti: turn aside, turn away, 3
certus, -a, -um: certain, reliable, sure, 6
Cineas, -ae m.: Cineas

concilid (1): reconcile, win over, 2

conferd, -ferre, -tuli: bring together, collect, 4
cursus, -iis m.: course, running, haste, 6
difficilis, difficile: hard, difficult, 2

hic: here

honestas, -tatis f.: integrity, respectability

21 omni spé...ablata: abl. abs., omni is a 3"
decl. i-stem adj.
pacis...conciliandae: of...; objective gen.
with spg; perform a gerundive-gerund flip.
and translate this noun + gerundive as a
gerund (-ing) + obj.

22 consul: nom. pred. following PPP facio
Cumgque...habérent: cum-clause with
impf. subj.

23 ipse: (he) himself; i.e. Fabricius; the two
camps were near each other
nocte: at...; abl. of time when

24 eique: and to whom; dat. ind. obj., dat. sg.
of is, ea, id
pollicitus est: pf. dep. polliceor
si...proposuisset, s€...necatiirum (esse):
that, if he would..., he would...; a fut. more
vivid (st fut. (pf.), fut.) in ind. disc. becomes
st impf (plpf) subj. + fut. inf. in ind. disc.; in
secondary sequence, what was originally a
fut. pf. protasis (proposuerit) becomes plpf.

interiacio, -ere, -iéci, -iectum: put in
medicus, -1 m.: doctor, physician, 2

neco (1): kill, slay, put to death, 6
philosophus, -1 m.: philosopher, 2
polliceor, -céri, -citus sum: promise, offer, 4
praemium, -1 n.: reward, prize

propono, -ere, posui, positum: set forth, 3
remittd -ere -misi -missum: send back, 3
sermod, -0nis n.: conversation, discourse, 2
sol, solis m.: sun, 3

venénum, -1 n.: poison, 3

vicinus, -a, -um: neighboring, 3

vincio, -Ire, vinxi, vinctum: bind, tie

subj.; the reflexives sibi and s€ refer to the
subject of the main verb: Pyrrhus

25 hunc...vinctum: i.e. the medicus
certiorem fecit: made...more certain; i.e.
informed, a common idiom in Caesar

26 quae...pollicitus esset: what...; ind.
question governs a plpf. dep. subj.

27 admiratus: pf. dep. pple is often translated
‘having X’ and may govern an acc. obj.
dixisse: pf. inf.
fertur: is reported; another idiom

28 difficilius: with more difficulty;
comparative adv.
ab honestate...a...: from...; separation
quam...potest...: than...; quam is an adv.
introducing a clause of comparison
averti: pres. pass. inf.

29 cum...esset: when...; with impf. subj. sum
apud...: at the house/dwelling of...+ acc.
Hic: this one; i.e. Cineas
Quendam philosophum: tAat. . .; ind. disc.
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esse Athénis, qui diceret omnia quae facerémus ad voluptatem esse
referenda. Tum Fabricium exclamasse ferunt: “Utinam id hostibus
nostris persuadeamus, qud facilius vinci possint, cum s
voluptatibus dederint!” Nihil magis ab eius vita aliénum erat quam
voluptas et luxus. Tota eius suppellex argentea ex salind Und
constabat et ex patella ad Gisum sacrorum, quae corned pediculd
sustinébatur. Ceénabat ad focum radicés et herbas, cum legatt
Samnitium ad eum vénérunt magnamque eI pectiniam obtulérunt;
quibus sic respondit: “Quamdit cupiditatibus imperare poterd, nihil

mihi deerit; vOs autem peciiniam eis qui cupiunt donate.”

31

35

aliénus, -a, -um: of another, foreign, 5
argenteus, -a, -um: silvery, of silver
Athénae, -arum f.: Athens, 2

cénod (1): dine

consto, -stare, -stitt: stand firm; is agreed, 5
corneus, -a, -um: of cornel wood, 2
cupiditas, -tatis f.: desire, 2

désum, -esse, -ful: fail, be lacking, 2
dond (1): give, bestow, 5

exclamo (1): shout out, shout, 2
facilis, -e: easy, 4

focus, -1 m.: hearth, fire-place

herba, -ae f.: plant

impero (1): order, command, 4

liixus, -iis m.: luxury, splendor, 2
magis: more, 7

noster, nostra, nostrum: our

31 Athénis: locative, place where
qui diceret: who...; relative clause; subj. of
a subordinate verb. in ind. disc., impf. subj.
omnia...esse referenda: that...must be
brought back; ind. disc. ‘are (going) to be
brought back,’ a passive periphrastic
(gerundive + sum) expresses necessity
quae facerémus: relative clause; subj. of a
subordinate verb. in ind. disc., impf. subj.

32 Fabricum exclama(vi)sse: that...; ind.
disc. with pf. inf.
ferunt: they report; common idiom
Utinam...persuadeamus: Would that...;
utinam inroduces an optative subj. (subj. of
wish); pres. subj. + acc. + dat. ind. obj.
id: (about) that; acc. obj. of persuaded

33 qud...possint: in order they they may...;

offero, -ferre, obtuli, oblatum: offer, 3
patella, -ae f.: little dish, platter

pediculus, -1 m.: little foot

quamdii: as long as; how long?; 2

radix, radicis f.: root; foot, base

referd, -ferre, -tuli: report, bring back, 7
responded, -ére, -di, -nsum: answer, reply, 4
salinum, -1 n.: vessel of salt, salt-cellar
Samnis, (-itis): Samnite (Italian people) 1
sic: thus, in this way, 6

suppellex, -llectis f.: furniture, ornaments
sustineo, -ére, ui, -tentum: hold up, endure, 5
aisus, -iis m.: use, practice; advantage
utinam: would that...

vincio, -Ire, vinxi, vinctum: bind, tie

vos: you, you all, 5

purpose; pres. subj. possum (qud = ut)
cum...dederint: when...; 3p pf. subj. do,
s€, ‘themselves,’ refers to the hostés

34 magis alienum: more foreign; nom. pred.
eius: i.e. of Fabricius; gen. sg. of is, ea, id
quam: than...; clause of comparison

36 constabat: consisted out of
ad: for...; ad + acc. expressing purpose
sacrorum: sacred rites
corned pediculd: by...; abl. means

37 ad: near...

38 el: dat. ind. obj., is, ea, id

39 quibus: to these; connective relative
cupiditatibus: dat. obj. of imperare
poterd, deerit: 1s fut. possum, 3s fut désum

40 mihi: for...; dat. of interest
donate: pl. imperative
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Fabricius omnem vitam in gloridosa paupertate exégit, adedque

41

inops décessit ut unde dos filiarum darétur non relinqueret. Senatus

patris sibi parte€s stmpsit et, datis ex aerarid dotibus, filias

collocavit.

adeo: to such a degree, so, 2

aerarium, -1 n.: treasury, 2

collocd (1): place together, arrange, set up
décedo, -ere, -cesst: depart, withdraw, die, 3
dos, dotis f.: dowry, 2

exigo, -ere, -€g1, -actum: drive out; spend, 3

41 omnem vitam: his entire life; agere +
vitam, ‘to spend/live life’ is a common
idiom

42 decessit: i.e. departed from life; a
euphemism for dying

42 ut...relinqueret: that...; result clause with
impf. subj.
unde...darétur: (an estate) from which...;
a relative clause, the missing antecedent
is the object of relinqueret; impf. pass. subj.
of a subordinate verb in a result clause
dos filiarum: Roman families would often

gloriosus, -a, -um: glorious, 2

inops (1): without resources, poor, penniless
paupertas, -tatis f.: poverty

sumo, sumere, -mpsi, -mptum: take (up), 5
unde: whence, from which source, 3

entice husbands for their daughters by
offering land or wealth as a dowry

43 patris...partes: the roles of father; acc.
dir. obj. i.e. after Fabricius died, the Senate
interceded on his behalf and acted as a
father would
sibi: for...; dat. of interest
datis...dotibus: abl. abs.; PPP do

44 collocavit: i.e. found husbands and
therefore placed the daughters in new
households
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Cum primo Pinico belldo Romani contra Carthaginiénsés dé
M. Atilius
Romanus, navali pugna classem Punicam superavit. Proelio facto,

imperido Siciliae contenderent, Régulus, consul
Hannd, dux Carthaginiénsis, ad eum vénit simulans sé¢ velle dé
pace agere, & vera ut tempus extraheret, dum novae copiae ex
Africa advenirent. Milit€s Romani clamare coepérunt Régulum
idem facere oportére quod Carthaginiéns€s paucis ante annis in
consule quodam fecissent. Is enim tamquam in colloquium per
fraudem vocatus a Poenis compreh@nsus erat et in caténas

coniectus. lam Hannd tim@re incipi€bat, sed periculum responsd

10

advenio, -ire, -vénI: come to, approach, 4
Atilius, -1 m.: Atilius

caténa, -ae f.: chain, fetter, shackle, 2

clamo (1): cry, shout out, 6

classis, -is f.: fleet, 4

colloquium, -T n.: conversation, conference, 4
comprehendd, -ere, di, -prehensum: to
grasp, seize, 5

conicio, -ere, -iécT, -iectum: throw, hurl, 5
contendd, -ere, -T: strive; hasten; contend, 3
copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 5
extraho, -ere, -traxi, -tractum: draw/pull out
fraus, fraudis f.: deceit, fraud, trickery, 3

Hanno, -onis m.: Hanno, 3

incipio, -ere, incépi, inceptum: begin, 5
M.: Marcus, 5

navalis, -e: naval, nautical, of a ship, 2
oportet: ought; it is proper, fitting

Pinicus, -a, -um: Punic (Carthaginian), 6
responsum, -1 n.: response, reply, 3
Sicilia, -ae f.: Sicily, 6

simuld (1): feign, pretend; make like, 2
tamquam: as if, as much as, so to speak, 6
timeo, -ére, -ut: fear, dread, 2

1 Cum...contenderent: when...; impf. subj. 6 Reégulum...oportére: that...; ind. disc.

Poenus, -a, -um: Carthaginian (Phoenician), 7

primd Piinico belld: in...; abl. time when

oportere, ‘ought,” governs an inf.; the entire

2 imperio Siciliae: i.e. control over Sicily; clause is governed by clamare
Siciliae is an objective gen. idem: the same thing; neut. acc. sg.

3 navall pugna: abl. means with a 3 decl. quod...fecissent: which...; relative clause
i-stem adj. (‘-1 instead of ‘-¢”) with plpf. subj; subj. of subordinate clause
Proelio facto: abl. abs., PPP facio in ind disc.

4 simulans: nom. sg. pres. pple; Hanno paucis ante annis: a few years before;
is lying about he intentions ‘before by a few years’ abl. of degree of
s€...agere: that...talked; ind. disc.; ago, difference with the adverb ante
‘carry on‘ can also mean ‘converse’ or in...consule: 70...

‘talk’ in this context; velle is pres. inf. vold 8 Is: he..; i.e. Regulus

5 ré vera: in true fact; or ‘actually’ 9 vocatus: PPP voco

ut...: so that...might; purpose, impf. subj.
dum...adveniret: until...; temporal clause,
copiae: troops; elsewhere ‘supplies’

10 coniectus (erat): plpf. pass., supply verb

responso: with...; abl. means responsum
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callido reppulit. “S1 hoc feceritis,” inquit, “nihild eritis Poenis 11

meliorés.” Consul tacére iussit eds qui par pari referri volébant, et

conveniéns gravitati Romanae responsum dedit: “Istd t€ metd,

Hanno, fideés Romana liberat.” D& pace, quia Poenus ex animd non

agebat et consul bellum gerere quam pacem facere malebat, non 15

conveénit.

Deinde Régulus et colléga, L. Manlius Vulsd, in Africam primi

Romandrum ducum transi€runt. Ibi, multis castellis expugnatis

magnaque praeda capta, Tun€tem occupavérunt, quae urbs decem

tantum milibus passuum a Carthagine aberat. Vulso in Italiam cum

20

absum, -esse, aful: be away, be absent, 5
callidus, -a, -um: clever, skilful, adroit
castellum, -1 n.: stronghold, fort
colléga, -ae m.: coleague, partner, 5
convenio -Ire -vénI: come together, 6
decem: ten, 2

expugno (1): take by storm, capture, 2
fides, ei f.: faith, trust, loyalty, 7
gravitas, -tatis f.: weight, heaviness
Hanno, -onis m.: Hanno, 3

iste, ista, istud: that (of yours), those, 2
Iibero (1): free, liberate, 5

mald, malle, malui: prefer, 5

Manlius, -if m.: Manlius, 2

melior, melius: better, 4

metus, -us f.: dread, fear

11 reppulit: rejected; pf. repelld
si...feceritis...eritis: if you..., you will...;
a fut. more vivid condition; translate the
2p fut. pf. as present with future sense; the
pf. here denotes an action completed before
the fut. action in the apodosis but does not
have to be translated into English
nihilo: not at all, in no way; abl. of degree
of difference with meliores
Poenis: than...; abl. of comparison

12 par pari referrt: fo respond like for like;
“equal to be returned for equal,” i.e.ina
give and take conversation

13 conveniéns: being consistent with + dat.;
pple convenid
isto...meta: from...; abl. separation

14 Hanno: vocative, direct address

mille, pl. milia: thousand, 6

nihilum, -1 n.: nothing

occupd (1): seize, occupy, 5

passus, -iis: pace, 2

Poenus, -a, -um: Carthaginian, 7

Poenus, -a, -um: Carthaginian (Phoenician), 7
praeda, -ae f.: plunder, spoils; cattle, 7
quia: because, 2

referd, -ferre, -tult: report, bring back, 7
repelld, -ere, -ppuli, -pulsum: drive away, 2
responsum, -1 n.: response, reply, 3

taceo, -ére, -ul, -itum: be silent, 2

ti: you, 6

Tiunes, Tanétis m.: Tunis (in Africa)

Vulso, -onis m.: Vulso, 2

DE pace...ndn convenit: they did not
agree...; an impersonal pf. verb, which one
may translate as active: “they agreed”

ex animd: i.e. from the heart, sincerely
agebat: was talking; “was carrying on”

15 quam: (rather) than; clause of comparison

17 primi: the first; modifying both subjects

18 Romandrum ducum: partitive gen. pl.
transiérunt: pf. transed

18 multis...expugnatis: abl. abs.
magna...capta: abl. abs.

19 quae urbs: which city...; relative adj.
decem...milibus passuum: by...miles;
‘thousand of paces;’ abl. of degree of
difference (one expects an acc. of extent)

20 tantum: only; ‘just so much’ adv. acc.
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parte militum rediit, collégd ad agros vastandds relictd. Dum

21

Régulus ita hiemem in Africa agit, vilicus in agello septem

iugerum, quem Re&gulus consul habébat, mortuus est; occasionem

nactus mercenarius, ablatd risticd nstrimentd, aufugit.
periculum erat né€, desertd agrd, alimenta uxori Réguli ac liberis

Ita
25

deessent. Dicitur litters a consulibus petisse ut sibi successor

mitteretur. At senatus agrum coli piiblicé et alimenta coniugi eius

ac liberTs praebéri résque quas amiserat redimi iussit.

InsequentT annd Lacedaemonius quidam, ndomine Xanthippus,

rel militaris peritissimus, Carthaginem cum conductis Vvenit.

30

agellus, -1 m.: a little field, piece of land
alimentum, -T n.: nourishment, food, 2
amitto, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 6
aufero, auferre, abstuli, ablatum: take away,
carry away, 5

aufugio, -ere, -fugr: flee away

colléga, -ae m.: colleague, partner, 5

cold, -ere, colui, cultum: cultivate; worship, 3
conductus, -1 m.: hirelings, hired men
désero, -ere, -ui, -sertum: desert, 2

désum, -esse, -fu: fail, be wanting, 2

hiems, hiemis f.: winter

insequor, -qui, -ctitus sum: follow, ensue, 3
instrimentum, -1 n.: tool, implement

ifiger, itigeris n.: acre, a juger, 2

21 militum: partitive gen.
rediit: pf. red-eo
colléga...relictd: abl. abs.
ad...vastandos: for...; perform a gerund-
gerundive flip and translate this noun +
gerundive as a gerund (-ing) + acc.
dum...agit: while... spends; temporal
clause, dum governs ind. with exact time
and a subj. when there is expectation or
anticipation; agd often means ‘spends’

22 septem iugerum: of...; gen. of measure

23 mortuus est: pf. dep. morior

24 nactus: having attained; PPP nanciscor
ablato Instrumento: abl. abs., PPP aufero

25 periculum erat: there was a risk...
né...deessent: lest...; or ‘that,” fearing
clause with impf. subj. desum
désertd agro: abl. abs.
uxori...ac liberis: for...; dat. of interest

Lacedaemonius, -1 m.: Spartan

littera, -ae f.: letter, 2

mercenarius, -1 m.: hired, hireling

militaris, -e: military, warlike, 2

nanciscor, -1, nactus sum: obtain, meet
occasio, -onis f.: opportunity, 2

peritus, -a, -um: experienced in (gen.), 2
praebed, -ére, -ui, -itum: present, put forth, 4
redimo, -ere, -€émi, -mptum: buy/take back, 6
riisticus, -a, -um: rural, rustic

septem: seven, 4

successor, -oris m.: follower, sucessor, 3
vasto (1): lay waste, destroy, devastate, 3
vilicus, -1 m.: estate-manager, steward
Xanthippus, -T m.: Xanthippus

26 dicitur: he is said
a consulibus: from...; abl. of source
peti(vi)sse: pf. inf. petd
ut...mitterétur: that...be...; ind. command
sibi: for...; dat. of interest

27 At: but; a strong adversative
agrum...coll, alimenta...praeberi,
res...redimi: that...; ind. disc., a series of
three acc. + inf. clauses following iussit, the
pf. of iubed; pass. inf. cold, praebed, redimo
piublice: at public expense
coniugt...ac liberis: fo...; dat. ind. obj.

28 rés: i.e. wealth or resouces

29 Insequenti annd: in...; abl. time when,
pres. pple (3" decl. i-stem abl. ending)

30 rel militaris: military science; gen. sg.
Carthaginem: fo...; acc. place to which
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Paucis post
Régulum cum
suaderet, et dé
adstrictus est ut,

Carthaginiénsibus celeriter persuasit ut s€ ducem facerent. Qudo 31
factd fortina mutata est. Nam non solum exercitum ROmanum
vicérunt sed etiam Regulum imperatorem ce€perunt.
annis, cum iterum dé pace agere constituissent,
legatts Romam misérunt qui Romanis pacem 35
commitandis captivis ageret; ilire ilirandd autem
nisi dé captivis impetraret, rediret ipse
Carthaginem. Is, cum ROomam vénisset, &git aliter ac Poent
mandaverant. Nam senatul suasit n€ pax cum Poenis fieret; illos
40

enim fractds tot casibus spem niilllam habére; reddi captivos

adstring®, -ere, -strinx1: bind

aliter: otherwise, in some other way

casus, -iis m.: misfortune, mishap; fall, 2
celeriter: swiftly, quickly, 5

commiito (1): change, exchange, 2

exerceo, -ére, -ul, exercitum: exercise, 3

fio, fier, factus sum: be made, occur, 3
fortiina, -ae f.: fortune, chance, luck, 4
frango, -ere, frégi, fractum: break, shatter, 3
impetrd (1): attain, accomplish, 3

31 Carthaginiénsibus: dat. ind. obj.
ut...facerent: that...; ind. command, impf.
subj. facid governs a double acc. (acc. dir.
obj. and acc. pred.)

Quo facto: this...; abl. abs. and connective
relative: translate quo, ‘which’ as ‘this;’
Latin prefers a relative where English
prefers a demonstrative

32 non solum...sed etiam: not only...but
also

33 vicérunt: pf. vinco

34 paucits post annis: a few years later;
‘after by a few years,” abl. of degree of
difference with adv. post

34 agere: to discuss, to talk; lit. ‘to carry on’

35 Romam: acc. place to which
qui...suadéret...ageret: who would.. ;
relative clause of purpose (qui = ut is)

36 dé commiitandis captivis: about...; do a
gerund-gerundive flip and translate this
noun + gerundive as a gerund (-ing) + acc.
itre itirandd: by swearing an oath; means;

iterum: again, a second time, 3

itiré (1): swear (an oath), 3

mandd (1): entrust, give, commit, 5

mutd (1): change, alter, 3

nisi: if not, unless, 7

Poenus, -a, -um: Carthaginian (Phoenician), 7
reddo -ere -didi -ditum: give back, render, 5
stringd, -ere, -inxi, -ictum: draw, pull out
suadeo, -ére, suasi, suasum: persuade/urge, 3
tot: so many, 2

a common noun + gerundive; perform the
gerund-gerundive flip

37 adstrictus est: i.e. was compelled
ut...rediret: that...; ind. command, impf.
subj. reded
nisi...impetraret: if...not; or ‘unless;’ subj.
of subordinate verb in ind. command
ipse: he himself
Carthaginem, Romam: acc. place to which
égit: pf. agd

38 aliter ac: otherwise than...; ac is here an
conjunction in a clause of comparison

39 senatul: the senate; dat. ind. obj.
né...fieret: that...not; neg. ind. command
with impf. subj. fio
illos...habére: (and) that those...; ind. disc.
also governed by suasit; supply “et”

40 fractos: PPP frango
tot casibus: abl. means with the PPP
reddi captivos: that...; acc. + inf. clause,
subject of esse below; pass. inf. reddo
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negavit esse utile; aduléscentés

esse et bonds ducés, seé iam 41

confectum senectiite; dixit etiam malum exemplum futirum esse,

s1 captivi Romani redimerentur. Senatus ed auctore pacem

reciisavit Poendsque captivos retinuit.
coniugem parvosque natds a s€ removit Carthaginemque rediit. Ibi

Régulus ut captivus
45

criidelissimis suppliciis necatus esse dicitur.

auctor, auctoris m.: agent, creator, 3
crudelis, -e: cruel, bitter, bloody, 3
exemplum, -1 n.: example, 3

malus, -a, -um: bad, evil, wicked

neco (1): kill, slay, put to death, 6

nego (1): deny, say that...not, 4

parvus, -a, -um: small, 4

Poenus, -a, -um: Carthaginian (Phoenician), 7

41 esse itile: that it is...; ind. disc., since the
acc. + inf. construction, redd1 captivos, is
the subject; the pred. ditile is neuter in
agreement; inf. sum
aduléscentes esse: (and) that...; ind. disc.
et: also; adverb
s€...confectum (esse): (and) that...; ind.
disc. with pf. pass. inf. conficid; conficid
can mean ‘exhausted’ or ‘wearied’

42 senectiite: abl. of cause or means
(s€) malum...futiirum esse: that (he)...;
ind. disc. with fut. inf. sum; add sé

43 si...redimerentur: if...; a fut. more vivid

reciiso (1): refuse, give a reason against, 5
redimo, -ere, -€émi, -mptum: buy/take back, 6
removeo, -eére, -movl, -motum: remove
retineo, -ere, -ul, -tentum: to hold back, 3
senectiis, -titis f.: old age, 2

supplicium, -1 n.: punishment, supplication, 5
utilis, -e: useful, effective

condition (sT fut., fut.) becomes s1+ impf.
subj. and fut. inf. in secondary sequence
€0 auctore: with him (being) the agent;
abl. abs.; since there is no pple for sum, the
subject and predicate are placed in the abl.

44 ut captivus: as a captive; ut introduces a
clause of comparison

45 natos: children; ‘those born’ PPP nascor
a sé: from...; abl. of separation
rediit: pf. reded

46 crudellissimis suppliciis: abl. means
necatus esse: pf. pass. inf. following dicitur
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Carthaginiénsés post primum Punicum bellum imperium
opésque in Hispania diligenter aux@runt. Dux huius operis
Hamilcar erat, qui imperator primo belld fuerat atque indignabatur
quod Carthagd e6 belld Siciliam Sardiniamque amiserat.

Hannibal, eius filius, annds novem natus, patre incitante, itiravit
s€¢ semper hostem futirum esse populi Romani. Posteda in
Hispaniam missus est. Tam similis patri ore vultiique erat ut milit€s
Hamilcarem iuvenem redditum sibi esse créderent. Ingenium
autem erat ad rés diversissimas, parendum atque imperandum,

aptum. NOn minus

Hasdrubali,

imperatdori, qui, interfectdo 10

amitto, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 6
aptus, -a, -um: fitting, suitable

augeo, -ére, auxi, auctum: increase, enrich, 6
aurum, -1 n.: gold, 3

crédo, -ere, -didi, -ditum: believe, trust, 7
diligens, -ntis: diligent, careful, industrious, 2
diversus, -a, -um: different, contrary, 3
Hamilcar, -is m.: Hamilcar, 3

Hasdrubal, -is m.: Hasdrubal, 5

impero (1): order, command, 4

incitd (1): urge on, incite

indignor, -ari, -atus sum: be angered, 3
ingenium, -1 n.: intellect, talent; character, 5

1 post...bellum: after...; post + acc.

2 opés: acc. pl. ops
auxérunt: pf. auged
huius operis: objective gen. sg., hic opus

3 primo belld: in...; abl. time when
indignabatur: impf. dep.

4 quod...amiserat: because...; causal quod
clause with ind. denoting a cause from the
narrator’s point of view; plpf. amittd
€0 bello: in that. . .; abl. of time when, €0 is
a demostrative adj., is, ea, id

5 eius: his; i.e. Hamilcar’s, gen. sg.
annods novem: nine years (ago); acc. of
duration
natus: PPP nascor
patre incitante: abl. abs. with pres. pple

6 sé...futiirum esse: that...; ind. disc. with
fut. inf. sum

iiiro (1): swear (an oath), 3

novem: nine, 2

opera, -ae f.: effort, exertion, work, 3

ops, opis f.: power; pl. resources, influence, 6
pareo, -€re, parul: obey, submit

parvus, -a, -um: small, 4

Piinicus, -a, -um: Punic, 6

reddo -ere -didi -ditum: give back, render, 5
Sardinia, -ae f.: Sardinia (island)

semper: always, ever, forever, 3

Sicilia, -ae f.: Sicily, 6

similis, simile: similar to, like, 2

vultus, -iis m.: expression, face, 2

7 patri: fo...; dat. of special adj. similis
ore vultiique: in...; abl. of respect; an
example of hendiadys, using two terms to
describe one object: ‘expression on his face’
ut...créderet: that...; result clause

8 Hamilcarem...esse: that Hamilcar was
returned as a youth again for them;
iuvenem is a pred. acc. and redditum esse is
pf. pass. inf. reddd; sibi is a dat. of interest

9 erat...aptum: neut. predicative nom.
ad rés...: for...; expressing purpose
parendum atque imperandum: gerunds
(-ing) in apposition to res

10 minus: /ess; comparative adv.
Hasdriibali, imperatori (carus erat): (he
was dear) to Hasdrubal...; dat. of reference
and apposition, add ‘carus erat’ from 1. 11
interfecto Hamilcare: abl. abs.
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Hamilcare, et successor fuit in Hispania, quam exercitul carus erat.

Neque Hasdrubal alium quemquam militibus praeficere malébat,

neque milit€s alid duce plis confidébant aut audebant.

Hasdrubale interfectd, Hannibal

imperator creatus, constituit Romands vincere, ut Carthaginem in
pristinam auctoritatem restitueret.

Saguntindrum c€pit, qui socii Hispaniénsés ROomandrum erant.

Deinde per montes Pyrenaeds atque Alpés iter difficile in Italiam

fecit. Ibi ROomanods exercitiis superavit ad Ticinum flumen, ad

Trebiam, ad Trasummenum lacum, in Apulia ad Cannas. In

11

, natus annds viginti septem
15

Primum obsidione urbem
20

Alpes, -ium f.: Alps

Apiilia, -ae f.: Apulia (a region of Italy), 2
auctoritas, -tatis f.: authority, 4

audeo, -€re, ausus sum: dare, venture, 5
Cannae, ae f.: Cannae

carus, -a, -um: dear, precious, costly, 4
confido, -ere, -fisus sum: trust, believe, rely
upon

difficilis, difficile: hard, difficult, 2
Hamilcar, -is m.: Hamilcar, 3

Hasdrubal, -is m.: Hasdrubal, 5
Hispaniénsis, -is m.: Hispanic, of Hispania, 3
lacus, -iis m.: lake, 3

mald, malle, malui: prefer, 5

obsidio, -ionis f.: seige, blockade, 3

11 el successor: his successor; €l is a dat. of
possession and refers to Hamilcar
quam: just as; (tam) quam; an adverbial
conjunction introducing a clause of
comparison
exerciturl: fo...; dat. of reference with
carus, parallel to Hasdrubalt

12 alium quemquam: someone else; ‘anyone
other;’ ‘else’ is an alternative to ‘other’
militibus: over...; dat. of compound verb,
as often, translate the prefix (here prae-) as
a preposition and the dat. as the object

13 ali6 duce: abl. abs., add the pple ‘being’

14 Hasdubale interfectd: abl. abs.
natus: PPP nascor + acc. of duration, see 1.
5 (p. 74) for translation
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pliis, pliris: more; many, 4

praeficio, -ere, -fecl: set/put in charge over, 2
pristinus, -a, -um: former, previous, earlier
Pyrénaeus, -a, -um: of the Pyrenees
quisquam, quidquam: any one, any thing, 2
Saguntini, -6rum m.: Saguntinians, of
Saguntum (a city in Hispania)

septem: seven, 4

socius, -il m.: comrade, companion; ally, 7
successor, -oris m.: follower, sucessor, 3
Ticinus, -1 m.: Ticinus (river), 2
Trasumennus, -a, -um: of Trasimene, 2
Trebia, -ae f.: Trebia (town) or (river)
vigintl: twenty, 6

14 viginti (et) septem: indeclinable with
annos

15 imperator: nom. pred. of creatus, which
in turn is a PPP modifying Hannibal
Romanos vincere: that...; ind. disc.
ut...resitueret: so that...might; purpose

16 primum: first (of all); adverbial acc.
obsidione: abl. means

19 exercitis: acc. pl. 4" decl. noun
ad...ad...ad: near...(and) near...; or “at;”
these are separate battles in separate places,
supply the conjunction “et;” Hannibal killed
or captured approxiamately 20,000+
Romans and allies at Trebia River, 15,000+
at Lake Trasimene, 30,000+ at Cannae.
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Apilliam vénerat €0 consilid, ut spé libertatis socidos Romanorum

21

sollicitaret. Quidam ex sociis amicitiam Hannibalis seciiti sunt, sed

multt in fidé Romandrum mansérunt. Cum optimi ducés Romani

adversus Hannibalem mitterentur, numquam tamen eum dévincere

potu€runt. S€decim annds in Italid neque victor neque victus

mansit.

25

amicitia, -ae f.: friendship, 5

Apiilia, -ae f.: Apulia (a region of Italy), 2
dévincd, -ere, -vicl: conquer, overcome, 2
fides, ei f.: faith, trust, 7

Iibertas, -tatis f.: freedom, liberation, 2

21 in Apiliam: a region in the southeast
region of Italy (i.e. the heel of the boot)
21 ed consilio: with this purpose, with this

plan; abl. of manner with demonstrative adj.

ut...sollicitaret: (namely) so that...; a
purpose clause in apposition to ed consilid
spé: abl. means or cause, 5" decl. spes

22 quidam: certain ones; a substantive

maned, -ére, manst: stay, wait, wait for, 7
numquam: never, 3

sédecim: sixteen

socius, -il m.: comrade, companion; ally, 7
sollicitd (1): worry, agitate, stir up

23 multt: many (allies); another substantive
cum...tamen: although...nevertheless; a
cum clause followed by tamen in the main
clause is very often concessive in sense

25 potuérunt: pf. possum
seédecim annos: for...; acc. of duration
neque victor neque victus: neither...nor...
predicative nom., PPP vincd
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Postquam Romani cladem ad Trasumennum lacum acc€pérunt, 1

Q. Fabius Maximus dictator creatus est, et M. Miniicius Riifus

magister equitum. Consilium erat Fabil niilld locd cum hoste

decertare, sed fin€s Romandrum socidrumque intuéri et levibus

proelits militum fortitidinem augere. Hannibal, hdoc consilio 5

turbatus, dictatdorem invidia onerare constituit. Itaque cum ager

Fabil €1 monstratus esset, omnibus agris circa vastatis, tini agrod

dictatoris pepercit. At Fabius, missd0 Romam Quinto filid, agrum

véndidit pectiniaque redacta captivos Romands redémit.

Ratio Fabiana bellt gerendi, propter quam Fabid cogndmen

10

Ciinctator datum est, Romanis grata ndon erat. Cum Minicius,

augeo, -ére, auxi, auctum: increase, enrich, 6
circa: about, around, 4

clades, -is f.: disaster, destruction, loss
cognémen, -minis n.: cognomen, nickname, 6
Cinctator, -is m.: Delayer, the Delayer
décerto (1): fight to the finish or decisively
eques, equitis m.: horseman, rider, 6
Fabianus, -a, -um: of Fabius

finis, -is m./f.: end, border; territory, 3
fortitiido, -dinis f.: strength, courage

gratus, -a, -um: pleasing, grateful, 4

intueor, -tuéri, -tuitus sum: look over, 2
invidia, -ae f.: hatred, ill-will, unpopularity
lacus, -iis m.: lake, 3

levis, -e: light; light-armored

locd (1): put, place, 2

M.: Marcus, 5

1 Postquam...accépérunt: afier...received,
temporal clause
Trasumennum lacum: Lake Trasimene

2 dictator: predicative nom. after pf. pass.
cred; a dictatorship is an tradition office
lasting only six months in an emergency

3 magister equitum: Master of the Horse,
second-in-command to the dictator
nillo locd: abl. place where

4 intuert: pres. dep. inf. intueor

levibus proeliis: with...; abl. of means

6 invidia: abl. means
cum...monstratus esset: when...; cum
clause with plpf. pass. subj., translate in the
same tense

W

magister, -1 m.: Master; helmsman, teacher, 6
Minucius, -1 m.: Minucius, 3

monstré (1): point out, show

onerd (1): load, burden, weight down

parcd, -ere, pepercl: spare, refrain (dat.), 3
postquam: after, when, 6

Q.: Quintus, 2

Quintus, -1 m.: Quintus

ratio, rationis f.: account, way, method
redigd -ere -egl -actum: drive/bring back, 3
redimd, -ere, -émi, -mptum: buy/take back, 6
Riifus, -a, -um: Rufus

socius, -il m.: comrade, companion; ally, 7
Trasumennus, -a, -um: of Trasimene, 2
turbo (1): confuse, disturb, confuse, 3

vasto (1): lay waste, destroy, devastate, 3
vendo, -ere, vendidi: sell

7 1. to him; i.e. to Hannibal, dat. ind. obj.
omnibus...vastatis: abl. abs.

Nt agro: one farm; dat. obj. of pf. parcd
finus, a pronomial adj. has —ius in the
gen. and T in the dat.

8 missd...filio: abl. abs., PPP mitto
Romam: acc. place to which

9 peciiniaque redacta: abl. abs.

10 belli gerend: of...; perform a gerundive-
gerund flip and translate this gerundive as a
gerund (-ing) + acc.
propter quam: on account of which...

11 Romanis: fo the Romans; dat. reference
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absente dictatore, aliquantum victoriae forte adeptus esset, 1ex lata

12

est ut ilis magistrT equitum et dictatoris aequarétur. Inifiriam tamen

Fabius aequd animd tulit, satis fidéns haudquaquam cum imperit

iure artem imperandi aequatam esse. Legionés inter dictatorem et

magistrum divisae sunt.

15

Dénique Minucius, temere proelid

commisso, a Fabid servatus est. Tum sub imperium dictatoris rediit

legion@sque restituit et Fabium patrem appellavit. Romae, ut est

perlata fama eius rel, omnés Maximum laudibus ad caelum

ferébant. Multis post annis, allis rébus interim gestis, Fabius

mortuus est.

20

absum, -esse, aful: be away, be absent, 5
adipiscor, -1, adeptus sum: obtain, overtake 1
aequd (1): make equal, make level, 2
aliquantus, -a, -um: some, considerable

ars, artis f.: skill, craft, art, 7

caelum, -1 n.: sky

committd, -ere, -sI, -sum: commit; begin, 3
denique: lastly, finally, 7

divido, -ere, -visI, -visum: divide, separate, 7
eques, equitis m.: horseman, rider, 6

fama, -ae f.: fame, report, rumor, reputation, 7
fido, -ere, fisus sum: trust, confide, rely upon

12 absente dictatore: abl. abs.; pres. pple.
absum
aliquantum victoriae: some victory; ‘some
amount of victory,” an appositional gen.
forte: by chance; abl. as adverb, from fors
adeptus esset: plpf. dep. subj. adipiscor
in a cum clause
lata est: was proposed; ‘was brought (up)’
pf. pass. ferd; ferre and referre legem is an
idiom for proposing a law

13 ut...aequarétur: (namely) that...; ind.
command in apposition to 1&x
ias: legal right, legal authority

14 aequd animé: with a level head; abl. of
manner
tulit: endured; pf. ferd
satis: sufficiently; adv.
haudquaquam...aequatam esse: that...;

haudquaquam: by no means whatsoever
impero (1): order, command, 4

iniiiria, -ae f.: wrong, insult, injustice, 5
interim: meanwhile, in the meantime, 4

laus, laudis f.: praise, glory, merit, 4

legio, legionis f.: legion, 2

magister, -1 m.: Master; helmsman, teacher, 6
Minucius, -T m.: Minucius, 3

perferd, -ferre, -tuli, -latum: carry, endure, 4
satis: enough, 5

servo (1): save, keep, preserve, 7

temere: heedlessly, rashly, blindly

ind. disc., artem is acc. subj. with pf. pass.
inf. aequo, all governed by pres pple fido
imperandt: of...; gen. sg. gerund (-ing)

16 temere...commissd: abl. abs., committere
proelium is an idiom: ‘to commence battle’

17 a Fabio: by...; abl. agent
rediit: pf. reded

18 appellavit: governing a double acc.
Romae: at...; locative, place where
ut...: as...; a clause of comparison

19 perlata est: pf. pass. perferd
eius rel: of this account
Maximum: i.e. Fabius
laudibus: abl. means

20 multis post annis: many years later; ‘later
by many years,’ abl. of degree of difference
allis...gestis: abl. abs.

21 mortuus est: pf. dep. morior
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P. Cornélius Scipid filius erat consulis qui exercitut Romand in

proelid ad Ticinum fliimen praefuerat. Fama est patrem, cum, in €d

proelid vulneratus, ab hostibus circumvenirétur, a filid septendecim

nato annos servatum esse.

Postea cum aedilitatem peteret, tribiin1 plébis resist€bant, quod

nondum ad petendum l&gitima aetas esset. Tum Scipid, “S1 me,”

inquit, “omnés Quirités aedilem facere volunt, satis anndrum

habed.” Aedilis magnd favore populi, nillo tribund resistente,

creatus est.

aedilis, -is m.: aedile (city manager), 3
aedilitas, -tatis f.: aedileship

aetas, aetatis f.: age, lifetime, time, 7
circumvenio, -ire, -vént: surround
Cornélius, -1 m.: Cornelius, 3

fama, -ae f.: fame, report, rumor, reputation, 7

favor, favoris m., (1): good-will, favor, 3
legitimus, -a, -um: lawful, legal
nondum: not yet, 3

1

consulis: of a consul; with pred. filius
exercitut Romano: over...; dat. of
compound verb; make the prefix (prae-)
into a preposition and the dat. into the ob;j.
praefuerat: plpf. prac-sum

Fama est: there is a rumor that...
patrem...servatum esse: that...; acc. +inf.
clause is the true subject of est above; pf.
pass. inf. servd

cum...circumvenirétur: when he...; the
understood subject is the pater
vulneratus: PPP vulnerd, modifying

the missing subject ‘he’

septendecim annds: /7 years ago; acc. of
duration

nato: PPP nascor modifying filio
cum...peteret: when...; i.e. campaigning
for political office

tribuini plebis: tribunes of the plebs:

P.: Publius, 3

praesum, -esse, -ful: be over, preside over, 2
QuirTtes, -ium m.: Quirites (Romans), 2
resisto, -ere, -stitt: stand still, halt; oppose, 7
satis: enough, 5

septendecim: seventeen

servo (1): save, keep, preserve, 7

Ticinus, -1 m.: Ticinus river, 2

vulner6 (1): wound, injure, 3

Roman officials; nom. pl., the subject
quod...esset: because...; ‘on the grounds
that...” quod + subj. suggests an alleged
cause from a character’s point of view:
‘because (as they claim)...’; impf.. subj.
sum, translate as impf. indicative

6 ad petendum: for...; a gerund (-ing), ad +
acc. expresses purpose

6 Si...volunt,...habe: a simple pres.
condition (sT pres., pres.)

7 inquit: says; used to indicate direct disc.
facere: make (x) (v); governs a double acc.
(acc. obj. and acc. pred.)
satis anndrum: acc. obj. and partitive gen.

8 Aedilis: predicative nom.
magnd favore: abl. means
popult: subjective gen. sg.
nilld...resistente: abl. abs.
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Multis post annis pater Scipidonis et patruus, qui bellum in

10

Hispania gesserant, intra di€s triginta cecidérunt. Comitits &dictis

ad imperatorem creandum omné&s senidrés imperium Hispaniénse

accipere nolébant; tum subitd P.

Cornélius Scipid, quattuor et

vigintl annds natus, professus est s€ petere et in superiore locd

unde conspict posset, constitit. Deinde ad inum omnés P. Scipiont

15

imperium esse in Hispania iussérunt. Postea tamen civés ob

aetatem imperatoris novi dubitare incipiébant num recté fecissent.

Scipid, hoc animadversd, contionem habuit et tam graviter disseruit

ut animos riirsus excitaret omnésque certa spé impléret.

aetas, aetatis f.: age, lifetime, time, 7
animadverto, -ere, -vertI: notice; punish, 4
cado, -ere, cecidr, casum: fall, 4

certus, -a, -um: certain, reliable, sure, 6
comitium, -1 n.: meeting, assembly, 4
conspicio, -ere, spexi, spectum: see, behold
consto, -stare, -stitt: stand firm; is agreed, 5
contio, contionis f.: meeting, assembly
Cornélius, -1 m.: Cornelius, 3

disserdo, -ere, -sevi: discuss, speak

dubito (1): waver, hestitate, be in doubt
édico, -ere, -dixi, -dictum: proclaim

excito (1): rouse, stir up; awaken, 6
Hispaniénsis, -is m.: Hispanic, of Hispania, 3
impled, -ére, -€vi, implétum: fill, 3

incipio, -ere, incépi, inceptum: begin, 5
intra: within, inside (acc.), 2

10 multis post annis: many years later; ‘later
by many years,” abl. of degree of difference

11 cecidérunt: pf. cado
comitits €dictis: abl. abs.

31 ad...creandum: for...; perform a
gerund-gerundive flip. Translate this noun +
gerundive as a gerund (-ing) + obj.

12 seniores: older men; comparative

13 quattuor...annés: ...(ago); acc. of
duration

14 natus: PPP nascor
professus est: pf. dep. profiteor
s€ petere: that...; ind. disc., i.e. he is
campaigning for (seeking) the office

15 unde...posset: from where he would...;

locod (1): put, place, 2

nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling, 4
num: surely...not?; whether

ob: on account of, because of, 5

P.: Publius, 3

patruus, -a, -um: uncle, paternal uncle
profiteor, -€r1, professus sum: declare, 2
quattuor: four, 5

recte: rightly, justly

riirsus: again, backward, back, 2

senex, senis m.: old man, 2

subitd: immediately, straightaway, 3
superus, -a, -um: upper, higher, above, 3
triginta: thirty, 3

unde: whence, from which source, 3
viginti: twenty, 6

a relative clause of purpose with impf. subj.
possum and pass. inf.
constitit: /e stood; or ‘he stopped’
ad Ginum: to the man; qualifying omnges
P. Sciponi...esse: that Scipio has...; ind.
disc.; dat. of possession + esse can often be
translated as subject + verb ‘have’

17 num...fécissent: whether...; ind. question
with plpf. subj. facio

18 hdc animadversd: abl. abs.
graviter: adv. from 3™ decl. gravis, -e

19 ut...excitaret...impléret: that...; result
clause with impf. sub;j.
certa spé: abl. means
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Quinque annds in Hispania bellum adversus Carthaginiénsés 20
continud cursi victoriarum gessit. Exercitlis hostium ex Hispania
expulit et amicitias gentium Hispani€nsium sibi conciliavit. Multa
narrantur dé Scipionis mansuétiidine in miserds et d€ comitate in
host@s ac barbards. Virginem Hispanam, captam Carthagine Nova,

quae Allucid, principi Celtibeérorum, désponsa erat, sponso tradidit. 25
Magnum quoque aurl pondus, quod virginis parentés ad
redimendam filiam attulérunt, sponsd dedit.  Allucius, ut

beneficium remiinerarétur, domum profectus ad Scipidonem cum

delectis mille et quadringentis

equitibus revertit. Massivam

afferdo, -ferre, -tuli, -latum: bring, 2
Allucius, -1 m.: Allucius, 2

amicitia, -ae f.: friendship, alliance, 5
aurum, -1 n.: gold, 3

barbarus, -a, -um: barbarian, foreigner
beneficium, -1 n.: favor, benefit, kindness
Celtibéri, -orum m.: Celtiberians (people) 1
comitas, -tatis f.: friendliness, kindliness, 4
continuus, -a, -um: continuous, successive, 3
cursus, -iis m.: course, running, haste, 6
dédo, -ere, dédidi: give up, surrender, 7
deligo, -ere, -1égi, -lectum: choose, select, 3
déspondo, -ere, -spondt: betroth, 3

eques, equitis m.: horseman, rider, 6
expelld, -ere, -pull, -pulsum: drive out
Hispaniensis, -is m.: Hispanic, of Hispania, 3

20 Quinque annds: for...; acc. of duration

21 continud cursii: abl. of manner
gessit...conciliavit: Scipio is subject
exercitis: acc. pl. 4" decl. noun
hostium: gen. pl. 3" decl. i-stem noun
gentium Hispaniensium: gen. pl.

22 sibi: for himself
Multa: many things; substantive

23 in miserds: toward...
in hostés ac barbards: toward...

24 captam: PPP capid modifying fem. sg.
virginem
Carthagine Nova: in...; locative, place
where; a colony in Spain

25 Allucio: fo Allucius; dat. ind. obj
principi: dat. appposition
CeltiberT: i.e. Gauls inhabiting the Iberian

Hispanus, -a, -um: Hispanic, of Hispania
mansuétiido, -inis f.: clemency, mildness
Massiva, -ae m.: Massiva (a person)

mille, pl. milia: thousand, 6

miser, misera, miserum: sad, gloomy, 2
narro (1): relate, tell, narrate, 2

parens, parentis m.: parent, ancestor, 4
pondus, ponderis n.: weight, 6

quadrigenti, -ae, -a: four hundred, 1
quinque: five, 4

redimd, -ere, -émi, -mptum: buy/take back, 6
remiineror, -ari, -atus sum: pay back
reverto, -ere, reversi: turn back, return
sponsus, -1 m.: betrothed man, bridegroom, 2
trado, -dere, -didi, -ditum: hand over, give, 7

peninsula (modern Spain)
sponso: dat. ind. obj.
tradidit: pf. trado

26 auri: gen.
quod...attulérunt: which...; relative
clause, 3p pf. afferd
ad redimendam filiam: for...; expressing
purpose; perform a gerund-gerundive flip
and translate this noun + gerundive as a
gerund (-ing) + acc.

27 ut...remiinerarétur: so that...might;
purpose; impf. pass. subj.
domum: fo...; acc. place to which

28 profectus: pf. dep. pple proficiscor, as
often, translate as ‘having Xed’

29 delectis: PPP déligo modifies equitibus
mille et quadringentis: 7,400
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adulescentem, captivum Afrum, restituit avunculo Masinissae
Numidarum régi, qui cum equitatd subsidid Carthaginieénsibus
veénerat.

Scipid, recepta Hispania, gloriam conficiendi belll spectare
coepit. Constituit prius concilidare régés Afros, Syphacem et
Masinissam, qui socii Carthaginiénsium erant. Syphax colloquium
cum duce ROmand postulavit.  Scipid ab Carthagine Nova
profectus forte invectus est in régium portum ed ipsd tempore qud
Hasdrubal, dux Carthaginiénsis, qui Hispania pulsus erat. Romanus

et Carthaginiénsis, quamquam host€s erant, a Syphace in hospitium

30

35

Afrus, -a, -um: African, 2

avunculus, -1 m.: uncle, mother’s brother
colloquium, -1 n.: conversation, conference, 4
equitatus, -iis m.: cavalry

gloria, -ae f.: glory, fame, 3

Hasdrubal, -is m.: Hasdrubal, 5

hospitium, T n.: hospitality; banquet, 2
inveho, -ere, -vexi, -ctum: convey/ride into, 3
Masinissa, -ae m.: Masinissa, Numidia king 4
Numida, -ae m.: Numidian; a nomad; 2

30 restituit: se restored; i.e. released
avunculd: back to (his)...; dat. of interest
Masinissae...régr: dat. in apposition

31 subsidio Carthaginiénsibus: as assistance
for the Carthaginians; a double dative (dat.
of purpose and dat. of interest)

33 recepta Hispania: abl. abs., PPP recipid
conficiendt belli: of...; perform a gerund-
gerundive flip and translate the noun +
gerundive as gerund (-ing) + acc. obj.

34 constituit: he decided
prius: first; lit. ‘earlier,” comparative adv.

35 Carthaginiénsium: gen. pl.

pelld, -ere, pepuli, pulsum: drive, beat, 6
portus, -iis m.: harbor, part

postuld (1): demand, claim, request, ask, 5
prior, prius: before, first. previous, sooner, 5
recipio, -ere, -cépi, -ceptum: accept, take, 4
régius, -a, -um: royal, of the king or queen, 6
socius, -il m.: comrade, companion; ally, 7
spectd (1): watch, look at, 2

subsidium, -1 n.: assistance, reinforcement
Syphax, Syphacis m.: Syphax, 6

37 profectus: pf. dep. pple proficiscor, as
often, translate as ‘having Xed’
forte: by chance; abl. as adverb; fors
invectus est: pf. dep. invehor
€0 ipsd tempore: at this...; abl. time
when, ed is a demonstrative adj.
quod (tempore): at which (time)...;
relative pronoun, abl. of time when
38 Hispania: from...; abl. of separation
pulsus erat: plpf. pass. pelld
39 a Syphace: by...; abl. of agent
in hospitium: to a banquet
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invitati eddem lectd accubu€runt. Tanta autem inerat comitas
Scipiont ut Hasdrubal ndon minus quam Syphax ROmanum
admirarétur. Scipid cum Syphace foedere factd Novam
Carthaginem rediit.

Postea iter longum per Hispaniam fecit, ut cum Masinissa
quoque colloquerétur, quem comitate atque maiestate facile
conciliavit.  Numida gratias &git quod Scipido fratris filium
remisisset dixitque s€ velle in fidé atque amicitia populi Romani
esse; Romanos, s1 Scipionem ducem in Africam mitterent, brevi

tempore Carthaginem captiirds esse. Scipio, fidé data acceptaque,

40

45

in castra rediit atque mox Romam profectus est.

50

accumbd, -ere, accubui: recline

admiror, -ari, -atus sum: admire, wonder, 4
amicitia, -ae f.: friendship, 5

brevis, -e: short, brief, 5

colloquor, -loqu, -lociitus sum: converse
comitas, -tatis f.: friendliness, kindliness, 4
facilis, -e: easy, 4

fides, ei f.: faith, trust, 7

foedus, -eris n.: treaty, alliance, 5

gratia, -ae f.: gratitude; favor, thanks, 3
Hasdrubal, -is m.: Hasdrubal, 5

40 invitati: PPP invitd with both subjects
eodem lectd: on...; abl. of time where
accubuérunt: referring to the practice

of lying down and dining

41 Scipioni: in...; dat. of compound verb;
treat the prefix (in-) as a preposition and
employ the dat. as an object
ut...admirarétur: that...; result clause
with impf. dep. subj. admiror governing an
acc. obj.
non minus: 7o less; comparative adv.

42 foedere facto: abl. abs., PPP facio

43 Novam Carthaginem: place to which
rediit: pf. reded

44 ut...colloquerétur: so that...might...;
purpose with impf. dep. subj.

45 quem...conciliavit: whom...; relative, the
antecedent is Masinissa
comitate atque maiestate: abl. means
facile: easily; adv.

insum, -esse, -fui: be in, 2

invitd (1): invite, summon, 2

lectus, -1 m.: couch, bed, 2

longus -a, -um: long, 2

maiestas, -tatis f.: splendor, dignity, honor
Masinissa, -ae f.: Masinissa, 4

mox: soon, 4

Numida, -ae m.: a nomad; Numidian, 2
parvus, -a, -um: small, 4

remitto -ere -misi -missum: send back, 3
Syphax, Syphacis m.: Syphax, 6

46 Numida: the Numidian; i.e. Masinissa
gratias egit: pf. agd; agod gratias is an
idiom for ‘I give thanks’
quod...remisisset: because...; causal
quod clause with plpf. subj. for alleged
cause

47 sé velle...esse: that...; ind. disc. with inf.
vold and sum

48 ROmManos...captiirds esse: that...; ind.
disc. with pf. pass. inf. capid
si...mitterent...captiiros esse: if...sent...
would...; in a fut. more vivid condition (sT
fut., fut.) in ind. disc. the apodosis becomes
a fut. inf. and the protasis becomes impf.
subj.
ducem: as leader; acc. apposition
brevi tempore: in...; abl. of time when

49 Carthaginem: the Carthaginian
fide...accepta: abl. abs.

50 profectus est: pf. dep. proficiscor
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Cum ibi consul ingenti favore factus esset, Sicilia €1 provincia

51

decréta est permissumque ut in Africam transiret. Dum in Sicilia

bellum parat, Romam ab intmicis eius niintiatum est imperatorem

exercitumque Syractsarum amoenitate
Legatis a senatt Syraciisas ad haec cognoscenda missis, Scipid

licentiaque corrumpi.
55

milit€s in terra décurrent€s, classem in portii simulacrum navalis

pugnae &dentem, armamentaria, horrea, belli alium apparatum

ostendit; tantaque admiratio 1€gatds cépit ut satis créderent aut 1110

duce atque exerciti vinci Carthaginiénsés aut nillo alid posse.

Senatus igitur c&nsuit ut Scipid quam primum in Africam transiret. 60

admiratio, -nis f: admiration, astonishment, 3
amoenitas, -tatis f.: pleasantness

apparatus, -iis m.: equipment, tool
armamentarium, -1 n.: armory, arsenal
cénsed, -ére, cénsul: judge, estimate

classis, -is f.: fleet, 4

cognosco, -ere, -ndvi, -nitum: learn, know, 4
corrumpo, -ére, -ripi, -ruptum: ruin, 4
crédo, -ere, -didi, -ditum: believe, trust, 7
décerno, ere, crévi, crétum: decide, decree, 5
décurro, -ere, -cururri: run down, 3

€do, -ere, -did1, -ditum: put forth, display, 5
favor, favoris m., (1): good-will, favor, 3
horreum, -1 n.: granary, storehouse, barn

51 cum...factus esset: when he...; cum
clause with plpf. pass. subj.; consul is a
predicative nom.
ingenti favore: with...; abl. of manner
et: to him; dat. ind. obj., is, ea, id

52 décréta est: i.e. by the Senate
permissumque (est): and it was permitted
(for him); impersonal pf. pass. permittd
ut...transiret: that...; ind. command

53 eius: gen. sg. is, ea, id
niintiatum est: it was...; impersonal pf.
pass.niinitd
imperatorem...corrumpi: that...; ind.
disc. with pres. pass. inf.

54 amoenitate licentiaque: by...; abl. of
means

55 Legatis...missis: abl. abs., PPP mittd
Syraciisas: fo...; acc. place to which; the
name of the city Syracuse is plural in form
ad haec cognoscenda: for...; perform a

inimicus, -a, -um: hostile, unfriendly, 6
licentia, -ae f.: license, freedom, 2
navilis, -e: naval, nautical, of a ship, 2
nuntié (1): announce, report, 7
ostendd, -ere, ostendi: show, display, 7
permitto -ere -mist: send, entrust, permit, 3
portus, -iis m.: harbor, part

provinicia, -ae f.: province, 7

satis: enough, 5

Sicilia, -ae f.: Sicily, 6

simulacrum, -1 n.: likeness, image
Syraciisae, -arum f.: Syracuse (city), 2
terra, -ae f.: land, earth, 7

vincio, -Tre, vinxi, vinctum: bind, tie

gerund-gerundive flip and translate the
noun + gerundive as a gerund (-ing) + obj.
Scipid...ostendit: main verb is in 1. 58

56 decurrentes: pres. pple
navalis pugnae: objective gen.

57 edentem: presenting; pres. pple modifying
classem

58 ut...créderet: that...; result clause with
impf. subj.
satis: sufficiently
aut...vincl ...posse: that the Carthaginians
were able...; ind. disc., Carthaginiénses is
acc. subject; vincT is pass. inf. with posse
aut...aut: either...or...
illo duce...exerciti: by...; abl. of agent

60 ut...transiret: that...; ind. command
quam primum: as soon as possible
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Scipioni in Africam advenienti Masinissa s& conilinxit cum
parva manil equitum. Syphax, qui 2 Romanis ad Poends défecerat,
captus est Romamque missus. De@nique Carthaginiénsés, salite
desperata ob multas victorias Scipionis, Hannibalem ex Italia
revocaverunt.

Frendéns geménsque ac vix a lacrimis temperans dicitur
legatorum verba audisse. Respexit saepe Italiae [itora, s& accusans
quod ndn victdorem exercitum statim ab Cannénsi pugna Romam
dixisset. Zamam Vvenit, quae urbs quinque di€rum iter ab
Carthagine abest. Inde praemissi speculatorés excepti sunt ab

custodibus Romanis et ad Scipionem déducti. Ille autem iussit eds

61

65

70

per castra circumdiict et ad Hannibalem dimisit.

absum, -esse, aful: be away, be absent, 5
acciiso (1): accuse, blame, reprimand, 3
advenio, -Ire, -vénI: come to, approach, 4
Cannénsis, -e: of Cannae

circumdiico, -ere, -diixi, -: lead around
coniungo, -ere, -iunxi, -iunctum: join, 2
custos, custodis m.: guard, doorkeeper, 3
dédiico, -ere, -diixi, -ductum: lead away
deficio, -ere, -féci, -fectum: fail; defect, 3
denique: lastly, finally, 7

deéspero (1): despair, feel no hope, 3
dimitto, -ere, -mis, -sum: dismiss, let go 5
eques, equitis m.: horseman, rider, 6
excipio, -ere, -cépI, -ceptum: take out,
receive, 5

frendo, -ere, -ut: gnash teeth; grind, bruise
gemo, -ere, -ul: sigh, groan; lament
lacrima, -ae f.: tear, 2

61 Scipiont: with...; dat. of compound verb
advenienti: dat. sg. pres. pple

62 mani: group

63 Rdomam: place to which
missus (est): 3s pf. pass., add est
saliite desperata: abl. abs.

66 Frendéns geménsque: while...; nom. sg.

pres. pples, the subject is Hannibal
a lacrimis: from...; abl. of separation
temperans: pres. pple

67 legatorum: gen. pl.

Iitus, Ittoris n.: shore, beach, strand

manus, -us f.: hand; group, 7

Masinissa, -ae f.: Masinissa, 4

ob: on account of, because of, 5

parvus, -a, -um: small, 4

Poenus, -a, -um: Carthaginian (Phoenician), 7
praemitto, -ere. -si, -sum: send ahead, 2
quinque: five, 4

respicio, -ere, -spexi, -spectum: look back, 3
revoco (1): call back, summon back, revoke, 3
saepe: often, 3

salus, -utis f.: safety, refuge; health, 4
speculator, -oris m.: scout, explorer, spy
statim: immediately, on the spot, at once, 5
Syphax, Syphacis m.: Syphax, 6

temperd (1): refrain from, keep from

vix: with difficulty, with effort, scarcely, 4
Zama, -ae f.: Zama

audi(vi)sse: pf. inf. audio
respexit: looked back at...; Hannibal left
Italy to return to Carthage
accusans: pres. pple, Hannibal is subject
68 quod...duixisset: because...; quod + plpf.
subj. for alleged cause (character’s view)
victorem: as victor; in apposition to
exercitum
69 Quae urbs: which city...; relative adj.
quinque diérum: of....; gen. description
€0s...circumdiict: that...; ind. disc., pass.
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Deinde,
constituitur. Itaque congressi sunt duo maximi suae aetatis duces.

quaerente colloquium Hannibale,

Paulisper tacu€runt admiratione mitua defixi.
condicionibus pacis inter eds ndon convénisset, ad suds s&
recépérunt rentntiant€s armis decernendum esse.
deinde proelido, Hannibal, victus, cum paucis equitibus fugit.

Pax Carthaginiénsibus data est eTs condicionibus quae Romanos
suae partis orbis terrarum dominds facerent. Pace terra marique
parta, Scipio, exercitll in naveés impositd, Romam profectus est.
Per Italiam laetam pace ndon minus quam victoria iter fécit. Non

dies locusque 73
Cum vero de 75
Commisso

80

admiratio, -nis f.: admiration, astonishment, 3
aetas, aetatis f.: age, lifetime, time, 7
colloquium, -1 n.: conversation, conference, 4
committd, -ere, -sI, -sum: commit; begin, 3
condicio, -cionis f.: arrangement, state, 3
congredior, -1, -gressus sum: gather
convenio -Ire -vénI -ntum: come together, 6
décernd, ere, crévi, crétum: decide, judge, 5
defigo, -ere, -fixi, -fictum: fix, fasten down 1
dominus, -T m.: master, 2

eques, equitis m.: horseman, rider, 6
impono, -ere, -posul: place upon, impose, 2
laetus, -a, -um: happy, joyful, glad, 4

73 quaerente Hannibale: abl. abs., pres. pple
dies: time

74 congressi sunt: pf. dep. congredior
suae aestatis: gen. of description; i.e. of
their generation

75 admiratione miitua: with...; manner
defixt: PPP, nom. pl.
vero: indeedi; adl. as adverb, vérus

76 convenisset: it had been agreed; i.e. they
had agreed; impersonal plpf. subj.
ad suds (milités): supply noun
S€ recépérunt: s€ recipere is a common
idiom for ‘retreated’ or ‘returned’

77 renuintiantes: pres. pple
armis décernendum esse: that it must...;
ind. disc., lit. ‘it is (going) to be decided...’
an impersonal passive periphrastic
(gerundive + esse) expressing necessity
commissd proelio: abl. abs., in this idiom

mare, maris n.: sea, 6

miituus, -a, -um: mutual, reciprocal

navis, navis f.: ship, boat, 2

orbis, -is m.: sphere, orb, 2

pario, -ire, peperi, partum: produce, create
parvus, -a, -um: small, 4

paulisper: a little while, a little, somewhat, 2
quaerd, -ere, quaesivi, quaesitum: seek, ask,
inquire, 6

recipio, -ere, -cépi, -ceptum: accept, take, 4
renuntio (1): bring back word, report, 2
taceo, -ére, -ul, -itum: be silent, 2

terra, -ae f.: land, earth, 7

committere often means ‘commence’

78 victus: PPP vinco

79 eis condicionibus: with...; abl. of manner,
els is a demonstrative
quae...facerent: which would...; a relative
clause of characteristic with impf. subj.; the
verb governs a double acc.

80 suae partis: of their own part...; objective
gen. with dominds
orbis terrarum: of the world; ‘of the
sphere of lands,” an idiom
pace...parta: abl. abs., PPP pario
terra mariqu: abl. place where, mari is a
3 decl. neuter i-stem ablative
exercitil...impositd: abl. abs.

81 profectus est: pf. dep. proficiscor

82 pace, victoria: because of...; abl. of cause
non minus: 7o less...; comparative adv.
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nus and the 2" Punic War

urb&s modo ad habendds hondrés effuisae sunt, sed agrestium etiam 83

turba vias obsidébat. Triumpho

invectus cognomenque Africanum

omnium clarissimd urbem est

sibi simpsit. 85

Africanus, -a, -um: Aftricanus, 2

agrestis, -e: of the fields, rural, rustic
cognoémen, -minis n.: cognomen, nickname, 6
effundo, -ere, -fiidi, -fisum: pour out, shed, 3
invehd, -ere, -vexi, -ctum: convey/ride into, 3

83 Non modo...sed etiam: not only...but
also
ad habendo6s honorés: for...; expressing
purpose; perform a gerund-gerundive flip
and translate the noun + gerundive as
gerund (-ing) + acc. obj.
effiisae sunt: poured out; lit. ‘were
poured out’
agrestium: of the country-folk; a

modo: only, merely, simply; just now, 3
obsideo, -ere, -sédi, -sessum: beset, besiege 5
sumo, sumere, -mpsi, -mptum: take (up), 5
Triumphus, -1 m.: Triumph (procession), 4
turba, -ae f.: crowd, throng; tumult

substantive; gen. pl.

84 Triumpho...clarissimo: with...; abl. of
means; a parade
invectus est: Scipio is the subject; this pf.
pass. verb governs an acc.

85 sibi: for...; dat. of interest
sumpsit: Scipio is again subject. The name
‘Africanus’ was added to his name.
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Tiberius et Gaius Gracchi Scipionis Africani ex filid nepotes
erant. Horum aduléscentia bonis artibus et magna omnium spé
exacta est; ad €gregiam enim indolem optima accédébat €ducatid.
Erant enim diligentia Cornéliae matris a pueris docti et Graecis
litterTs eruditi.
nstitlitds meritd putabat mater illa sapientissima. Cum Campana
matrona, apud illam hospita,
pulcherrima, ostentaret e1 muli€briter, Cornélia traxit eam sermone,
quousque & schola redirent Iiber.

ostendéns, “Haec,” inquit, “mea Ornamenta sunt.” Nihil quidem

1

Maximum matronis ornamentum esse liberdos bene 5
ornamenta sua, ill6 saeculd
Quds reversdos hospitae

10

accedo, -ere, -cessI: approach, add to, 2
adulescentia, -ae f.: youth

Africanus, -a, -um: Aftricanus, 2

ars, artis f.: skill, craft, art, 7

bene: well

Campanus, -a, -um: of Campania (region)
Cornélia, -ae f.: Cornelia, 3

diligentia, -ae f.: diligence, attentiveness, 2
doced, -ére, docui, doctum: teach, tell, 4
educatio, -tionis f.: training, rearing
égregius, -a, -um: excellent, outstanding, 7
erudio, -Tre, -1vi, -itum: educate, instruct, 2
exigo, -ere, -€g1, -actum: drive out; spend, 3
Gaius, -1 m.: Gaius, 3

Gracchus, -1 m.: Gracchus, 4

Graecus, -a, -um: Greek, 4

hospita, -ae f.: guest; host, 2

indoles, -is f.: natural or inborn ability
Iiberi, -orum m.: children, 3

1 Tiberius et Gaius Gracchi: Tiberius
Gracchus and Gaius Gracchus
Scipionis Africant: of Scipio Afiicanus

2 horum: gen. pl. of hic; i.e. the two brothers
bonis...spé: with...; abl. of manner

omnium: subjective gen., i.e. all hope that...

3 enim: for...; translate first in the sentence

4 erant...doctl...eruditi: they...; plpf. pass.
diligentia Cornéliae matris: abl. of means,
Cornelia is the name of their mother
a pueris: from boyhood
Graects litterTs: abl. of means; in the
plural, litterTs often refers to ‘literature’

5 Maximum...esse...merito: that...; ind.
disc. governed by putabat

littera, -ae f.: letter; pl. literature 2
matrona, -ae f.: married woman, matron, 2
meritus, -a, -um: deserved, due, just
muliebriter: in a womanly way

nepos, nepdtis m.: grandson, decendent, 3
ornamentum, -1 n.: jewelry, adornment, 3
ostendd, -ere, ostendi: show, display, 7
ostento (1): show

pulcher, -ra, -rum: pretty, beautiful, 2
puto (1): think

quousque: until what time, till when
revertor, -1 reversus sum: turn back, return, 2
saeculum, -T n.: generation, lifetime
sapiens, sapientis: wise

schola, -ae f.: school, place of learning, 3
sermod, -0nis n.: conversation, discourse, 2
Tiberius, - m.: Tiberius, 5

traho, -ere, traxi, tractum: draw, drag

6 1Institatos: trained; PPP
meritd: deservingly, rightly; abl. as adv.
Cum...ostentaret: When...; impf. subj.

7 apud illam: at the house of that one; i.e.
Cornelia; hospita is in apposition to matrona
ornamenta sua: acc. obj. of ostentaret
illo saeculo: in...; abl. of time when

8 el: i.e. to Cornelia; dat. ind. obj. is, ea, id
traxit...sermone: i.e. drew out the
conversation

9 quds reversds: these boys, having returned,
a connective relative: translate in English as
‘these;” PPP in the middle (dep.) voice
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his adul@scentibus neque a natiira neque a doctrina defuit; sed
ambo rem piiblicam, quam tu@r1 poterant, perturbare maluérunt.
Tiberius Gracchus, tribiinus plébis creatus, a senatii déscivit;
popult favorem profiisis largitionibus sibi conciliavit; agros plebi
dividébat,
tribliniciam potestatem sibi prorogari vellet et palam dictitasset,

provincias novis colonils replébat. Cum autem
interémptd senatd omnia per plébem agi débére, viam sibi ad
régnum parare vidébatur. Qua ré cum convocati patrés deliberarent
quidnam faciendum esset, statim Tiberius Capitolium petit, manum

ad caput referéns, qud signd saliitem suam populd commendabat.

11

15

20

amba: both, two together, 3

Capitolium, -1 n.: Capitolium, 5

colonus, -1 m.: settler, colonist, 2
commendo (1): commend, entrust

convocd (1): call together, 4

debeo, -ére, -ui, debitum: owe, ought, 3
deliberd (1): ponder, meditate, 2

descisco, -ere, déscivi, -itum: defect, desert
désum, -esse, -ful: fail, be wanting, 2

dictitd (1): say often, insist

divido, -ere, -visi, -visum: divide, separate, 7
doctrina, -ae f.: instruction, teaching, 2
favor, favoris m., (1): good-will, favor, 3
Gracchus, -1 m.: Gracchus, 4

hic: here

interimo, -ere, -émi, -emptum: take away, 2
largitio, -tionis f.: bribery; generosity, gift
malo, malle, malui: prefer, 5

11 his aduléscentibus: for...; dat. interest
neque...neque: either...or...; following the
subject nihil, these correlatives are positive
a...a...: from...; abl. of separation
défuit: pf. desum

12 rem publicam: the government, the
republic; ‘public affairs’

13 tribunus plébis: Tribune of the Plebs;

a predicative nom. following PPP cred

14 profiists largitionibus: abl. abs. or means
plebt: among...; dat. ind. obj.

15 novis colonis: abl. means
cum...vellet...dictita(vi)sset: when...
impf. subj. vold and plpf. subj. dicitd

16 sibi: for...; dat. of interest
prorogart: pass. inf.

manus, -us f.: hand; group, 7

natira, -ae f.: nature

palam: openly, publicly, 3

perturbo (1): disturb, throw into confusion, 3
potestas, -tatis f.: power; rule, sovereignty, 4
profundo, -ere, -fudi, -fiisum: to pour out, 2
prorogo (1): to prolong, extend, protract
provinicia, -ae f.: province, 7

quisnam, quidnam: who pray? what pray?
referd, -ferre, -tuli: to report, bring back, 7
repleo, -ére, -€vi, -€tum: to refill, fill again
salus, -utis f.: safety, refuge; health, 4

signd (1): mark out, designate

statim: immediately, on the spot, at once, 5
Tiberius, - m.: Tiberius, 5

tribainicius, -a, -um: of a tribune

tueor, tuert: look over or after, guard, 2

17 interémpto senatii: abl. abs.
omnia...débeére: that...; ind. disc., agi is
the pass. inf. of agd, ‘do’
sibi: for...; dat. of interest

18 videbatur: /e seemed; impf. pass.

Qua re: For this reason; ‘because of
which matter,” abl. of cause

19 quidnam...esset: what...; ind. question
with passive periphrastic in the subj., equiv.
to faciendum erat (often translated as ‘must
be in the present and ‘had to be’ in the past
Capitolium: one of the two peaks of the
Capitoline Hill

20 referéns: nom. sg. pres. pple
qué signd: by which...; relative adj.
populd: dat. ind. obj.
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Hoc nobilitas ita accépit, quasi
cessante consule, Scipid Nasica,

Gracchi, patriam cognationi praeferéns sublata dextra proclamavit:

“Qui rem publicam salvam esse
optimates, senatus atque equestris

diadéma posceret, ségniterque 21
cum esset consobrinus Tiberit
volunt, mé& sequantur!” Dein
ordinis pars maior in Gracchum 25

irruunt, qui fugiéns décurrénsque clivdo Capitolind fragmentd

subsellt Tctus vitam, quam gloridosissimé dégere potuerat, immatiira

morte finivit. Mortul Tiberil corpus in flimen proiectum est.

Capitolinus, -a, -um: Capitoline, 4

cessd (1): be remiss, cease, delay, be idle
clivus, -1 m.: slope

cognatio, -tionis f.: kinship

consobrinus, -1 m.: cousin, maternal cousin
décurrd, -ere, -cururrt: run down, 3

dégo, -ere, dégt: spend, pass (time)

dein: then, next

dexter, -ra, -rum: right (hand); favorable, 3
diadéma, -atis n.: diadem, headress, crown, 3
equester, -stris, -stre: equestrian, 3

finio, -re, -it: limit, end, enclose, 2
fragmentum, -1 n.: piece, fragment
gloriosus, -a, -um: glorious, 2

Gracchus, -1 m.: Gracchus, 4

1cio, icere, icl, ictum: strike, pelt, hit
immatiirus, -a, -um: untimely, premature

21 nobilitas: the nobility; i.e. senatorial class
accépit: i.e. perceived, interpreted
quast...posceret: a conditional clause of
comparison governs a subj.
segniter: 3 decl. adv. from ségnis, -e

22 cessante consule: abl. abs.

22 cum esset...: although...; cum clause with
impf. sum is concessive in sense

23 cognationt: over...; dat. compound verb
sublata dextra (manii): abl. abs., PPP
tolld; dextra modifies a missing fem. mant

24 Qui: (those) who...; the missing

irruo, -ere, -ruf: rush in, 2

maior, maius: greater, larger; older, 4

mors, mortis f.: death, 6

Nasica, -ae m.: Nasica

nobilitas, -tatis f.: nobility, renown
optimas, -atis m.: optimate

ordo, ordinis m.: arrangement, order, rank, 3
poscd, -ere, poposct: ask, demand

praeferd, -ferre, -tull: prefer, carry before
proclamo (1): cry out, call out

proicio, -icere, -iécl, -iectum: project forth 2
quast: as if; just as, as though, 2

salvus, -a, -um: saved, preserved, safe
ségnis, -e: sluggish, inactive, lazy, slow
subsellium, -ii n.: seat, bench

Tiberius, -1 m.: Tiberius, 5

tolld, tolle, sustuli, sublatum: raise, destroy 2

antecedent is subject of sequantur
sequantur: Let...; or ‘should...” a jussive
3p pres. dep. subj.

25 equestris ordinis: of equestrian rank
in...: upon...

26 fugiéns décurrénsque: while...; pres. pple
clivé Capitolindg: abl. of separation
fragmentd: abl. means

27 ictus: PPP icido modifying Gracchus
potuerat: plpf. possum
gloriosissimé: superlative adv.
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26a. Gaius Marius

C. Marius humilt locd natus, prima stipendia in Hispania duce 1

Scipione fecit. Imprimis Scipioni ob €gregiam virtlitem carus erat;

Scipid enim dixit, s1 quid sibi accidisset, rem publicam ntllum

alium successorem Marid meliorem inventiram esse.

Qua laude

excitatus Marius spiritlis dignds rébus quas postea gessit concepit.

Postea 1egatus fuit Q. Metelli,

qui bellum in Numidia contra

Tugurtham régem gerébat. Romam missus, Metellum apud populum

incusavit, quod bellum duceret; s1 s€ consulem fecissent, brevi

tempore aut vivum aut mortuum lugurtham captirum esse.

accido, -ere, accidt: happen, fall to, 2
brevis, -e: short, brief, 5

C.: Gaius, 5

carus, -a, -um: dear, precious, costly, 4
concipio, -ere, -cepI: receive, take in
dignus, -a, -um: worthy of, deserving (abl.)
égregius, -a, -um: excellent, outstanding, 7
excito (1): rouse, stir up; awaken, 6
humilis, -e: on the ground, low; humble, 2
imprimis: in particular, especially, 3
inciiso (1): accuse, complain of, 3

invenio, -ire, -véni, -ventum: find, 5

1

humili loco: from...; abl. of source/origin;
locus refers to his status or position in
society; 3" decl. i-stem abl.

natus: PPP nascor

duce Scipione: abl. abs., supply ‘being’ as
the pple

Imprimis: elsewhere in primis

Scipioni: fo...; dat. of reference (viewpoint)
si...accidisset,...inventiiram esse: that,
if...had..., would...; ind. disc.; originially
a future more vivid condition (st fut. pf.,
fut.) becomes plpf. subj. and fut. inf. in ind.
disc. in secondary sequence

quid: anything; i.e. death; quis, quid is
indefinite before si, nisi, num, and né

rem piiblicam: acc. subj.

niillum alium successdérem: acc. obj.
Mario: than...; abl. of comparison

Qua laude: by this...; connective relative
abl. of means or cause
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Tugurtha, -ae m.: Jugurtha, 4

laus, laudis f.: praise, glory, merit, 4
locod (1): put, place, 2

Metellus, -1 m.: Metellus, 2

Numidia, -ae f.: Numidia, 3

ob: on account of, because of, 5

Q.: Quintus, 2

spiritus, -Uis m.: breath, spirit, inspiration
stipendium, -iI n.: pay; military service, 3
successor, -oris m.: follower, sucessor, 3
vivus, -a, -um: alive, living, 3

5 rébus: the adj. dignus often governs an
abl. of respect
quas...gessit: which...; relative clause
6 fuit: pf. sum, Marius is subject
7 Romam: place to which
missus: PPP mitto
apud: before..., in front of ...
quod...diiceret: because...; ‘on the
grounds that...” causal quod clause with
subj. for alleged cause from the character’s
point of view
si...fécisset...(s€) captiirum esse: that if
they had...he would...; ind. disc. governed
by incusavit; see line 3; fécissent governs a
double acc.
brevi tempore: in...; abl. of time when
aut...aut: either...or...
captiirum esse: the missing acc. subj. is
reflexive s€, i.e. Marius
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26b. Gaius Marius

Itaque consul creatus in Numidiam rediit atque superavit Bocchum, 10

régem Gaetulorum, ad quem Iugurtha profuigerat. Deinde Sulla,

quaestor Marit, persuasit Bocchd ut [ugurtham traderet.

Marius iterum consul creatus in Galliam profectus est, ubi vicit

Teutonés, gentem Germanicam, qui cum Cimbris novas sédes

quaerébant.

Cum Teutonés vallem flimenque medium tenérent, 15

militésque ROmani, quibus aquae niillla cOpia erat, aquam

flagitarent, Marius, “Vir1,” inquit
9 9 b 9

“estis; €n, illic aquam habétis.”

Milités ita concitati tam acriter pugnavérunt ut ducenta milia

hostium caederentur et ndonaginta caperentur.

acer, acris, acre: sharp; fierce, keen, 4
Bocchus, -1 m.: Bocchus, (Gaetulian king), 2
caedo, -ere, cecidi, caesum: kill, cut down, 4
Cimbri, 6rum m.: Cimbri (Gallic tribe), 3
concito (1): stir up, incite, impel, 3

copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 5
ducenti, -ae, -a: two hundred, 2

en: Look! Behold! See there!

flagito (1): demand urgently, ask for, 2
Gaetull, -6rum m.: Gaetulians (a people) 1
Gallia, -ae f.: Gaul, 3

Germanicus, -a, -um: German

illic: there, in that place

iterum: again, a second time, 3

10 consul: nom. pred. of PPP cred
rediit: pf. reded

12 Bocchd: dat. ind. obj. of persuaded
ut...traderet: that...; ind. command

13 profectus est: pf. dep. proficiscor
vicit: pf. vincd

14 sedes: settlements

15 Cum...flagitarent: when...
vallem...medium: the middle of a...

Tugurtha, -ae m.: Jugurtha, 4

mille (pl. milia): thousand, 6

nonaginta: ninety

Numidia, -ae f.: Numidia, 3

pugno (1): fight, 3

quaerd, -ere, quaesivi, quaesitum: seek, ask,
inquire, 6

quaestor, -oris m.: quaestor (an official), 7
sédes, sedis f.: seat; abode, home, 6
Teutonés, -um m.: the Teutons (Germanic
tribe), 2

trado, -dere, -didi, -ditum: hand over, give, 7
vallis, -is: lowland, vale

16 quibus...erat: dat. of possession: (1) ‘to
whom there was ...” or (2) ‘who had’

17 inquit: said; a verb employed with direct
disc. and often inserted in the middle of the
the direct disc.

18 acriter: 3" decl. adv. from acer
ut...caederent...caperentur: that...; result
clause with impf. pass.subj.

19 hostium: gen. pl.
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26¢. Gaius Marius

Insequenti annd Cimbri etiam caesT sunt. In ipsda pugna Marius

20

duas cohorteés Camertium, qui mira virtite vim Cimbrorum

sustinébant, contra légem civitate donavit. D& qua ré postea

reprehénsus, s€ exciisavit, quod inter armdorum strepitum verba

iuris civilis exaudire ndon potuisset.

Marius, qui semper factionem popularem in ré publica seciitus

25

erat, cum senésceret, invidére coepit Sullae, qui dux nobilium erat.

Itaque, cum Sulla in consulati belld Mithridatico praefectus esset,

triblinus quidam 1€ge imperium Sullae abrogavit Maridque bellum

detulit. Qua ré commdtus, Sulla, qui ex Italia ndondum excesserat,

abrogo (1): repeal, annul, recall

caedo, -ere, cecidi, caesum: kill, cut down, 4
Camertes, -ium m.: Camertes (people in
northern Italy)

Cimbri, 6rum m.: Cimbri (Gallic tribe), 3
cohors, cohortis m.: cohort (unit of ~480) 2
commoveo, -€re, -movi, motum: upset,
trouble, 2

consulatus, -is m.: consulship 6

déferd, -ferre, -tuli, -latum: offer, give over 6
dono (1): give, bestow, 5

exaudio, -ire, -1vi, -itum: hear plainly, hear
excédo, -ere, -cessI, -cessum: depart, go out
exciisd (1): excuse; apologize for

20 iInsequenti annd: in...; abl. time when,
pres. pple (3" decl. i-stem abl. ending)
etiam: also

21 Camertium: of the Camertes
mira virtite: with...; abl. of manner
vim: acc. sg. of vis

22 civitate donavit: bestowed with
citizenship; dond can govern acc. + dat. ind.
obj. or, as here, an acc. and abl. of means
DE qua re: about...; connective relative,
in English use the demonstrative, ‘this’

23 quod...potuisset: because he had...; or
‘on the grounds that...” causal quod clause
with subj. for alleged cause from the
character’s point of view; plpf. subj.
possum; Marius is being sarcastic

24 iuris civilis: of civil law

factio, factionis f.: faction, party, 6

insequor, -1, -ciitus sum: follow, ensue, 3
invideo, -€re, -vidi, -visum: envy, begrudge 1
legd, -ere, légi, lectum: read, choose, 7
mirus, -a, -um: amazing, wonderful, strange 3
Mithridaticus, -a, -um: Mithridatic, 2
nondum: not yet, 3

popularis, -e: of the people, popular, 4
praeficio, -ere, -fecl: set/put in charge over, 2
reprehendod, -ere, -di, -sum: blame, rebuke, 3
semper: always, ever, forever, 3

senesco, -ere, -ui: grow old

strepitus, -iis m.: noise, din, rattle

sustined, -€re, ul, -tentum: hold up, endure, 5

25 factionem popularem: faction of the
populares; These factions are not political
parties but instead distinguish aristocrats
who appeal to the nobility for power
(optimates) from aristocrats to appeal to the
people for power (populares).
seciitus erat: plpf. dep. sequor

27 cum...praefectus esset: when...; plpf.
pass. praeficio
Mithridaticd belld: over...; dat. of
compound verb

28 lege: with...; abl. of means
Mario: dat. ind. obj.

29 detulit: pf. deferd
Qua ré: by this matter; abl. of cause and
connective relative (translate as a
demonstrative‘this’)
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26d. Gaius Marius

Romam cum exercit rediit et, urbe occupata, tribiinum interfecit

30

Mariumque fugavit. Marius aliquamdii in palide latuit; accepta

navicula in Africam transiit et in agrum Carthagini€énsem perveénit.

Ibi cum in locis solitariis sedéret, venit ad eum lictor Sextilit

praetoris, qui tum Africam obtingbat.

Ab hdc, quem numquam

laesisset, Marius hiimanitatis aliquod officium exspectabat; at lictor 35

décedere eum dé provincia iussit, nisi in s€ animadverti vellet;

torvéque intuentem et vocem nillam €mittentem Marium rogavit

tandem, ecquid reniintiari praetor vellet. Marius, “Nuntia,” inquit,

“t€ vidisse C. Marium in Carthaginis ruinis sedentem.”

aliquamdiii: for some long time

aliqui, -qua, -quod: some, any, definite, 3
animadverto, -ere, -verti: notice; punish, 4
C.: Gaius, 5

décedo, -ere, -cesst: depart, withdraw, die, 3
ecquis, ecquid: any? anyone? anything?
€mitto, -ere, -misi, -missum: send out, 3
exspectd (1): look out for, wait for, await, 3
fugd (1): put to flight

hic: here

humanitas, -tatis f.: culture, refinement, 2
intueor, -tuéri, -tuitus sum: look upon, 2
iocus, -1 m.: joke, 2

laedo, -ere, laesi, laesum: harm, hurt

lateo, -ére, latui: lie hidden

Iictor, lictoris m.: lictor (bodyguard), 5
navicula, -ae f.: a small ship, boat

nisi: if not, unless, 7

numquam: never, 3

30 Romam: place to which
rediit: pf. reded
urbe occupata: abl. abs.

31 fugavit: note: 1% conj. fugd, fugare means
‘to put to flight,” while 3"-io fugio, ‘to flee’
acceptd navicula: abl. abs.

32 transiit: pf. transed; Marius is the subject

34 obtinébat: held; a praetor, consul or one
who had served this rank previously could
be assigned by the Senate as governor

Ab hoc (vird): from this man; abl. of source

quem...laesisset: whom (Marius)...; a
relative clause of characteristic with plpf.
subj. laedo; the subject is Marius

35 at: but; a strong adversative

nuntié (1): announce, report, 7

obtineo, -€re, -ul, -tentum: hold, maintain, 2
occupd (1): seize, occupy, 5

officium, -iT n.: duty, obligation, 4

palis, paladis f.: swamp, marsh, 2

pervenio, -ire, -véni, -ventum: come through,
arrive, 2

praetor, -oris m.: praetor, 3

provinicia, -ae f.: province, 7

renuntio (1): bring back word, report, 2

rogo (1): ask, 3

ruina, -ae f.: ruins, downfall, 3

sedeo, sedére, sédr: sit, sit down; set, 7
Sextilius, -1 m.: Sextilius (an officer)
solitarius, -a, -um: isolated, solitary, alone
tandem: finally, at last, at length, in the end, 6
torvus, -a, -um: grim, savage, fierce, keen

ta: you, 6

36 dé provincia: from...
nisi...vellet: unless...; impf. subj. of
subordinate clause in ind. disc.(eum...
deécédere); impf. subj. vold
in...animadverti: to be punished upon
himself, an idiom with no English equiv.

37 torve: adv. of torvus
intuentem, émittentem: two pres. pples
modifying Marium

38 ecquid...vellet: whether...anything....;
ind. question with impf. subj. vold, ecquid
is an interrrogative, here acc. dir. obj.
reniintiart: pres. pass. inf.
Nintia: sg. imperative

39 te vidisse: that...; ind. disc., pf. inf. vided
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26e. Gaius Marius

Cum Sulla ad bellum Mithridaticum profectus esset, Marius,
revocatus a Cinna, in Italiam rediit, calamitate incénsus magis
quam fractus. Cum exerciti ROmam ingressus, eam caedibus et
rapinis vastavit; omnes adversae factionis nobilés variis
supplicidorum generibus affécit. Quinque di€s continuds totidemque
noctés illa licentia scelerum omnium daravit. Tandem Marius,
senectlite et laboribus confectus in morbum incidit et ingentt
omnium laetitid mortuus est. Cuius virl s comparentur cum

virtiitibus vitia, haud facile sit dicti utrum belld melior an pace

45

perniciosior fuerit.

afficio, -ere, -féci, -fectum: affect, afflict, 2
an: or

caedeés, -is f.: slaughter, killing, 4

calamitas, -itatis f.: loss, calamity, 2

Cinna, -ae m.: Cinna (a Roman consul) 2
compard (1): compare; prepare, collect, 2
continuus, -a, -um: continuous, successive, 3
diro (1): harden, last, endure, 2

exerceo, -€re, -ul, -ercitum: exercise, 3
facilis, -e: easy, 4

factio, factionis f.: faction, party, 6

frango, -ere, frégi, fractum: break, shatter, 3
genus, -eris n.: kind, type; birth, race, 4
haud: by no means, not at all, 4

incendo, -ere, -1, -€énsum: kindle, burn, 7
incido, -ere, -cidt: fall into, fall upon
ingredior, -1, ingressus sum: step in, enter, 4
labor, -is m.: labor, toil, 3

laetitia, -ae f.: gladness, joy, delight

40 cum...profectus esset: when...; plpf. dep.
subj. proficiscor

41 rediit: pf. reded
incénsus: PPP, i.e. angered

42 quam: than...; a clause of comparison
fractus: PPP, frangd
cum exercitii: with...; accompaniment
ingressus: pf. dep. ingredior, as often,
translate the pple as ‘having Xed’
eam: Romam is the antecedent

43 adversae factionis: of opposing...; gen. of
description with omn&s nobiles

44 Quinque diés continuds...noctes: for...;
acc. of duration of time

46 confectus: weared, exhausted; PPP

licentia, -ae f.: license, freedom, 2

magis: more, 7

melior, melius: better, 4

Mithridaticus, -a, -um: Mithridatic, 2
morbus, -1 m.: disease, sickness, illness, 3
perniciosus, -a, -um: destructive, ruinous
quinque: five, 4

rapina, -ae f.: pillage, rapine; prey

revoco (1): call back, summon back, revoke, 3
scelus, -eris n.: wickedness, villainy, crime, 2
senectiis, -titis f.: old age, 2

supplicium, -1 n.: punishment, supplication, 5
tandem: finally, at last, at length, in the end, 6
totidem: so many as, as many, 2

utrum: whether

varius, -a, -um: various, 3

vasto (1): lay waste, destroy, devastate, 3
vitium, -iT n.; vice, fault, defect

ingenti...laetitia: wizh...; abl. of manner
47 omnium: subjective gen. pl.
mortuus est: pf. dep. morior
Cuius virt: of this man; connective relative,
all modifying nom. neuter pl. vitia
si comparentur...facile sit: if...should be,
it would be easy...; fut. less vivid (sT pres.
subj., pres. subj.); pres. subj. sum
48 dicti: fo say; ‘in saying’ a supine (PPP +
), abl. of respect
utrum...fuerit: whether...; ind. question,
pf. subj. sum
belld, pace: in...in...; abl. of respect
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27a. Lucius Cornelius Sulla

L. Cornélius Sulla, qui bello Tugurthind quaestor Marii consulis 1

fuit, usque ad quaesttiram vitam lixuridosam &gerat. Marius moleste

tulisse traditur, quod sibi gravissimum bellum gerenti quaestor

voluptatt déditus sorte obvénisset. Eiusdem virtlis tamen, postquam

in Africam vénit, nituit. Bello Cimbrico 1&gatus consulis fuit et 5

bonam operam &didit. Consul ipse deinde factus, pulso in exilium

Marido, adversus Mithridatem profectus est. Mithridatés enim,

Ponticus réx, vir belld acerrimus, virtiite egrégia, odid in Romands

non Inferior Hannibale fuit. Effécerat igitur ut omnés in Asia cives

Romani eadem di€ atque hora interficerentur. 10

acer, acris, acre: sharp; fierce, keen, 4
Cimbricus, -a, -um: of the Cimbri (Gauls)
Cornélius, -1 m.: Cornelius, 3

dedo, -ere, dedidi: give up, surrender, 7
efficio, -ere, -fect, -fectum: make, form, 4
égregius, -a, -um: excellent, outstanding, 7
€niteo, -ere, €nitul: shine forth, gleam
exilium, -T n.: exile, banishment

hora, -ae f.: hour

inferior, -ius: lower, beneath

Tugurthinus, -a, -um: Jugurthine, of J. 1
liixuriosus, -a, -um: luxuriant, excessive

1 belld Iugurthind: in...; abl. time when

2 &gerat: plpf. agd; agere vitam is an idiom
that means ‘to live life’ or ‘to spend life’
molesté: with annoyance; adverb

3 tulisse: pf. inf. ferd, ‘endure’ or ‘bear’
quod...obveénisset: because he had...; plpf.
subj., subj. of subordinate verb in ind. disc.
sibi...gerentt: 7o him...; i.e. Marius, dat.
of compound verb obvenisset modified by
pres. pple gerd
quaestor: the quaestor; i.e. Sulla, subject

4 voluptatt: dat. ind. obj. with PPP d&ditus
sorte: by lot, by chance
Eiusdem: gen. sg. idem; i.e. of Sulla

5 Bello Cimbrico: in...; abl. of time when
fuit: e was; i.e. Sulla, pf. sum; a legate is a
very high officer in the consul’s staff

Mithridates, -is m.: Mithridates, 7
molestus, -a, -um: troublesome, annoying, 2
obvenio, -Tre, -veni, -ventum: come to, 2
odium, -if n.: hatred, loathing

opera, -ae f.: effort, exertion, work, 3

pello, -ere, pepuli, pulsum: drive, beat, 6
Ponticus, -a, -um: of Pontus, 2

postquam: after, when, 6

quaestor, -oris m.: quaestor (an official), 7
quaestiira, -ae f.: quaestorship, 2

sors, sortis f.: lot, casting of lots, 3

trado, -dere, -didi, -ditum: hand over, give, 7
usque: up to, until; all the way, 3

6 consul ipse: nom. pred after PPP facio
pulsd...Marid: abl. abs., PPP pelld

7 profectus est: pf. dep. proficiscor
enim: for...; or ‘indeed,” postpositive,
translate first in the sentence

8 belld: in...; abl. of respect
acerrimus: superlative acer
virtiite égregia: with...; abl. of quality
modifying vir
odio: in...; abl respect with Inferior
in ROmanos: against...

9 Hannibale: than...; abl. of comparison
Effecerat: had brought it about that ...
ut...interficerentur: that...; a noun result
clause following plpf. efficid

10 eadem di€...hora: on...; abl. time when
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27b. Lucius Cornelius Sulla

Ac primd Sulla illtus praefectds dudbus proelits in Graecia
superavit; deinde in Asia Mithridatem ipsum fudit; oppressisset
quoque nisi in Italiam ad bellum civile adversus factionem
popularem redire properans
maluisset, Mithridatem tamen peciinia multavit; dé Asia alilsque
provincils quas occupaverat
contentum esse cogegit.

Sulla propter motiis urbands cum victdre exerciti Romam
properavit; eds qui Mario favébant omnés superavit. Nihil autem

ea victoria fuit crudélius.

11

qualemcumque pacem facere
15

déceédere paternisque finibus
Sulla, urbem ingressus et dictator 20

¢0go, -ere, -&g1, -actum: collect, compel, 6
contentus, -a, -um: content, satisfied
cridelis, -e: cruel, bitter, bloody, 3

décedo, -ere, -cessi: depart, withdraw, die, 3
factio, factionis f.: faction, party, 6

faveo, -ere, favi: favor, be propitous (dat) 2
finis, -is m./f.: end, border; territory, 3
fundo, -ere, fidi, fisum: pour, shed, 4
Graecia, -ae f.: Greece, 2

ingredior, -1, ingressus sum: step in, enter, 4
mald, malle, malui: prefer, 5

Mithridates, -is m.: Mithridates, 7

motus, -iis m.: movement, disturbance

11 primé: at first; abl. as adverb
illtus: of that one; i.e. of Mithridates
dudbus proeliis: abl. means or time when
12 fadit: routed,overcame; else ‘poured’
oppressisset...nisi...maluisset: e would
have..., if he had not...; past contrary-to-
fact condition (s1 plpf. subj., plpf. subj.)
oppressisset: supply Mithridates as obj.
13 ad bellum civile: for...; expresses purpose
factionem popularem: i.e. the populares
14 redire: inf. reded
properans: nom. sg. pres. pple
qualemcumque pacem: whatever peace;
acc. obj. of facere; not a relative pronoun
15 peciinia: i.e. with a fine; abl. of means
dé...provinciis: from...; abl. separation
paternis finibus: with...; abl. means with

multd (1): punish 1

nisi: if not, unless, 7

occupd (1): seize, occupy, 5

opprimo, -ere, -pressi, -pressum: oppress,
overwhelm, 5

paternus, -a, -um: of one’s father, paternal
popularis, -e: of the people, popular, 4
praefectus, -1 m.: commander, prefect
properd (1): hasten, 3

provincia, -ae f.: province, 7
qualiscumque: of what sort whatsoever
urbanus, -a, -um: of a city, urban, 2

predicate contentum; fin€s often means
‘territory’ or ‘borders’

17 coégit (Mithridatem): ie compelled
(Mithridates)...; pf. cd6go; Sulla is subject,
supply ‘Mithridates’ as the acc. obj.

18 maotis: disturbances; 4" decl. acc. pl.
victore: as victor; in apposition to exercitli
Romam: place to which

19 eds qui: those who...

Marié: dat. ind. obj. of favébant
omnés: modifying eds, note the emphatic
position: ‘one and all’

20 ea victoria: than...; abl. of comparison, ea
is a demonstrative adj.
criidélius: nom. pred. neut comparative adj.
ingressus: pf. dep. ingredior
dictator: nom. pred. following PPP cred
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creatus, vel in eds qui s€ sponte dédiderant iussit animadverti. 21
Quattuor milia déditdorum inermium civium in circd interfict iussit.
Quis autem 1illds potest €numerare quds in urbe passim quisquis
voluit occidit? Deénique admonuit eum Fifidius quidam vivere
Novo et inaudito 25

aliquds deébere, ut essent quibus imperaret.

exempld tabulam proscriptionis proposuit, qua ndomina edrum qui

occidendi essent contin€bantur; cumque omnium orta esset

indignatio, postridi€ pliira etiam ndomina adiécit. Ingéns caesorum

fuit multitado.

adicio, -icere, -iéc1, -iectum: add, throw to, 2
admoneo, -ére, admonui: warn, advise
aliqui, -qua, -quod: some, any, definite, 3
animadverto, -ere, -vertt: notice; punish, 4
caedo, -ere, cecidi, caesum: kill, cut down, 4
circus, -1 m.: racetrack, circuit, 3

contineo, -ére, -nui, -tentum: contain, 3
débed, -ére, -ul, debitum: owe, ought, 3
dédo, -ere, dédidi: give up, surrender, 7
deénique: lastly, finally, 7

eénumerd (1): count up, count out
exemplum, -1 n.: example, 3

Fifidius, -1 m.: Fufidius

imperd (1): order, command, 4

inauditus, -a, -um: unheard

21 in eds qul: against those who...
sponte: willingly; an abl. as adverb
iussit: pf. iubed
animadvertt: 7o be punished; pass. inf.

22 quattuor...interfict: that...; ind. disc.
with pass. inf. interficid
déditdorum...civium: partitive gen. pl.

23 quds..occidit: whom (one)...; relative
clause, illos is the antecedent; pf. occidd
quisquis voluit: whoever...; relative clause,
the antecedent is the missing subject of
occidit; pf. vold

24 eum: him; i.e. Sulla
quidam: i.e. a certain man named Fufidius
vivere...débere: that...; ind. disc., inf.
debed governs a complementary inf.

25 ut essent quibus imperaret: so that there
might be (men) whom he could command; a
purpose clause with impf. subj. sum, and a
relative clause of purpose with impf. subj.;

indignatio, -tionis f.: outrage, indignity, 4
inermis, -e: unarmed

mille, pl. milia: thousand, 6

occido, -ere, -cidi, -cisum: kill, cut down, 7
passim: here and there, far and wide

plis, pliris: more; many, 4

postridie: the day after, the next day
propond, -ere, posui, positum: set forth, 3
proscriptio, -onis n.: proscription
quattuor: four, 5

quisquis, quidquid: whoever, whatever
sponte: by one’s own will, willingly
tabula, -ae f.: tablet, 2

vel: or, either...or, 2

VIVD, -ere, Vixi, victum: live, 4

quibus is an ind. obj. of imperarent
novo...exempld: as...; ‘for...” dat. of
purpose; inauditd, “‘unheard (of)’ describes
something not experienced before

26 qua: on which (tablet)
edrum: of those...; elsewhere ‘their’
qui occidendi essent: who had to ...; ‘were
(going) to be...,” a past passive periphrastic
(gerundive + sum) expressing necessity
(equiv. to occidendi erat); this relative
clause of charactistic governs a subj.

27 cum...orta esset indignatio: when..;, cum
clause with plpf. dep. subj. orior
omnium indignatio: his indignation for
everyone; omnium is an objective gen.

28 etiam: still, even; modifying neut. plira
caesorum: of those...; gen. pl. PPP caedo
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Nec solum in eds saevivit qui armis contra s€ dimicaverant, sed 30
etiam qui€tds civeés propter peciiniae magnitidinem proscriptorum
numerd adiecit. Civis quidam innoxius, cui fundus in agrdo Alband
erat, legéns proscriptorum ndomina sé quoque vidit adscriptum.
“Vae,” inquit, “miserd mihi!” Mg fundus Albanus persequitur.”
Neque longé progressus a quddam qui eum agnoverat interfectus 35
est.

Sulla, oppressis inimicorum partibus, Feélicem s& &dictd
appellavit; cumque eius uxor geminds eddem partt &didisset,
puerum Faustum puellamque Faustam ndominari voluit. Sed paucis

adicio, -icere, -iecT, -iectum: add, throw to,2  miser, misera, miserum: sad, gloomy, 2

agnosco, -ere, -ndvi, -ndétum: recognize, 2 nomind (1): call by name, name, mention
dimico (1): fight, struggle, contend, 3 numerus, -1 m.: number, multitude, 2
&dictum, -1 n.: proclamation, edict, 2 opprimo, -ere, -pressi, -pressum: oppress,
€do, -ere, -didi, -ditum: put forth, give out, 5 overwhelm, 5

faustus, -a, -um: favorable, 2 partus, -iis m.: birth, bringing forth

felix (1): happy, lucky, prosperous persequor, -1, -ciitus sum: follow, pursue, 2
fundus, -1 m.: farm, estate, 2 progredior, -gredi, progressus sum: advance
gemini, -ae, -a: twin, 3 proscribo, -ere, -scripst: proscribe, outlaw 1
inimicus, -a, -um: hostile, unfriendly, 6 puella, -ae f.: girl

innoxius, -a, -um: harmless, innocent quigétus, -a, -um: resting, calm, undisturbed, 4
legd, -ere, legi, lectum: read, choose, 7 saevio, -re, -il: rage, rave, be angry, 2

longe: far, 4 scribo, -ere, scripsi, scriptum: write, 6
magnitido, -tudinis f.: size, greatness, 2 Vae: woe (exclamation) 2

30 nec solum...sed etiam: not only...but also persequitur: pursues, chases

in eds: against... 35 progressus: pf. dep. pple, progredior, as
armis: abl. means often is translated as ‘having Xed’
contra sé: the antecedent of the reflexive a quddam: by a certain man; abl. of agent
is the subject of the main verb: Sulla 37 oppressis...partibus: abl. abs.; the partes
(in) quiétos cives: (against)...; parallel to in are ‘factions’
€0s above inimicorum: rivals; a substantive; political
proscriptorum: of those proscribed; PPP rivals rather than foreign enemies of Rome
32 numerd: to...; dat. of compound verb edicto: abl. means
cui...erat: dat. of possession may be 38 appellavit: governs a double acc. (acc.
translated three ways (1) ‘to whom there obj. and acc. pred.)
was,” (2) ‘whose....was’, or (3) “‘who had’ eddem partii: by...; abl. of means
33 legéns...ndmina: pres. pple 39 puerum...ndminart: pres. pass. inf.; i.e.
s€...adscriptum (esse): that...; ind. disc. (x) to be called (y); acc. subj. and pred.;
with pf. pass. inf. adscribo Sulla wanted to call the children the masc.
34 Vae...misero mihi: Woe to...; dat. of and fem. form of the same name
interest voluit: pf. volo
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post annis repente contra omnium exspectationem dictatliram
deposuit. Demissis lictoribus, diti in ford cum amicis déambulavit.
Stupébat populus eum privatum videéns, cuius potestas modo tam
metuenda fuerat. Quamquam iam privatus erat, non solum salis,
sed etiam dignitds manébat—qui tot civés occiderat. Unus
adulesceéns fuit qui audéret quert et Sullam redeuntem usque ad
forés domils exsecrari. Atque ille, cuius Tram potentissimi virl
maximaeque civitatés nec effugere nec placare potuerant, Gnius
aduléscéntis contumélias aequd animd tulit, id tantum in [imine

dicéns: “Hic aduléscéns efficiet ut némo posthac tale imperium

45

deponat.”

50

aequd (1): equal, make level, 2

amicus, -1 m.: friend, 4

audeo, -ere, ausus sum: dare, venture, 5
contumeélia, -ae f.: insult, abuse, reproach
deambulo (1): take a walk, walk off
démittd, -ere, -misi, -missum: drop, sink
dépond, -ere, -posut: put down, deposit, 5
dictatara, -ae f.: dictatorship, 2

dignitas, -tatis f.: worth, merit, worthiness, 2
diii: a long time, long, 3

efficio, -ere, -féct, -fectum: make, form, 4
effugio, -ere, -fugr: flee away, escape, 2
exsecror, -are, -atus sum: curse utterly
exspectatio, -tionis f.: awaiting, expectation 1
foris, -is f.: door, entrance, 2

hic: here

ira,rae f.: anger, 3

Iictor, lictoris m.: lictor (bodyguard), 5
Iimen, Iiminis n.: threshold, doorway

40 paucis post annis: a few years later;
‘after by a few years’ abl. of degree of
difference with the adverb ante
omnium: subjective gen.

41 démissis lictoribus: abl. abs.

42 privatum: as a private citizen
vidéns: pres. pple
cuius: whose; gen. sg.
modo: just now

43 metuenda fuerat: /ad to be...; ‘had
been (going) to be feared’ pass. periphrastic
(gerundive + sum) expressing necessity
non sdolum...sed etiam: not only...but also

maned, -€re, manst: stay, wait, wait for, 7
metud, -ere, -ul: fear, dread, 3

modo: only, merely, simply; just now, 3
némo, nillius, némini, néminem, nallé/a: no
one, 6

occido, -ere, -cid1, -cisum: kill, cut down, 7
placo (1): appease, soothe, allay

posthac: after this, hereafter

potens (1): powerful; capable

potestas, -tatis f.: power; rule, sovereignty, 4
privatus, -1 m.: private citizen, 6

queror, -1, questus sum: complain, lament, 3
repente: suddenly, unexpectedly

salus, -utis f.: safety, refuge; health, 4
stupeo, -ére, -ut: be asonished, astounded 1
talis, -e: such, the sort, 2

tot: so many, 2

usque: up to, until; all the way, 3

45 qui aud@ret...: who...; relative clause
of characteristic with impf. subj. auded
querd, exsecrar: dep. inf. queor, exsecror
redeuntem: pres. pple reded

46 domis: of...; gen. sg. 4™ decl. domus
cuius: gen. sg. qui, quae, quod

47 potuerant: plpf. possum
untus aduléscéntis: subjective gen. sg.;
@inus is a pronomial adj., —Tus is the gen.

48 aequd animo: with a level head; manner
tulit: pf. ferd, ‘endure’ or ‘bear’

id tantum: this alone; tantum is an adverb

49 ut...déponat: that...; noun result clause
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Sulla in villa voluptatibus déditus reliquam vitam &git. Ibi 51

morbd correptus mortuus  est,

vir ingentis

animi, cupidus

voluptatum, sed gloriae cupidior. Ante victoriam laudandus erat,

sed in eIs quae seclita sunt numquam satis reprehénsus; urbem

enim et Italiam civilis sanguinis fliminibus inundavit. Non solum 55

in vivos saeviit, sed né mortuis quidem pepercit. Nam Gail Marii,

cuius quaestor fuerat, €rutds cinerés in flimen proiecit. Qua

criidelitate factorum egregiorum gloriam corrupit.

cinis, cineris m.: ash

corripio, -ere, -ul, -reptum: snatch, seize
corrumpd, -ére, -riipi, -ruptum: ruin, spoil 4
crudelitas, -tatis f.: cruelty, crudeness, 3
cupidus, -a, -um: desirous, eager, keen, 3
dédo, -ere, dédidi: give up, surrender, 7

€do, -ere, -did1, -ditum: put forth, give out, 5
égregius, -a, -um: excellent, outstanding, 7
€rud, -ere, érul, érutum: dig up, tear out
Gaius, -1 m.: Gaius, 3

gloria, -ae f.: glory, fame, 3

inund® (1): overflow, run over

laudo (1): praise, glorify, 5

51 voluptatibus: fo...; dat. ind. obj.
deditus: having surrendered; a PPP middle
(reflexive) in sense
eégit: pf. agd; agere vitam is a common
idiom: ‘to live life’ or ‘to spend life’
52 morbd: abl. of means
mortuus est: pf. dep. morior
ingentis anim: of...; gen. of description
53 voluptatum: for...; objective gen. pl.
gloriae: for...; objective gen. with cupidior
cupidior: comparative adj.
laudantus erat: had to be...; ‘was going
to be praised;’ past passive periphrastic
(gerundive + sum)
54 in eis: among those (victories)
seciita sunt: pf. dep. sequor

morbus, -1 m.: disease, sickness, illness, 3
numquam: never, 3

parcd, -ere, pepercl: spare, refrain (dat.), 3
proicid, -icere, -iecl, -iectum: project forth 2
quaestor, -oris m.: quaestor (an official), 7
reliquus, -a, um: remaining, left, 6
reprehendo, -ere, -di, -sum: blame, rebuke, 3
saevio, -re, -iI: rage, rave, be angry, 2
sanguis, sanguinis m.: blood, 2

satis: enough, 5

villa, -ae f.: villa, cottage, 4

vivus, -a, -um: alive, living, 3

54 reprehénsus (erat): plpf. pass., add ‘erat’
civilis sanguinis: gen. sg.; i.e. civil wars

55 non solum...sed: not only...but (also)

56 in vIvOs: against...
né...quidem: not even...; this pair
emphasizes the intervening word
mortuis: the dead; a substantive
Gail Maril: gen. poss. with cineres

57 cuius: gen. sg. relative qui, quae, quod
eriitos: PPP erud
proiécit: Sulla is still subject; pf. proicid
Qua crudelitate: by this...; connective
relative: translate as demonstrative; abl. of
means

58 factorum: deeds; ‘things done’ gen. pl.; a
substantive formed from the PPP of facio
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Gnaeus Pompeius belld civilt annds vigintl trés natus partes
Sullae seciitus est brevique tempore s€ ducem peritum praebuit.
Imprimis militibus carus erat, quod nillum laborem vitabat atque
cum omnibus saltli, cursi, lictandd certabat. Coactis reliquis eius
exercitis cui pater praefuerat ad Sullam ex Asid advenientem
contendit, et in itinere trés hostium exercitlis aut superavit aut sibi

aditunxit.
honore habuit.

Sulla imperatérem tum saltitavit semperque maximo

Multis post annis imperium extradrdinarium Pompeid délatum

est, ut opprimeret praedonés, qui omnia maria infesta reddébant et

10

adiungo, -ere, aditinx1: join to, connect
advenio, -Ire, -vénI: come to, approach, 4
brevis, -e: short, brief, 5

carus, -a, -um: dear, precious, costly, 4
certd (1): contend, strive, complete, 2
¢0go, -ere, -&g1, -actum: collect, compel, 6
contendd, -ere, -T: strive; hasten; contend, 3
cursus, -iis m.: course, running, haste, 6
déferd, -ferre, -tuli, -latum: offer, give over 6
extraordinarius, -a, -um: uncommon
Gnaeus, -1 m.: Gnaeus, 2

imprimis: in particular, especially, 3
infestus, -a, -um: hostile, unsafe, 4

labor, -is m.: labor, toil, 3

liictor, -ari, -atus sum: wrestle, struggle

1 belld civilt: in...; abl. of time when; civilt
is 3 decl. i-stem adj. in the abl.
annds viginti (et) trés: ...(ago); acc. of
duration
natus: PPP nascor
partes Sullae: factions of Sulla

2 seciitus est: pf. dep. sequor
brevi tempore: in...; abl. time when
praebuit: pf. praebed, governs a double
acc. (acc. obj. and acc. pred.)

3 imprimis: elsewhere in primis
militibus: fo...; dat. of interest
quod...: because...; causal quod clause

4 salta, cursi: in...in...; abl. of respect
lictando: in...; abl. of respect, a gerund (-
ing)
coactis reliquis: abl. abs., PPP c6go
eius: Ais; gen. sg. i.e. Pompeius

mare, maris n.: sea, 6

opprimo, -ere, -pressi, -pressum: oppress,
overwhelm, 5

peritus, -a, -um: experienced in (gen.), 2
praebed, -ére, -ui, -itum: present, put forth, 4
praedo, -0nis m.: pirate, plunderer, 5
praesum, -esse, -ful: be over, preside over, 2
reddo -ere -didi -ditum: give back, render, 5
reliquus, -a, um: remaining, left (over), 6
saltus, -is m.: leap, jump, spring, 2

saluito (1): greet, 2

semper: always, ever, forever, 3

viginti: twenty, 6

vito (1): avoid, evade, shun, 3

exercitiis: gen. sg. modifying reliquis

5 cui: over...; relative, dat. of compound
verb; plpf. praecsum
advenientem: pres. pple modifying Sullam

6 tres hostium exercitiis: trés modifies acc.
pl. exercitlis; hostium is gen. pl.
aut...aut: either...or
sibi: t0...; dat. of compound verb

9 multis post annis: many years later; ‘later
by many years,” abl. of degree of difference
Pompeio: ro Pompey; dat. ind. obj.
délatum est: pf. pass.

10 ut...praedonés: (namely) that...; ind.
command
reddébant: were rendering, were making;
governs a double acc. (acc. obj. and acc.
pred.)
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quasdam etiam Italiae urb&s diripuerant. Hoc bellum tanta

celeritate confecit ut intra quadraginta di€és omnés praedonés aut

interficerentur aut sé déderent.

Statim in Asiam magnd exercitii missus est contra Mithridatem,

Ponticum régem, qudocum Romani aliquot annds iam contendébant.

Réx dit castris s€ continuit neque pugnandi facultatem dedit. Cum

autem friimentum de&ficere coepisset, fugere conatus est.

Pompeius seciitus hostem tertia nocte in saltd qudodam intercepit

lunaque adiuvante fudit.

habérent, hostés longis umbris corporum Romandrum décepti in

umbras t€la coni€cerunt. Victus Mithridatés in Pontum profugit.

11
15

At

Nam cum ROmani linam a tergd
20

adiuvo, -are, -iuvi, -iutum: help, assist, 4
aliquot: several, 5

celeritas, celeritatis f.: speed, 2

conicio, -ere, -iécl, -iectum: throw, hurl, 5
conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
contendo, -ere, - strive; hasten; contend, 3
contineo, -ére, -nui, -tentum: contain, 3
decipio, -ere, -cépi, -ceptum: catch, deceive 1
dédo, -ere, dédidi: give up, surrender, 7
déeficio, -ere, -féci, -fectum: fail, give out, 3
diripio, -ere, -ul, reptum: snatch, ransack, 3
diii: a long time, long, 3

facultas, -tatis f.: opportunity, skill, ability
frimentum, -1 n.: grain, 3

fundo, -ere, fidi, fisum: pour, shed, 4

hic: here

intercipio, -ere, -cépi, -ceptum: catch

11 tanta celeritate: with...; abl. of manner

12 ut...deéderent: that...; result clause with
impf. subj.
aut...aut: either...or

14 magné exercitii: with...; abl. of
accompaniment

15 quocum: cum quo...
aliquot annds: for...; acc. of duration of
time; aliquot is an indeclinable adj.

16 castris: in...; abl. means
pugnandi: for...; gen. sg., a gerund (-ing)
dedit: pf. do

17 cum coepisset: when...; plpf. subj. but
simple past in sense

intra: within, inside (acc.), 2

longus -a, -um: long, 2

liina, -ae f.: moon, 3

Mithridates, -is m.: Mithridates, 7
Mithridaticus, -a, -um: Mithridatic, 2
Ponticus, -a, -um: of Pontus, 2
pontus, -if m.: sea, 2

praedo, -onis m.: pirate, plunderer, 5
pugnd (1): fight, 3

quadraginta: forty, 5

saltus, -is m.: leap, jump, spring, 2
statim: immediately, on the spot, at once, 5
télum, -1 n.: projectile, arrow, spear, 6
tergum, -1 n.: back, hide, rear

tertius, -a, -um: third, 2

umbra, -ae f.: shadow, shade, 2

conatus est: pf. dep.
At: but; a strong adversative

18 secitus: pf. dep. pple, as often, translate
the pple as ‘having Xed’
tertia nocte: abl. of time when

19 lana adiuvante: abl. abs. with pres. pple
fudit: routed,overcame; else ‘poured’
a tergo: from the rear; i.e. on their backs,
the moon was behind them

20 longis umbris: abl. of means
décepti: PPP décipid modifying hostes
in: against...; toward...

21 victus: PPP vincd
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Postea désperatis fortiinis venénd vitam finire fristra conatus est;

adversus enim venéna multis

22

antea medicamentis corpus

firmaverat. Impetravit inde a milite Gallo ut s€ gladio interficeret.

Cum Tigrangs, réx Armeniae, celeriter s€ deédisset atque ad 25

genua victdoris procubuisset, Pompeius eum benignis verbis

allociitus est et diadéma, quod abi€cerat, capiti repOnere iussit.

Inde Romandrum primus Iudaeds vicit Hierosolymaque, caput

gentis, c€pit sanctissimamque partem templi ilire victdris ingressus

est.

30

abicio, -icere, -iec, -iectum: throw away
alloquor, loqui, -itus sum: speak, address, 3
Armenia, -ae f.: Armenia, 2

benignus, -a, -um: kind, kindly, 3

celeriter: swiftly, quickly, 5

conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
deéspero (1): despair, feel no hope, 3
diadéma, -atis n.: diadem, headress, crown, 3
finio, -Tre, -it: limit, end, enclose, 2

firmo (1): make strong, strengthen, support, 3
fortiina, -ae f.: fortune, chance, luck, 4
fristra: in vain, for nothing, 4

genu, -iis n.: knee

22 desperatis fortinis: abl. abs.
venénd: abl. means
conatus est: pf. dep.
23 venéna: acc. obj. of preposition adversus
multis medicamentis: means
24 a milite Gallo: from...; abl. of source
ut...interficeret: that...; noun result clause
25 cum...dédisset...procubuisset: when...;
plpf. subj.
sé dedisset: i.e. surrendered to Pompey
26 genua: neuter pl. 4" decl. noun
benignis verbis: abl. means
27 allociitus est: pf. dep. alloquor
quod: which...; the antecedent is neuter

gladius, -1 m.: sword, 6

Hierosolyma, -6rum n.: Jerusalem

impetrd (1): attain (by asking), accomplish, 3
ingredior, -1, ingressus sum: step in, enter, 4
Iudaeus, -a, -um: Judaean

medicamentum, -1 n.: drug, remedy
procumbad, -ere, -cubut: fall forward
reponod, -ere, -posut: place or put back, 2
sanctus, -a, -um: sacred, holy, 2

templum, -1 n.: temple, 5

Tigranes, -is m.: Tigranes

venénum, -1 n.: poison, 3

victor, -oris m.: conquerer, vanquisher, 2

sg. diadema
capiti: back on...; dat. of compound; use
the prefix (re-) as a preposition and the dat.
as the object
iussit: pf. iubed

28 Romandérum: among...; partitive gen.
primus: for the first time; i.e. he was the
first to...
vicit: pf. vinco
caput: i.e. capitol city
Hierosylyma: acc. pl.; the name refers to a
single city but is plural in form

29 itre: by the right...
ingressus est: pf. dep. ingredior
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28d. Gnaeus Pompeius Magnus

Regressus in Italiam triumphum ex Asia &git, cum antea ex Africa 31

et ex Hispania triumphavisset. Triumphus illiistrior fuit gratiorque

populd, quod Pompeius non armatus, sicut Sulla, ad Romam

subigendam, sed dimisso exercitii redisset.

Postea, orta inter Pompeium et Caesarem gravi dissénsione, 35

quod hic superidrem, ille parem ferre non poterat, bellum civile

exarsit. Caesar mfesto exercitii in Italiam vénit. Pompeius, relicta

urbe ac deinde Italia ipsa, Thessaliam petivit et cum ed consulés

senatlisque magna pars; quem insecttus Caesar apud Pharsalum

acié fudit. Victus Pompeius ad Ptolemaeum, Aegyptt régem, cui 40

aciés, -€1 f.: sharp edge, battle line, army, 6
Aegyptus, -1 m.: Egypt, 2

ardeo, -ére, arsi, arsum: be on fire, burn
armatus, -a, -um: armed, 5

dimittd, -ere, -misi, -sum: dismiss, let go 5
dissensio, -sionis f.: conflict, dissension, 3
exardeo, -ére, exarsi: burn, be on fire
exerceo, -ére, -ul, exercitum: exercise, 3
fundo, -ere, fidi, fisum: pour, shed, 4
gratus, -a, -um: pleasing, grateful, 4

hic: here

illaistris, -e: distinguished, illustrious, 2

31 Regressus: pf. dep. pple; as often, this
pple is translated actively: ‘having Xed’
eégit: conducted; pf. agd

32 cum...triumphavisset: when...; plpf. subj.

illustrior, gratior: comparative adj.; gratus
has two meanings: (1) ‘grateful’ or
(2) ‘pleasing’

33 populd: to0...; dat. of reference
quod...redisset: because...; ‘on the
grounds that...” causal quod clause with
subj. for alleged cause from the character’s
point of view; plpf. subj. reded
ad Romam subigendam: for...; perform a
gerund-gerundive flip and translate this
noun + gerundive as a gerund (-ing) + obj.;
subigd (sub + agd)

34 dimissod exercitii: abl. abs.

35 postea: i.c. in 49 BCE
orta...dissaensione: abl. abs., orta is a pf.
dep. pple translated actively: ‘having Xed’
gravi: abl. sg. 3" decl. i-stem adj.

36 quod hic superiorem (ferre non

infestus, -a, -um: hostile, unsafe, 4
insequor, -qui, -ciitus sum: follow, ensue, 3
Pharsalus, -1 m.: Pharsalus (Greek town)
Ptolemaeus, -1 m.: Ptolemy, 2

regredior, -1, -gressus sum: step back, 3
sicut: just as, as, so as, 2

subigo, -ere, -&gi: drive up, conquer, subdue 1
superus, -a, -um: upper, higher, above, 3
Thessalia, -ae f.: Thessaly (norther Greece) 1
triumpho (1): celebrate a triumph, 4
Triumphus, -1 m.: triumph (parade), 4

poterat et) ille parem ferre non poterat:
because this one...(and) that one.. .; hic,
‘this one’ refers to the closest term, Caesar,
and ille, ‘that one,’ refers to the farther
term, Pompey; ferre is inf. ferd, ‘endure;’
supply omitted words (ferre non poterat et)
to create parallel clauses
superiorem, parem: a superior...an equal,
treat these adjectives as substantives

37 exarsit: burst into flames; inceptive pf.
infesto exercitii: with...; accompaniment
relicta urbe...ipsa: abl. abs.

38 et...-que: both...and
cum eo: i.e. Pompey

39 senatiis: gen. sg. 4™ decl.
quem: this one; a connective relative
inseciitus: pf. dep. pple Tnsequor
apud: at...; a town in northern Greece

40 acie: means
fudit: routed, overcame; ‘poured’
victus: PPP vincd
cui: dat. sg. qui, quae, quod
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28e. Gnaeus Pompeius Magnus

titor a senati datus erat, profugit; ille Pompeium interfict iussit. 41
Ita Pompeius sub oculis uxoris et Iiberdrum interfectus est, caput
praecisum, truncus in Nilum coniectus. Deinde caput ad Caesarem
delatum est, qui ed visd lacrimas ndon continuit.

Is fuit Pompeil vitae exitus post trés consulatis et totidem 45

triumphos.
conicio, -ere, -iécl, -iectum: throw, hurl, 5 Nilus, -1 m.: Nile river
consulatus, -is m.: consulship 6 oculus, -1 m.: eye
contineo, -€re, -nui, -tentum: contain, 3 praecido, -ere, -cidi, -cisum: cut off, 3
deferd, -ferre, -tull, -latum: carry away/off, 6 totidem: so many as, as many, 2
exitus, -1 m.: end, death; departure, 3 Triumphus, -1 m.: Triumph, 4
lacrima, -ae f.: tear, 2 truncus, -1 m.: trunk, stem
Iiberi, -orum m.: children, 3 titor, -oris m.: guardian; defender, 2
Ille: i.e. Ptolemy caput is neuter sg. subject
Pompeium interfic: that...; ind. dis. with truncus: i.e. the rest of his body
pass. inf. interficid coniectus (est): 3s pf. pass., add ‘est’
iussit: pf. iubed 44 ed viso: abl. abs., €0 is a demonstrative
42 sub: before... pronoun, ‘this,’s referring to the caput
43 praecisum (est): 3s pf. pass., add ‘est’ 45 Is: this; subject
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29a. Gaius Julius Caesar

C. Iulius Caesar, nobilissima Idlidorum familia natus, agéns
annum sextum et decimum, patrem amisit.
popularem factionem in r€ piiblica seciitus esse, ed magis quod
Marius Ialiam, Caesaris amitam, in matrimonium daxisset.
Cornéliam diixit uxorem, filiam Cinnae, qui Sullae inimicissimus
erat. Cum Sulla victor Caesarem, sicut multdos alios, iussisset
uxorem repudiare, ille rectisavit.
etiam ad necem quaererétur, miitata veste, nocte urbe €lapsus est.
Quamquam tum quartanae morbd laborabat, prope per singulas
noctés latebras commitare cogebatur, et dénique a Sullae libertd

1

A puerd videtur

Ipse
5

Bonis deinde spoliatus, cum
10

amita, -ae f.: father’s sister, aunt

amitto, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 6
C.: Gaius, 5

Cinna, -ae m.: Cinna, 2

¢0go, -ere, -&gl, -actum: collect, compel, 6
commiité (1): change, exchange, 2
Cornélia, -ae f.: Cornelia, 3

decimus, -a, -um: tenth, 2

deénique: lastly, finally, 7

€labor, -1abi, -lapsus sum: slip/slide away, 2
factio, factionis f.: faction, party, 6
familia, -ae f.: family, household, 2
inimicus, -a, -um: hostile, unfriendly, 6
lLulia, -ae f.: Julia, 2

lLulius, -1 m.: Julius, 4

laboro (1): work, toil, labor, strive

latebra, -ae f.: hiding-place, lair

Iibertus, -1 m.: freedman (freed slave), 2

1 nobilissima...familia: from...; abl. source
natus: PPP nascor
agens: pres. pple; agd ‘spend’ or ‘live’

2 sextum et decimum: single ordinal number
amisit: pf. amittd
A puerd: fiom boyhood
videtur: the passive videor is often
translated as the linking verb ‘seem’

3 seciitus esse: pf. dep. inf. sequor
€0 magis: all the more; a common phrase:
ed is abl. of degree of difference ‘by this
(much)’

4 ipse: he himself, intensive, i.e. Caesar

5 duxit: i.e. in matrimdonium
Sullae: dat. of special adj.

6 cum...iussisset: when...; cum clause with

magis: more, 7

matrimonium, -il n.: marriage, 7
morbus, -1 m.: disease, sickness, illness, 3
mutd (1): change, alter, 3

necd (1): kill, slay, put to death, 6
popularis, -e: of the people, popular, 4
prope: nearly almost; near, 5

quaerd, -ere, quaesivi, quaesitum: seek, ask,
inquire, 6

quartana, -ae f.: a fever, quartan fever
reciisd (1): refuse, give a reason against, 5
repudio (1): reject, repudiate

sextus, -a, -um: sixth, 2

sicut: just as, as, so as, 2

singulus, -a, -um: one by one, separate, 2
spolio (1): despoil, plunder, 5

vestis, -is f.: clothing, 3

plpf. subj. iubed
victor: as victor; nom. apposition

7 bonis: from...; abl. of separation; neuter
pl. bona is a substantive that means ‘goods’
‘property,” or ‘possessions’
spoliatus: modifying Caesar, the subject
cum...quaererétur: impf. pass. subj.
ad necem: for...; expressing purpose

8 mutata veste: abl. abs.
nocte: at...; abl. time when
urbe: from...; abl. separation

9 morbé: abl. means with gen. quartanae
laborabat: /e struggled...

10 a...libertd: by...; abl. of agent
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29b. Gaius Julius Caesar

comprehénsus est. EI vix, data pectinia, persuasit ut s¢ dimitteret. 11

Postrémo per propinquds et affin€s suds veniam impetravit. Satis

tamen constat Sullam monuisse eds qui adul@scentl veniam

petébant eum aliquandd nobilium partibus exitio futlirum esse; nam

Caesarl multdos Marios inesse.

15

Stipendia prima in Asia fecit, ubi in expugnatione Mytilénarum

corona civica donatus est. Mortud Sulla, Rhodum sécédere statuit,

ut per otium Apollonid Moloni, tum clarissimd dicendi magistrd,

operam daret. Hiic dum transit, a praedonibus captus est mansitque

apud eo0s prope quadraginta di€s. Per omne autem illud spatium ita

20

affinis, -e: neighboring; related

aliquando: sometimes, at some time, 3
Apollonius, -1 m.: Apollonius

civicus, -a, -um: civic, civil, of a citizen
comprehendo, -ere, di, -prehensum: grasp,
seize, 5

consto, -stare, -stitt: stand firm; is agreed, 5
corona, -ae f.: crown, garland

dimitto, -ere, -misi, -sum: dismiss, let go 5
dond (1): give, bestow, 5

exitium, -1 n.: (source of) destruction, 2
expugnatio, -onis f.: taking by assault

hiic: to this place, hither, here 1

impetro (1): attain, accomplish, 3

insum, -esse, -ful: be in, 2

magister, -1 m.: Master; helmsman, teacher, 6
maneo, -€re, mansi: stay, wait, wait for, 7

11 EX: him; i.e. the freedman; dat. ind. obj.
of persuasit; Caesar is the subject
data peciinia: abl. abs.
ut...dimitteret: that...; ind. command

12 satis: sufficiently; adv.

13 constat: it is agreed; impersonal verb
Sullam monuisse: that...; ind. disc., pf. inf.
moned governing an acc. obj. and ind. disc.
e0s qut: those who...
aduléscentt: for...; dat. interest; i.e. Caesar

14 eum...futlirum esse: that...; ind. disc.
with fut. inf. sum governed by monuisse
nobilium: gen. pl. modifying partibus

14 partibus exitio: as a source of destruction
for the factions; or with the inf. of sum:

‘serve as a source of ...;” double dative (dat.

of purpose and dat. of interest)

Molo, Molonis m.: Molo, 2

monedo, -€re, -ui, monitum: warn, 4
Mytilénae, -arum f.: Mytilene (town)
opera, -ae f.: effort, exertion, work, 3
otium, -if n.: leisure, peace

postrémao: at last, finally, last of all, 3
praedo, -0nis m.: pirate, plunderer, 5
prope: nearly almost; near, 5
propinquus, -a, -um: near, neighboring
quadraginta: forty, 5

Rhodos, -1 f.: Rhodes (island), 2

satis: enough, 5

secedo, -ere, -cessI: go away, withdraw, 2
spatium, -iI n.: space; span of time
stipendium, -iI n.: pay; military service, 3
vix: with difficulty, with effort, scarcely, 4

nam...inesse: second ind. disc. governed
by monuisse

15 Caesart. in...; dat. of compound verb
Marios: Mariuses; i.e. many with the same
character as Marius

16 fecit: (Caesar) completed. ..

17 corona civica: with...; dono, ‘bestow,’
can govern an acc. and dat. or an abl. of
means: ‘bestow with...’

Mortud Sulla: abl. abs., subj. and pred.
supply the pple ‘being;’ mortuus, ‘dead,’ is
an adj. from the PPP of morior

statuit: se decided

18 ut...daret: so that...; purpose, impf. do
dicendt: gen. sg. of the gerund (-ing)

20 apud eds: among them
quadraginta diés: for...; acc. of duration
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s€ gessit ut praedonibus pariter terrori venerationique esset.

21

Redémptus inde ab amicis classem contraxit captosque praedonés

cruce affecit, quod supplicium saepe inter iocum minatus erat.

QuaestorT ulterior Hispania obveénit. Aedilis praeter comitium ac

forum etiam Capitdlium Ornavit porticibus.

Veénationés autem 25

ludosque apparatissimds et cum collega M. Bibulo et s€paratim

edidit.

His rébus patrimonium effudit tantumque aes aliénum

conflavit ut ipse diceret sibi opus esse miliéns sestertium, ut

habeéret nihil.

aedilis, -is m.: aedile (city manager), 3

aes, aeris n.: bronze, 2

afficio, -ere, -féct, -fectum: affect, afflict, 2
aliénus, -a, -um: of another, foreign, 5
amicus, -1 m.: friend, 4

apparatus, -a, -um: prepared; equipped
Bibulus, -a, -um: Bibulus, 4

Capitolium, -1 n.: Capitolium, 5

classis, -is f.: fleet, 4

colléga, -ae m.: colleague, partner, 5
comitium, -1 n.: meeting, assembly, 4

conflo (1): blow up; kindle, arouse
contraho, -ere, -traxi: draw together, 2
crux, crucis f.: cross, frame for torture

€do, -ere, -did1, -ditum: put forth, give out, 5
effundo, -ere, -fiidi, -fisum: pour out, shed, 3
hic: here

liidus, -1 m.: game, sport; school, 6

M.: Marcus, 5

21 sé gessit: behaved; ‘carried himself’
ut...esset: that...; result clause, impf. subj.
sum
praedonibus...venerationique: equally as
a terror and source of veneration for the
pirates; or with esset: ‘served as a
terror...’a double dative (dat. of interest +
two instances of dat. of purpose)

22 redémptus: PPP, Caesar is subject

23 cruce affécit: he crucified
quod supplicium: which punishment...;
relative adj.
minatus erat: plpf. dep. minor

24 Quaestori...obveénit: Farther Spain came
to (Caesar) as quaestor; dat. compound

milliéns: a thousand times

minor, -are, -atus sum: threaten, menace
obvenio, -Tre, -veni, -ventum: come to, 2
ornd (1): adorn, furnish, 2

patrimonium, -1 n.: inheritance, patrimony
porticus, -1 m.: portico, colonnade

praedo, -0nis m.: pirate, plunderer, 5
praeter: in addition to, besides; except (acc) 2
quaestor, -oris m.: quaestor (an official), 7
redimo, -ere, -€émi, -mptum: buy/take back, 6
saepe: often, 3

seéparatim: separately

séstertius, T (gen. pl. iim): sesterce (coin)
supplicium, -1 n.: punishment, supplication, 5
terror, terroris m.: terror, fright, 4

ulterior, -ius: farther

venatio, -onis f.: hunting, the chase
veneratio, -tionis f.: reverance, veneration

24 Aedilis: Caesar, as aedile, ...; subject
praeter...forum: in addition to...

25 porticibus: abl. means

26 et...et...: both...and...

27 His rébus: because of...; abl. of cause
aes aliénum: debt; ‘another’s bronze’

28 ut...diceret: that...; result clause, impf.
subj. dico
ipse: he himself
opus esse...: that there is a need...; ind.
disc.; opus est, ‘there is a need...” is an
idiom that governs a dat. of interest (for...)
and either an abl. or nom. of the thing
needed
ut...nihil: so that...; result clause
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Postea societatem cum Gnaed Pompeid et Marcd Crassd ilinxit, né

30

quid agerétur in r€ piblica, quod displiceret illT ex tribus. Consul

deinde creatus cum M. Bibuld primus omnium consulum instituit

ut diurna acta et senatiis et populi perscriberentur atque €derentur.

Aliquot 18ges pro Pompeid et Crassd socits pertulit, praecipuéque

effécit ut ipse provinciam Galliam obtinéret. Bibulus, cum frustra

35

lIegibus obstitisset, per reliquum anni tempus domi abditus, Ciiria

abstinuit. Nonnulli igitur, cum tabulas signarent, per iocum

addidérunt non Caesare et Bibuld, sed Iulio et Caesare consulibus.

abdo, -ere, -didi, -ditum: hide, put away, 2
abstineo, -€re, -ul, -tentum: keep away
addo, -ere, -didi, -ditum: bring to, add, 7
aliquot: several, 5

Bibulus, -a, -um: Bibulus, 4

Crassus, T m.: Crassus, 3

Ciria, -ae f.: senate house, Curia, 8
displiceo, -ere, -ul: displease, dissatisfy
diurnus, -a, -um: by day, during the day
€do, -ere, -didi, -ditum: put forth, give out, 5
efficio, -ere, -féct, -fectum: make, form, 4
fristra: in vain, for nothing, 4

Gallia, -ae f.: Gaul, 3

Gnaeus, -1 m.: Gnaeus, 2

iocus, -1 m.: joke, 2

lLulius, -1 m.: Julius, 4

iungo, -ere, iunxi, -iunctum: join, 2

30 né quid agerétur..: so that not anything...;
neg. purpose; quis, quid is indefinite
before s1, nisi, num, and né

31 quod: which...; the antecedent is quid
allt: anyone; dat. sg. of reference, iillus is
a pronomial with —Tus in gen. and -1 in dat.
Consul: nom. pred. governed by PPP cred
tribus: abl. pl. tr€s; i.e. Pompey, Crassus
and Caesar, members of the 1% triumvirate

32 omnium consulum: partitive gen. pl.

33 ut...ederentur: that...; noun result clause
impf. pass. subj. &do, &dere
diuerna acta: daily actions; nom. neut. pl.
et...et...: both...and...; both gen. sg.

34 pro: on behalf of
sociis: in apposition to Pompeid, Crasso
pertulit: carried through; i.e. passed
effeécit: brought it about

lego, -ere, legi, lectum: read, choose, 7

M.: Marcus, 5

Marcus, -1 m.: Marcus, 4

nonnillus, -a, -um: some, several, 2

obsto, -are, -stitl: stand in the way, oppose
(dat)

obtineo, -ére, -ul, -tentum: hold, maintain, 2
perferd, -ferre, -tuli, -latum: carry, endure, 4
perscribd, -ere, -scripsi: write in detail
praecipué: especially, 2

provincia, -ae f.: province, 7

reliquus, -a, um: remaining, left, 6

signd (1): mark out, designate

societas, -tatis f.: association, alliance, 5
socius, -if m.: comrade, companion; ally, 7
tabula, -ae f.: tablet, 2

illus, -a, -um: any, 4

35 ut...obtin€ret: that...; noun result clause
following effécit
cum...obstitisset: cum clause, plpf. subj.
obstd

36 légibus: dat. of compound verb
domi: at home; locative, place where
Ciria: from...; abl. of separation

38 Caesar et Bibulo (consulibus): in the
consulship of Caesar and Bibulus; ‘Caesar
and Bibulus (being) consuls;’ abl. abs., add
the pple ‘being;’ the Romans dated each
year by the two consuls
Tlio et Caesare consulibus: see above for
translation; the joke here is that Itlius and
Caesar are not two different people but one
in the same person: Gaius Julius Caesar,
who seemingly monopolized the consulship
and left Bibulus to play a minor role
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Caesar, consulati peractd, novem annis Galliam in potestatem
populi Romani redégit. Germands quoque aggressus est atque
primus imperatdorum ROmandrum in Britanniam transiit. Ipse
commentaridos rérum gestarum confecit, quibus alids Ut1 in
scribenda historia voluit. Sed, ut ait Cicero, “Sands quidem
hominés a scribendd d@terruit; nihil est enim in historia piira et
illtstr1 brevitate commentariorum dulcius.”

Cum interea Crassus apud Parthds interfectus esset, et mortua
Iulia, Caesaris filia, quae niipta Pompeid generl socerique

concordiam tenébat, statim aemulatio eriipit. [am pridem Pompeid

40

45

aemulatio, -tionis f.: rivalry, jealousy, envy
aggredior, -1, -gressus sum: go to, attack, 3
aio: say, assert

brevitas, -tatis f.: shortness, brevity
Britannia, -ae f.: Britain

commentarius, -1 m.: commentary, 2
consulatus, -iis m.: consulship 6

Crassus, 1 m.: Crassus, 3

déterred, -ere, -ul: frighten off, prevent, 3
dulcis, -e: sweet; pleasant, free

érumpo, -ere, -rapi: burst, break out, 2
Gallia, -ae f.: Gaul, 3

gener, generi m.: son-in-law

Germani, -orum m.: Germans

historia, -ae f.: narrative, story, account, 2
homo, -inis m./f.: man, mortal, human, 4

39 consulati peracto: abl. abs.
novem annis: within...; abl. time within

40 aggressus est: pf. dep. aggredior

41 transiit: pf. transed
imperatorum Romanodrum: of Roman
commanders
ipse: he himself; intensive

42 rérum gestarum: of things done; ‘things
having been carried out,” PPP gerd
quibus: which...; abl. object of inf. Gitor
atl: pres dep. inf. Gtor
in scribenda historia: Perform a gerund-
gerundive flip and translate the gerundive
+ noun as a gerund (-ing) + obj.

43 ut: as...; clause of comparison

44 a scribendo: fiom...; abl. of separation
abl. sg. of a gerund (-ing)
enim: for...; or ‘indeed,” postpositive:

illiistris, -e: distinguished, illustrious, 2
interea: meanwhile, meantime

lLalia, -ae f.: Julia, 2

novem: nine, 2

niibo, -ere, nupsi, -ptum: veil 1

Parthi, -orum m.: Parthians, 2

perago, -ere, -€gi, -actum: drive through 1
potestas, -tatis f.: power; rule, sovereignty, 4
pridem: long before, long ago

piirus, -a, -um: clean, pure, free from dirt, 1
redigo -ere -€gi -actum: drive back, 3
sanus, -a, -um: sound, whole, healthy
scribo, -ere, scripsi, scriptum: write, 6
socer, socerl m.: father-in- law

statim: immediately, on the spot, at once, 5
iitor, Uit1, isus sum: use, employ, enjoy, 5

translate first in the sentence
piira et illastri brevitate: than...; abl. of
comparison
45 commentariorum: of the commentaries;
Caesar’s work is called the Commentarit
dulcius: nom. pred. neut. comparative adj.
46 Cum...interfectus esset: when...; cum
clause with plpf. pass. subj.
apud: among...
mortua (esset): had died; dep. morior
47 nipta: PPP ntbo
Pompeio: for Pompey; dat. of interest with
niipta; i.e. married to Pompey
generi socerique: for...; dat. interest
Iam pridem...erant: had long before now
been; translate as plpf. progressive
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suspectaec Caesaris opes erant, et Caesarl Pompeiana dignitas
gravis. De@nique Caesar, ut s€ tuerétur, postulavit ut ex 1€ge ante
lata sibi absenti alterum consulatum petere licéret. Hoc inimicT,
Pompeid probante, negaveérunt atque iussérunt Caesarem ante
certam diem exercitum provinciamque tradere.

Inidiria incénsus, ad Rubiconem fliimen, qui provinciae finis
erat, cum exercitl processit. Ibi paulum moratus, ut fama fert,

“Etiam nunc,” inquit, “regredi possumus; quod si hoc fluimen

50

35

transierimus, omnia armis agenda erunt.”

“Jacta est alea.”

Postremod exclamavit:

Tum, exercitl flimen traductd belloque civilt

absum, -esse, aful: be away, be absent, 5
alea, -ae f.: die, one of 2 dice; game of dice
alter, -era, -erum: other, second, 7

certus, -a, -um: certain, reliable, sure, 6
consulatus, -is m.: consulship 6

deénique: lastly, finally, 7

dignitas, -tatis f.: worth, merit, worthiness, 2
exclamo (1): shout out, shout, 2

exerceo, -ére, -ul, exercitum: exercise, 3
fama, -ae f.: fame, report, rumor, reputation, 7
finis, -is m./f.: end, border; territory, 3

hic: here

iacio, -ere, iécl, iactum: throw, cast, 2
incendo, -ere, -1, -€énsum: kindle, burn, 7
inimicus, -a, -um: hostile, unfriendly, 6
iniiiria, -ae f.: wrong, insult, injustice, 5
licet, -€re, -uit: it is allowed, it is permitted, 3

49 iam pridem... ... erant: had long before
now been; past progressive
suspectae: mistrusted; pred. adj.
Caesart: for...; dat. of interest

50 (erat) gravis: nom. pred., supply erat
ut...tuérétur: so that...; purpose; impf.
pass. subj. tueor
ut...licéret: that it...; ind. command

51 lata: passed; PPP ferd: ferre 1egem is an
idiom for proposing or passing a law
sibi: for...; dat. of interest, i.e. Caesar
absentt: while...; dat. sg. pres. pple absum
inimicT: rivals; nom. subj.

52 Pompeid probante: although...; abl. abs.
Caesarem...tradere: that. . .; ind. disc.

54 inidiria: abl. means
incénsus: i.e. angered; PPP, Caesar subject

moror, -ari, -atus sum: delay, linger; detain
negd (1): deny, say that...not, refuse, 4

ops, opis f.: power; pl. resources, influence, 6
paulus, -a, -um: little, small, 6

Pompeianus —a -um: Pompeian, of Pompey 2
postrémao: at last, finally, last of all, 3
postuld (1): demand, claim, request, ask, 5
probo (1): approve, 4

procédo, -ere, -cessi, -cessum: proceed, 4
provincia, -ae f.: province, 7

regredior, -1, regressus sum: step back, 3
Rubico, -0nis m.: Rubicon river, 1

suspicio, -ere, -spexi, -spectum: look at;
suspect, mistrust

trado, -dere, -didi, -ditum: hand over, give, 7
tradiico, -ere, -duxi, -ductum: lead over, 3
tueor, tueért: look over or after, guard, 2

finis: the border; the river is the borderline
between the province Cisalpine Gaul
(Northern Italy) and the rest of Italy
55 paulum: a little; adverbial acc. (inner acc.)
31 moratus: pf. dep. pple moror, as often,
translate as ‘having Xed’
ut fama fert: as the story reports
56 regredi: dep. inf. regredior
quod sT: but if...; ‘as for this’ acc. respect
56 s transierimus,...erunt: if...we cross,
...will; fut. more vivid (sT fut. (pf.), fut.);
translate the fut. pf. as pres. with fut. sense
57 agenda erunt: will have to be...; ‘will be
(going) to be done; fut. passive periphrastic
58 exercitii...traductd: abl. abs.
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inceptd, Brundisium profectus est, qud Pompeius cum magna parte

senatiis profligerat. Pompeium transire in Epirum prohibére fristra

conatus, iter in Hispaniam fecit, ubi validissimas Pompeil copias

vicit.

Deinde in Epirum profectus, Pompeium Pharsalico proelid

superavit et fugientem ad Aegyptum perseciitus est. Ptolemaeum

régem, qui Pompeium interfici iusserat 1Insidiasque Caesari 65

tendébat, vicit atque régnum Cleopatrae fratrique mindri permisit.

Pharnacem, Mithridatis filium, qui occasidone temporum ad

rebellandum utebatur, tam cito fudit ut celeritatem victoriae postea

Aegyptus, -1 m.: Egypt, 2

Brundisium, -1 n.: Brundisium, Brindisi
celeritas, celeritatis f.: speed, 2

cito: quickly, speedily

Cleopatra, -ae f.: Cleopatra

conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 5
Epirus, -1 m.: Epirus, 3

fristra: in vain, for nothing, 4

fundo, -ere, fidi, fisum: pour, shed, 4
incipio, -ere, incépi, inceptum: begin, 5
insidiae, -arum f.: ambush, trap, 2

59 belld...incepto: abl. abs. PPP incipid
Brundisium: place to which
qud...: fo where; an adverb introducing a
relative clause

60 transire: (from) crossing; governed by
prohibére; Pompeium is obj. of prohibére

61 conatus: pf. dep. pple conor; as often
translate as ‘having Xed’
copias: troops; elsewhere ‘supplies’

62 vicit: pf. vinco

63 profectus: pf. dep. pple proficiscor, as
often translate as ‘having Xed’

64 perseciitus est: pf. dep. persequor
interficT: pass. inf.

Mithridates, -is m.: Mithridates, 7

occasio, -onis f.: opportunity, right moment, 2
parvus, -a, -um: small, 4

permitt6 -ere -mist: send, entrust, permit, 3
Pharnaces, -is m.: Pharnaces

Pharsalicus, -a, -um: of Pharsalus
prohibed, -€re, -ul, -itum: keep off, prohibit
Ptolemaeus, -1 m.: Ptolemy, 2

rebelld (1): wage war against, rebel

tendo, -ere, tendi, tentum: stretch, strive
iitor, Git1, Gisus sum: use, employ, enjoy, 5
validus, -a, -um: strong, stout, vigorous

65 iusserat: plpf. iubed
Caesart: for...; dat. of interest

66 tendebat: was laying out
vicit: pf. vincd
Cleopatrae...mindrf: fo...; dat. ind. obj.;
mindrT here means ‘lesser (by birth)’ or
simply ‘younger’
ad rebellandum: for...; expressing purpose
acc. sg. of a gerund (-ing)

68 utebatur: deponent with abl. obj. (means)
fudit: routed, overcame; ‘poured’
ut...significarent: that...; result clause
with impf. subj.
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tribus verbis significaret, “Véni, vidi, vicl.” Deinde Scipionem et

Iubam, Numidiae régem, qui reliquias Pompeianarum partium in 70

Africa coggerat, devicit.

Postrémod Pompeii filids in Hispania

superavit; quod proelium tam acre tamque dubium fuit ut Caesar

equd descenderet consisténsque ante suds cédent€s fortinam

increparet, quod s€ in eum exitum servasset, déntntiaretque

militibus vE&stigid s& non recessirum. Verecundid magis quam 75

virtite aciés restitiita est.
triumphavit.

Romam inde rediit, ubi quater

acer, acris, acre: sharp; fierce, keen, 4
aciés, -€1 f.: sharp edge, battle line, army, 6
cedo, -ere, cessl, cessum: move; withdraw,
give up, 4

¢0go, -ere, -&gl, -actum: collect, compel, 6
consisto, -ere, -stitl: stand still, stop
dénuntio (1): declare, order, 2

déscendo, -ere, -ndi: climb down

dévincd, -ere, -vicl: conquer, overcome, 2
dubius, -a, -um: doubtful, wavering, 1
equus, -1 m.: horse, 3

exitus, -1 m.: end (of life), death; departure, 3
fortiina, -ae f.: fortune, chance, luck, 4
increpo, -are, -ul: chide, rebuke; rustle

69 tribus verbis: abl. means; abl. pl. trés
Veéni, vidi, vict: three 1s pf. venid, vided,
vincd with asyndeton (no conjunctions) in
order to suggest speed and decisiveness
Scipionem: Scipio (Metellus); a senator
defeated along with Cato in Thapsus (N.
Africa) in 46 BC

70 reliquias: the survivors; ‘remaining
factions’ fem. pl. because of fem. pl. partes

71 coggerat: plpf. cogo, ‘gather’
dévicit: pf. devincd

72 quod proelium: which...; relative adj.
acre: neuter nom. sg. acer
ut...descenderet...déntintiaretque:
that...; result clause with impf. subj.

73 equd: from...; abl. of separation
consisténs: standing together; pres. pple

Iuba, -ae m.: luba (king of Numidians)
magis: more, 7

Numidia, -ae f.: Numidia, 3

Pompeianus, -a, -um: Pompeian, of P., 2
postrémé: at last, finally, last of all, 3
quater: four times

recédo, -ere, -cessI, -cessum: go back,
withdraw

reliquus, -a, um: remaining, left (over), 6
servo (1): save, keep, preserve, 7

significo (1): show, point out, indicate
triumphod (1): celebrate a triumph, 4
verecundia, -ae f.: modesty, shame, shyness 1
vestigium, -1 n.: footstep; footprint, track, 2

ante suos: before his (men)
cédentes: pres. pple c&do, ‘withdraw’
fortiinam: his fortune

74 quod...serva(vi)sset: because...; or
‘on the grounds that...” causal quod clause
with subj. for alleged cause from the
character’s point of view
in eum exitium: for this end

75 vestigio: from...; abl. of separation
s€...recessiirum (esse): that...would...;
ind. disc.with fut. inf. recédo
Verécundia, virtiite: because of...; or ‘by’
both abl. of cause
magis quam: more than

76 resitiita est: was restored
Romam: place to which
rediit: pf. reded
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Bellis civilibus confectis, conversus iam ad administrandam
rem publicam, fastds corréxit annumque ad cursum solis
accommodavit. Senatum supplévit, comitiisque cum populd divisis,
sibi stimpsit iis nominandae dimidiae partis candidatorum. Eos
qut lege Pompeii dé ambitii damnatt erant restituit atque admisit ad
honorés etiam proscriptorum liberds. Omnés medicinam Romae
professds et Iliberalium artium doctorés civitate donavit. Iis
laboridsissime ac severissimé dixit. D€ repetundis damnatds etiam
€ senatll movit. Peregrinarum mercium portoria instituit. Leégem
dispositts circa macellum

praecipué siimptudriam exercuit,

80

&5

custodibus qui obsonia vetita retinérent.

accommodd (1): fit, adapt, adjust
administro (1): manage, direct; help, 3
admitto, -ere, misi, missum: admit, allow
ambitus, -tis m.: bribery, canvassing for votes
ars, artis f.: skill, craft, art, 7

candidatus, -1 m.: candidate

circa: about, around, 4

comitium, -1 n.: meeting, assembly, 4
converto, -ere, -1, -versum: turn, reverse, 6
corrigo, -ere, -réxi, -réctum: correct, reforml
cursus, -iis m.: course, running, haste, 6
custos, custodis m.: guard, doorkeeper, 3
damnod (1): condemn, punish, convict, 3
dimidius, -a, -um: half, one-half

dispond, -ere: arrange distribute

divido, -ere, -visi, -visum: divide, separate, 7
doctor, -oris m.: instructor

dono (1): give, bestow, 5

exerceo, -ére, -ul: exercise, employ, 3

fasti, -orum m.: list of days; calendar
laboriosus, -a, -um: toilsome, wearisome
legd, -ere, légi, lectum: read, choose, 7

78 bellis...confectls: abl. abs.
conversus: having turned (his attention)
ad administrandum rem publicam: for...;
translate gerundive as a gerund (-ing) + ob;j.
80 comitils...d1visis: abl. abs.
81 sibi: for...; dat. ind. ob;j.
itis: the right; ‘privilege,” neuter acc. sg.
nominandae...partis: of...; see line 78
Eos qui: those who...
Lége Pompeit: by a law of Pompey

Iiber, libera, liberum: free, 4

Iiberalis, -e: of or befitting a free man, 2
macellum, -1 n.: market, meat-market
medicina, -ae f.: art of healing, medicine
merx, mercis f.: goods, merchandise
moveo, -ére, movi, motum: move, arouse, 5
ndmind (1): call by name, name, mention
obsonium, -1 n.: food; relish; side-dish
peregrinus, -a, -um: foreign; foreigner, 5
portorium, -1 n.: toll, tax, duty

praecipué: especially, 2

profiteor, -€ri, professus sum: profess, 2
proscribd, -ere, -scripsi: proscribe, outlaw 1
repetundae, -arum f.: extortion

retineo, -ére, -ui, -tentum: hold back, 3
severus, -a, -um: serious, stern, strict

sol, solis m.: sun, 3

sumo, sumere, -mpsi, -mptum: take (up), 5
sumptuarius, -a, -um: of expense, luxury
suppled, -€re, -evi: fill up, fill out; supply 1
vetitus, -a, -um: forbidden, prohibited

83 honores: political offices; ‘honors’
proscriptorum: of those proscribed
Romae: at Rome; locative, place where

84 professos: having professed; pf. dep. pple
civitate donavit: bestow with citizenship

85 ias...dixit: dispensed justice
Deé repetundis damnatos: those
condemned for extortion

87 dispositis...custodibus: abl. abs.

88 qul...retinérent: who would...; purpose
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Dé ornanda 1instruendaque urbe multa cogitabat, imprimis
Martis
magnitiidinis sub Tarpeid monte. Habébat in animd etiam haec:

ingéns templum extruere theatrumque summae
ius civile ad certum modum redigere atque ex ingenti copia legum
optima quaeque in paucissimds libros conferre; bibliothécas
Graecas Latinasque quas maximas posset Instituere; siccare
Pomptinas paliid€s; eémittere Fiictnum lacum; viam miinire a3 mari
Superd per Apennini dorsum ad Tiberim; perfodere Isthmum

Corinthium; Dacds, qui s€ in Pontum et Thraciam effiderant,

95

coercére; mox Parthis Inferre bellum per Armeniam.

Apenninus, -T m.: Apennine Mtns. 1
Armenia, -ae f.: Armenia, 2

bibliothéca, -ae f.: library

certus, -a, -um: certain, reliable, sure, 6
coerceo, -€re, -cul, -citum: restrain, confine 1
cogito (1): think, ponder, turn over

conferd, -ferre: bring together, collect, 4
copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 5
Corinthius, -1 m.: Corinth, 2

Dacl, -orum m.: Dacians (Hungary)
dorsum, -T n.: back, ridge

effundo, -ere, -fudi, -fasum: pour, shed, 3
€mitto, -ere, -misi, -missum: send/cast out, 3
extrud, -ere, -truxi: build, heap

Fiicinus, -1 m.: Fucinus

Graecus, -a, -um: Greek, 4

imprimis: in particular, especially, 3

infero, -ferre, -tuli, -latum: bring in, wage, 5
instud, -ere, -uxi, -uctum: build, draw up
Isthmus, -1 m.: Isthmus

lacus, -iis m.: lake, 3

89 de ornanda Instruendaque urbe: about...
perform a flip and translate the noun +
gerundives as gerunds (-ing) + obj.
multa: many (things); substantive, acc. pl.
imprimis: elsewhere in primis

90 (eds) ingeéns...extruere...monte:
(namely) that they...; ind. disc. in apposition
to multa; supply an acc. subj. for extruere
summae magnitiidinis: of...; gen.of
description modifying theatrum

91 sub: at the foot of...
habébat in animé: i.e. he intended

92 redigere...conferre...inferre: namely

liber, libri m.: book

magnitado, -tidinis f.: size, greatness, 2
mare, maris n.: sea, 6

Mars, Martis m.: Mars, 2

modus, T n.: manner, form; measure, 6
mox: soon, 4

miinio, -re, -1vi, -itum: fortify, build, 5
orno (1): adorn, furnish, 2

palis, paladis f.: swamp, marsh, 2

Parthi, -orum m.: Parthians, 2

perfodio, -ere, -fodi: dig through, transfix
Pomptinus, -a, -um: Pomptine (in Latium)
pontus, -if m.: sea, 2

quisque, cuiusque: each one, 3

redigo -ere -€gi -actum: drive back, reduce, 3
sicco (1): dry,?2

Tarpeius, -a, -um: Tarpeian

templum, -1 n.: temple, 5

theatrum, -1 n.: theater

Thracia, -ae f.: Thrace

to reduce...to gather...; series of infinitives
up to line 98 in apposition to haec
ad certum modum: to a certain limit
copia: supply; 18gum is gen. pl. of [ex

93 optima quaeque: each (of) the best
things, neuter acc. pl.
paucissimos: very few; superlative

94 quas...posset: as large as possible; impf.
subj. possum; subj. of a subordinate verb in
inf. clause (~ind. disc.)

95 mari Superi: Adriatic Sea; ‘Upper Sea’
Parthis: on...; dat. of compound verb

98 inferre bellum: fo carry on war
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Eum talia agentem et meditantem mors praeveénit.
enim in perpetuum creatus, agere insolentius coepit; senatum ad

Dictator
100

s€ venientem sedéns excépit et quendam ut assurgeret monentem

ratd vultd respexit. Cum Antonius, comes Caesaris in omnibus

bellis et tum consulatis colléga, capitl eius in sella aurea sedentis

pro rostris diadéma, Tnsigne régium, imposuisset, id ita ab ed est

repulsum ut non offénsus vidérétur. Quaré amplius sexaginta viri,

105

Cassid et Briitd ducibus, in eum conifiravérunt atque constituérunt

eum Idibus Martiis in senati interficere.

amplus, -a, -um: more, full, spacious, 2
Antonius, -1 m.: Antonius, 5

assurgo, -ere, -surrexi: rise up, stand
aureus, -a, -um: gold, golden, 2

Cassius, -1 m.: Cassius

colléga, -ae m.: colleague, partner, 5
comes, -itis m. f.: companion, comrade, 3
coniiird (1): swear together, conspire, 4
consulatus, -is m.: consulship 6

diadéma, -atis n.: diadem, headress, crown, 3
excipio, -ere, -cepi, -ceptum: take out,
receive, 5

Idis, -uum: Ides, 3

impono, -ere, -posul: place upon, impose, 2
insigne, -is n.: badge, decoration, mark
insoléns (1): insolent; unusual

iratus, -a, -um: angry, 6

99 eum: him; i.e. Caesar
talia: such things; neuter pl.
agentem, meditantem: pres. pple, ago,
‘do’ and meditor

100 Dictator: nom. pred. with PPP cred
in perpetuum: in perpetuity, forever
insolentius: comparative adv.
agere: fo behave, act

101 sedens: (while)...; nom. pres. pple
exceépit: he welcomed, he greeted
quendam: a certain man; acc. sg. quidam
ut assurgeret: that...; ind. command
monentem: pres. pple. moned, ‘warn’

102 trato vulta: with...; abl. of manner
Cum...imposuisset: when...; plpf. subj.
Comes...et colléga: nom. apposition

103 captitt: on...; caput, dat. of compound
eius: his; gen. possession, is, ea, id

Martius, -a, -um: of Mars, 4

meditor, -arT, -atus sum: reflect, think
moneo, -ére, -ui, monitum: warn, 4

mors, mortis f.: death, 6

offendo, -ere, -di, -sum: meet; offend, 2
perpetuus, -a, -um: constant, everlasting
praevenio, -ire, -véni: come before, precede 1
quare: For what reason? Why? 1

régius, -a, -um: royal, of the king or queen, 6
repelld, -ere, -ppuli, -pulsum: drive away, 2
respicio, -ere, -spexi, -spectum: look to, 3
rostra, -orum n.: speaker’s platform, 2
sedeo, sedére, sédr: sit, sit down; set, 7

sella, -ae f.: chair, 2

sexaginta: sixty

talis, -e: such, the sort, 2

vultus, -iis m.: expression, face, 2

sedentis: pres. pple modiyfing eius

104 pro: in front of ...
id: it; i.e. the neuter sg. diadéma
ab ed: abl. agent, i.e. Caesar
ut...vidérétur: that...; result, impf. subj.
videor, ‘seem’
offénsus: predicated nom.

105 Quare: for this reason; connective
relative, abl. of cause
amplius: more (than)

106 Cassid...ducibus: abl. abs., subject and
predicate, supply pple ‘being’
in eum: against...

107 eum: him; object of interficere
Idibus Martits: on...; abl. of time when
i.e. March 15™; Idiis is a plural noun
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Quamquam prodigia eum déterrébant et harlispex Spiirinna
monébat ut cavéret periculum quod non ultra Martias Idas
proferrétur, statuit tamen ed dié senatum habére. Dum Ciiriam
intrat, Spirinnam irrisit, quod sine Glla sua noxa Idds Martiae
adessent.

“Vénerunt quidem,” inquit Spirinna, “sed non praeteriérunt.”
Caesarem assidentem conitiratt specié officit circumstetérunt; tinus
deinde quasi aliquid rogatiirus propius accessit et, cum Caesar
renueret, ab Utroque humerd togam apprehendit. Dum Caesar

clamat, “Ista quidem vis est!” Casca eum adversum vulnerat

110

115

accédo, -ere, -cessl, -cessum: approach, 2
adsum, -esse, -ful: be present, assist,, 2
aliqui, -qua, -quod: some, any, definite, 3
apprehendd, -ere, -dI: seize, take hold of
assido, -ere, -sédi: take a seat, be seated
Casca, -ae m.: Casca, 2

caveo, -ére, cavi: beware, be on guard
circumsto, -are, -steti: surround, beset
clamod (1): cry, shout out, 6

coniiird (1): swear together, conspire, 4
Cliiria, -ae f.: senate house, Curia, 8
déterred, -ére, -ul: frighten off, prevent, 3
hariispex, -spicis m.: haruspex, soothesayer 1
humerus (umerus), -1 m.: shoulder

Idis, -uum: Ides, 3

intro (1): go into, enter, 2

irrideo, -ére, -rist: laugh at, mock

iste, ista, istud: that (of yours), those, 2
Martius, -a, -um: of Mars, 4

109 ut caveret: that...; ind. command
quod...proferrétur: which...; impf. pass.
subj.; subj. of a subordinate clause in an
ind. command
Martias Idis: acc. pl. object of ultra

110 statuit: decided
€0 dié€: on...; abl. of time when, €d is a
demonstrative adj.
habeére: to hold

111 quod...adessent: because...; or ‘on the
grounds that...” causal quod clause with
subj. for alleged cause from the character’s
point of view
sua: for himself; sua is a possessive equiv.

moneo, -ére, -ui, monitum: warn, 4

noxa, -ae f.: harm, injury, 2

officium, -ii n.: duty, obligation, 4
praetered, -Ire, -IVI: go past, pass, pass by
prodigium, -1 n.: omen, portent, 3

proferd, -ferre, -tuli, -latum: extend, bring, 4
prope: nearly almost; near (acc.), 5

quast: as if] just as, as though, 2

renud, -ere, -ui: deny, nod back, reject, 1
rogo (1): ask, 3

sine: without, 5

species, -&i f.: sight, look, appearance, 3
Spiirinna, -ae f.: Spurinna, 3

toga, -ae f.: toga, 5

aillus, -a, -um: any, 4

ultra: beyond, more than, besides (acc) 1
uterque, utraque, utrumque: each, both, 6
vulnerd (1): wound, injure, 3

to an objective gen.
Idiis Martiae: nom. subj.
113 Venerunt: Idiis Martiae is the subject
assidentem: pres. pple
conitratt: those sworn; PPP, nom. subject
114 speciée officit: with the appearance...;
abl. of manner and objective gen.;
115 quasi...rogatirus: as if about to...; fut.
pple rogd
proprius: comparative adv. of prope
116 ab @itroque humerd: i.e. by...
117 Ista quidem vis est: “This is Violence!”
adversum: facing opposite
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paulum infra iugulum. Caesar Cascae bracchium arreptum
graphid trai€cit conatusque prosilire alid
Deinde ut animadvertit undique s€ strictis
caput obvolvit et tribus et vigintl plagis confossus est.
Marcum Briitum, quem filit locd hab@bat, in s€ irruentem vidisset,
dixisse fertur: “Tu quoque, mi fil1!”

Percussorum autem némd feré triennid amplius supervixit.
Damnati omnés variis casibus periérunt, pars naufragio, pars

proelio; nonntllt sémet interfécérunt eddem illo pugione, qud

vulnere tardatus est. 120
pligionibus peti, toga
Cum

125

Caesarem confoderant.

amplus, -a, -um: more, full, spacious, 2
animadverto, -ere, -vertI: notice; punish, 4
arripio, -ere, -ul, -reptum: snatch, grab, 2
bracchium, -1 n.: arm

Casca, -ae m.: Casca (cognomen), 2

casus, -iis m.: misfortune, mishap; fall, 2
confodio, -ere, -fodi, -fossum: dig, stab, 2
conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
damno (1): condemn, punish, convict, 3
fere: almost, nearly, closely, 7

graphium, -1 n.: stylus, s writing-stylus
infra: below, underneath

irruo, -ere, -rut: rush in on on, 2

iugulum, -1 n.: throat

locod (1): put, place, 2

Marcus, -1 m.: Marcus, 4

naufragium, -1 n.: shipwreck

némo, nillius, némini, néminem, nallé/a: no
one, 6

nonnillus, -a, -um: some, several, 2

119 paulum: a /ittle; adverbial acc.
Cassae: gen. possession with bracchium
arreptum traiecit: English prefers two
finite verbs ‘grabbed and pierced,” while
Latin often prefers to make the first action a
PPP and the second a finite verb.

120 graphié6: abl. means
conatus: pf. dep. pple conor, as often
translate this pple as ‘having Xed’
alio vulnere: by...; abl. means

121 wut: when..., as...; ut + indicative
S€...pett: that...; ind. disc., pass. inf. petd
strictis piigionibus: abl. means (not abs.)
with PPP stringd

obvolvo, -ere, -vi: wrap around, cover over
paulus, -a, -um: little, small, 6

percussor, -oris m.: murderer, assassin, 2
pereo, -Ire, peril: pass away, perish, 3
plaga, -ae f.: blow, strike

prosilio, -re, -ul: leap or jump forward, 2
pigio, piigionis m.: short dagger, 2
stringo, -ere, -inxi, -ictum: draw, pull out
supervivo, -ere, -vixi: survive, live beyond
tardo (1): make slow, hinder, delay

toga, -ae f.: toga, 5

traicio, -ere, -iécl, -iactum: stab, pierce
triennium, -1 n.: three years

tu: you, 6

undique: from everywhere, from all sides, 2
varius, -a, -um: various, 3

viginti: twenty, 6

vulnus, -eris n.: wound, blow, 4

122 tribus et viginti: single number, abl. trés
cum...vidisset: plpf. subj., Caesar is subject

123 locd: i.e. in the role; filit is gen. sg.
habgbat: seld; i.e. considered, i.e. Caesar
in s€: upon...; against...

124 dixisse: f0...; pf. active inf. dico
fertur: e is reported; common idiom
mi fili: voc. direct address; -ius nouns
have -1 in the voc. case

125 triennid: than...; abl. of comparison
amplius: more

126 pars...pars...: some...others...

127 sémet: themselves; emphatic form of s&
qué: by which...; relative, abl. of means
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Qud rarior in régibus et principibus virts moderatid, hoc

laudanda magis est. Caesar victoria civili clementissimé fisus est;

130

cum enim scrinia déprehendisset epistularum ad Pompeium

missarum ab eis qui vidébantur aut in diversis aut in neutris fuisse

partibus, legere noluit, sed combussit, n€ forte in multds gravius

consulendi locum darent. Cicerdo hanc laudem eximiam Caesari

tribuit, quod nihil oblivisct soléret nisi initirias.

135

cléeméns, -entis: mild, gentle, kind
comburd, -ere, -ussi, -ustum: burn up
consuld, -ere, -ui, consultum: consult, 3
déprehendo, -ere, -sI: seize upon, discover, 2
diversus, -a, -um: different, contrary, 3
epistula, -ae f. (1): letter, epistle
eximius, -a, -um: exempt, excepted

hic: here

iniiiria, -ae f.: wrong, insult, injustice, 5
laudo (1): praise, glorify, 5

laus, laudis f.: praise, glory, merit, 4
legd, -ere, legi, lectum: read, choose, 7

129 Quod rarior...hdc...magis: the more
unusual...the more...; ‘by how (much)
more unusual...by this (much) more...’
the relative qud and demonsrative hoc are
abl. of degree of difference with comp. adj.
and adv. respectively; these correlatives
are often left out in English translation
in: among...
principibus: the foremost; else ‘leaders’
moderatio (est): subject, supply verb

130 laudanda est: has to be..., must be...;
passive perirphastic (gerundive + sum)
expressing obligation or necessity;
the subject is fem. sg. moderatido
asus est: pf. dep., Gtor governs an abl. obj.
clémentissimé: superlative adv.

131 cum...déprehendisset: when...; plpf.
subj., Caesar is subject
enim: for...; or ‘indeed,’ translate first

132 missarum: PPP mittd modifying gen. pl.
epistularum
ab eis: by those; abl. of agent

magis: more, 7

moderatio, -onis f.: moderation

neuter, -tra, -trum: neither, 2

nisi: if not, unless, 7

nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling, 4
obliviscor, -sci, oblitus sum: forget

rarus, -a, -um: unusual, scattered, set apart
scrinium, -T n.: case, chest, box

soleo, -ere, -itus sum: be accustomed, 4
tribo, -ere, -ui, tribiitum: assign, bestow, 3
aisus, -Us m.: use, practice; advantage

vidébantur: seemed; passive videor is
often translated as ‘seem’
aut in diversis (partibus) aut in neutris
partibus: either...or...; the partes are
political ‘factions’ and diversus can mean
‘opposing’
fuisse: pf. inf. sum

133 legere, combussit: add epistulas as obj.
né...darent: so that by chance they might
not give an opportunity of advising more
harshly against many men; i.e. not bias
Caesar’s opinion of men who sided with
Pompey against Caesar during the civil war
and whose names are mentioned in the
letters; neg. purpose clause

134 Caesart: dat. ind. obj.
quod...soléret: (namely) that he...; quod
clause in apposition to laudem; the subj.
indicates ind. disc. (equiv. to subj. of a
subordinate clause in ind. disc.)
oblivisct: pres. dep. inf. obliviscor
nisi: except
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30a. Marcus Tullius Cicero

Marcus Tullius Cicerd, equestri genere, Arpini, quod est
Volscorum oppidum, natus est. Nondum adultus, a patre Romam
missus est, ut celeberrimdorum magistrorum scholis interesset atque
eas art€s disceret, quibus aetas puerilis ad hiimanitatem solet
nformart;
praeceptorum et c€terorum discipuldorum fécit; cum enim fama dé
Cicerodnis ingenid et doctrina ad alids perlata esset, multt repertt
esse dicuntur qui eius videndi et audiendt gratia scholas adirent.

1
quod magnd successli magnaque admiratione et 5

Cum nulla r& magis ad summos in ré publica hondrés viam
10

minir1 posse intellegeret quam arte dicendi et €loquentia, totd

aded: to such a degree, so, 2

admiratio, -nis f.: admiration, astonishment, 3
adultus, -a, -um: grown up, mature

aetas, aetatis f.: age, lifetime, time, 7
Arpinum, -1 n.: Arpinum

ars, artis f.: skill, craft, art, 7

celeber, -ris, -re: renowned, famous

céterl, -ae, -a: the remaining, rest, others, 4
discipulus, -1 m.: student, pupil

disco, -ere, didici, --: learn, learn how
doctrina, -ae f.: instruction, teaching, 2
eloquentia, -ae f.: eloquence, 5

equester, -stris, -stre: equestrian, 3

fama, -ae f.: fame, report, rumor, reputation, 7
genus, -eris n.: birth, race; kind, family, 4
gratia, -ae f.: thanks; gratia, for the sake of, 3
honor, -oris m.: honor; offering, sacrifice, 3
hiumanitas, -tatis f.: culture, refinement, 2
informo (1): give form, shape, mold

1 equestri genere: of...; abl. quality
Arpint: at...; locative, place where

2 natus est: pf. dep. nascor

3 ut...interesset...disceret: so that...might,
purpose clause with impf. subj.
scholis: in...; dat. of compound verb

4 eas: those; a demonstrative adj.
quibus: by which...; art€s are antecedent
ad...: for...; expressing purpose

5 quod: this; acc. obj., a connective relative
et...et...: both...and

6 cum enim...perlata esset: for when...;
plpf. pass. subj. perferd

7 reperti esse: pf. pass. inf. following
dicuntur; the final ‘-1” agrees with multi

ingenium, -1 n.: intellect, talent; character, 5
intellego, -ere, -1€xi, -léctum: realize,
understand, 2

intersum, -esse, -ful: take part in, be in
magis: more, 7

magister, -1 m.: Master; helmsman, teacher, 6
Marcus, -1 m.: Marcus, 4

miinio, -ire, -1vi, -itum: fortify, build, 5
nondum: not yet, 3

oppidum, -1 n.: town, fortified town

perferd, -ferre, -tuli, -latum: carry; endure, 4
praeceptor, -oris m.: instructor, teacher
puerilis, -e: of a boy or child, childish
reperio -ire -pperT -pertum: find, discover, 3
schola, -ae f.: school, place of learning, 3
soled, -ére, -itus sum: be accustomed, 4
successus, -iis m.: success, advancement, 1
Tullius, -1 m.: Tullius, 5

Volsci, -orum m.: Volscians, Volsci, 4

dicuntur: are said

8 qui...adirent: who...; relative clause of
characteristic with impf. subj. ad-ed
eius videndi...gratia: for the sake of...; +
gen.; translate this noun + gerundive as a
gerund (-ing) and obj. ‘him’

9 cum...intellegerent: since he...; causal
niilla ré magis...quam: by no thing more
than by...; all ablatives are abl. of means
ad...honores: ro...political offices
viam...posse: that a path is able to be
built...; ind. disc., possum

10 dicendi: gen. sg. of a gerund (-ing)
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animd in eius studium incubuit; in qud quidem ita versatus est ut
non solum eds qui in ford et itdicils causas dicerent studiosé
sectargtur, sed privatim quoque diligentissimé s€ exerceret.
Primum &loquentiam et libertatem adversus Sullands ostendit.
Erat enim Roscius quidam, dé parricidid accisatus, quem ob
potentiam Chrysogoni, Sullae Iiberti, qui in eius adversariis erat,
némo alius défendere audébat; Cicerd tamen tanta €loquentiae vi
eum défendit, ut iam tum in arte dicendi n€mo €1 par esse viderétur.
Athénas ubi
philosophum studiosé audivit. Inde €loquentiae causa Rhodum sé

Postea studiorum gratia petiit, Antiochum

11

15

20

acciiso (1): accuse, blame, reprimand, 3
adversarius, -1 m.: opponent, adversary
Antiochus, -1 m.: Antioch

ars, artis f.: skill, craft, art, 7

Athénae, -arum f.: Athens, 2

audeo, -ere, ausus sum: dare, venture, 5
Chrysogonus, -1 m.: Chrysogonus

defendo, -ere, -ndi, défensum: defend, 6
diligens, -ntis: diligent, careful, industrious, 2
€loquentia, -ae f.: eloquence, 5

exerceo, -ére, -ui, exercitum: exercise, 3
gratia, -ae f.: gratitude; favor, thanks; gratia,
for the sake of + gen. 3

incumbo, -ere, -cubut: lie on, recline, lean
itidicium, -1 n.: judgment; trial, court, 3
Iibertas, -tatis f.: freedom, liberation, 2

11 t6té animd...incubuit: inclined with all
his attention
in...studium: toward...
in qud: studium is the antecedent
versatus est: pf. dep. versor
ut...sectarétur...exerceret: that...; result,
impf. subj.

12 nodn solum...sed: not only...but (also)
e0s qut: those who
causas diceret: plead cases; an idiom;
relative clause of characteristic with impf.
subj.
studiosé: adv

13 diligentissimé: superlative adv.

14 Primum: first (of all); adv.
Sullands: supporters of Sulla

15 Erat: There was
quem...audébat: whom...; relative

Iibertus, -1 m.: freedman, 2

némo, nillius, némini, néminem, nallé/a: no
one, 6

ob: on account of, because of, 5

ostendd, -ere, ostendi: show, display, 7
parricidium, -ii n.: parricide, treason 1
philosophus, -1 m.: philosopher, 2

potentia, -ae f.: power, might, strength, 3
privatim: privately, in private

Rhodos, -1 f.: Rhodes (island), 2

Roscius, -T m.: Roscius

sector, -ari, -atus sum: follow, attend
studiosus, -a, -um: eager, zealous, anxious, 2
studium, -1 n.: zeal, desire, pursuit, 5
Sullanus, -a, -um: of Sulla

versor, -ari, versatus: be engaged, involved 1

16 ChrysogonI: gen. sg.
Iibertt: gen. in apposition to Chrysogoni
in...: among..
eius: Ais; Roscius
17 tanta...vi: abl. of manner, irreg. vis
ut...vidérétur: that...; result; impf. subj.
videor, ‘seem’
18 dicendt: gen. sg. of a gerund (-ing)
el: to him; dat. of special adj. par
par: nom. pred. of linking inf. esse
19 Athénas: place to which
gratia: for the sake of...; + preceding gen.
20 causa: for the sake of...; + preceding gen.
Rhodum: f0...; acc. place to which

122



30c. Marcus Tullius Cicero

contulit, ubi Molonem Graecum rh&torem tum disertissimum, 21
magistrum habuit. Qui cum Ciceronem dicentem audivisset,
flevisse dicitur, quod per hunc Graecia ¢Eloquentiae laude
privarétur.

Romam reversus, quaestor Siciliam habuit. Nillius vérd 25
quaestiira aut gratior aut clarior fuit; cum enim magna tum esset
anndnae difficultas, initid molestus fuit Siculis, quds cogeret
frimenta in urbem mittere; postea vero, diligentiam et iGistitiam et
cOomitatem eius experti, hondrés quaestorm sud maidrés quam ullt
umquam praetori détulérunt. E Sicilia reversus Romam, in causis 30
dicendis ita floruit, ut inter omn&s causarum patronds et esset et

habg@r&tur princeps.

annona, -ae f.: year’s crop, grain; price initium, -1 n.: beginning, initiation, entrance 2
¢0go, -ere, -&g1, -actum: collect, compel, 6 itistitia, -ae f.: justice, fairness

comitas, -tatis f.: friendliness, kindliness, 4 laus, laudis f.: praise, glory, merit, 4
conferd, -ferre: bring together, collect, 4 magister, -1 m.: Master; helmsman, teacher, 6
défero, -ferre, -tuli, -latum: offer, give over 6 maior, maius: greater, larger; older, 4
difficultas, -tatis f.: touble, difficulty molestus, -a, -um: troublesome, annoying, 2
diligentia, -ae f.: diligence, attentiveness, 2 Molo, Molonis m.: Molon (a person) 2
disertus, -a, -um: eloquent, well-spoken patronus, -a, -um: patron

€loquentia, -ae f.: eloquence, 5 praetor, -oris m.: praetor, 3

experior, -iri, expertus sum: experience; test, privo (1): deprive of, rob, strip from, 3

prove, 2 quaestor, -oris m.: quaestor (an official), 7
fleo, -ere, -€vI, fletum: weep, lament, cry, 3 quaestiira, -ae f.: quaestorship, 2

floreo, -ére, -ut: bloom, flower, flourish revertor, -1 reversus sum: turn back, return, 2
frimentum, -1 n.: grain, 3 rhétor, -is m.: teacher of rhetoric, orator
Graecia, -ae f.: Greece, 2 Sicilia, -ae f.: Sicily, 6

Graecus, -a, -um: Greek, 4 Siculi, -orum m.: Sicilians

gratus, -a, -um: pleasing, grateful, 4 illus, -a, -um: any, 4

hic: here umquam: ever

21 se contulit: carried himself; i.e. proceeded vero: indeed; ‘in truth’ abl. as adverb

22 magistrum: as a teacher; apposition 26 cum...esset: since...; causal; impf. sum
Qui: This one; a connective relative, Molon 27 initid: in the beginning; abl. of time when
dicentem: pres. pple dico quos cogeret: whom he compelled...; causal

23 flevisse: pf. inf. fled relative clause (quds = ‘cum eos + subj.’)
dicitur: Qi is still subject 29 experti: (the Sicilians) having experienced
quod...privarétur: because...; subj. for quaestori suo: fo their quaestor; ind. obj.
alleged cause from a character’s viewpoint 30 reversus: having returned
per hunc: through this one; i.e. Cicero in causis dicendis: dicere causam means
laude: firom the...; abl. of separation ‘to plead a case;’ translate this noun +

25 quaestor: as quaestor gerundive as a gerund (-ing) + obj.

Nilltus: of no one; gen. sg. nemo 31 ut..habérétur: that...was held; result
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Consul deinde factus, L. Sergii Catilinae conitrationem égregia
virtlite, constantia, ciira compressit. Catilina ret familiaris, quam
profuderat, inopia et dominandi cupiditate inc€nsus erat
indignatusque quod in petitione consulatiis repulsam passus esset;
conilratione igitur facta, senatum interimere, consulés trucidare,
urbem incendere, diripere aerarium constituerat. Cicerd autem in
senatli, praesente Catilina, vehementem oOrationem habuit et
consilia eius patefeécit; tum ille, incendium suum ruind sé
restinctirum esse minitans, Roma profugit et ad exercitum, quem

paraverat, profectus est, signa illatirus urbi. Sed socii eius, qul in

35

urbe remanserant, compreh@nsi in carcere necati sunt.

aerarium, -1 n.: treasury, 2

carcer, -eris m.: prison, 2

Catilina, -ae m.: Catiline, 5

comprehendd, -ere, di, -prehensum: grasp,
seize, 5

comprimao, -ere, -pressi: suppress, restrain
coniiiratio, -onis f.: conspiracy, pact, 2
constantia, -ae f.: steadfastness, constancy
consulatus, -iis m.: consulship, 6

cupiditas, -tatis f.: desire, 2

ciira, -ae f.: care, concern, worry, 5

diripio, -ere, -ul, reptum: snatch, ransack, 3
dominor, -are, -atus sum: be lord or master 1
égregius, -a, -um: excellent, outstanding, 7
exerceo, -ére, -ul, exercitum: exercise, 3
familiaris, -e: of the family; close friend
incendium, -ii n.: burning fire

incendo, -ere, -1, -€énsum: kindle, burn, 7
indignor, -ari, -atus sum: be angered, 3
inferd, -ferre, -tuli, -latum: bring in, wage, 5

33 Consul: nom. pred. following PPP facio
L. Sergit Catilinae: of Lucius Sergius
Catilina (called Catilina or just Catiline)
égregia virtiite...ctra: with...; manner

34 rel familiaris: of family wealth; or ‘of
family resouces,” gen. sg. with inopia

35 profiuderat: i.e. spent lavishly
inopia et cupiditate: because of...; cause
dominandi: gen. pl. of a gerund (-ing)
incénsus erat: plpf. pass.; i.e. angered

36 indignatus: PPP indignor
quod...passus esset: because...; with

inopia, -ae f.: poverty, need; lack of
interimo, -ere, -émi, -emptum: take away, 2
minitor, -ari, -atus sum: threaten, menace
necd (1): kill, slay, put to death, 6

oratio, -ionis f.: speaking, speech, language, 3
patior, -1, passus sum: suffer; allow (+ inf), 7
patefacio, -ere, -féci,: open, disclose

petitio, -onis f.: seeking (political office)
praeséns, -ntis: present, instant

profundo, -ere, -fudi, -flisum: pour out, 2
remaneo, €re, mansi, mansum: remain
repulsa, -ae f.: rejection

restinguo, -ere, restinxi: put out, quench, 2
ruina, -ae f.: ruins, downfall, 3

Sergius, -1 m.: Sergiius, 1

signum, -1 n.: sign, signal; military standard, 6
socius, -il m.: comrade, companion; ally, 7
trucidd (1): slaughter, massacre, 2

veheméns, -entis: violent, vehement, strong

plpf. dep. subj. patior, ‘suffer,’

37 coniiiratione facta: abl. abs.

38 constituerat: iad decided; + infs.

39 praesente Catilina: abl. abs., pres. pple
habuit: delivered

40 eius: Ais; 1.e. Catiline’s
ille: that one; i.e. Catiline
s€ restinctiirum esse: that..; ind disc. fut.

41 Roma: from...; abl. separation

42 profectus est: pf. dep. proficiscor
signa: military standards; Catiline’s army
illaturus: intending to bring...into; fut. pple
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Neque ed magis ab inceptd Catilina déstitit, sed Infestis signis
Romam peténs, exercitii Antonii, Cicerdnis collégae, opprimitur. 45
Quam atrociter dimicatum sit exitus docuit; n€émd hostium belld
superfuit; nam quem locum quisque in pugnandd céperat, eum
mortuus teg€bat. Catilina longé a suis inter hostium cadavera
repertus est—pulcherrima mors, s1 pro patria sic concidisset!
Senatus populusque Romanus Cicerdnem 'patrem patriae’ 50
appellavit.

Paucis post annis Ciceroni diem dixit Clodius, tribiinus plébis,
quod civés Romands indicta causa necavisset. Senatus maestus,

Antonius, -1 m.: Antonius, 5 maestus, -a, -um: grief-stricken, gloomy

atrociter: fiercely, cruelly, harshly magis: more, 7

cadaver, -is n.: corpse, dead body mors, mortis f.: death, 6

Catilina, -ae m.: Catiline, 5 necd (1): kill, slay, put to death, 6

Clodius, -1 m.: Clodius, 2 némo, nillius, némini, néminem, nillo/a: no

colléga, -ae m.: colleague, partner, 5 one, 6

concido, -ere, -cidt: fall, fall in battle opprima, -ere, -pressi, -pressum: oppress,

desisto, -ere, -stitl: cease; stand apart overwhelm, 5

dimicd (1): fight, struggle, contend, 3 pugnd (1): fight, 3

doced, -ére, docui, doctum: teach, tell, 4 pulcher, -ra, -rum: pretty, beautiful, 2

exerceo, -ére, -ul, exercitum: exercise, 3 quisque, cuiusque: each one, 3

exitus, -1 m.: end, death; departure, 3 reperio -ire -pperi -pertum: find, discover, 3

incipid, -ere, incépl, inceptum: begin, 5 sic: thus, in this way, 6

indico, -ere, -dixi, -dictum: declare, appoint 3 signum, -1 n.: sign, signal; military standard, 6

infestus, -a, -um: hostile, unsafe, 4 supersum, -esse, -ful: survive, be left over; 2

longg: far, 4 tego, -ere, texi, tectum: cover; conceal, 2

44 neque: not...; modifies destitit 48 a suis (viris): from...; abl. separation
ed magis: what is more; a common phrase: 49 pulcherrima mors, si concidisset: (it
€0 is abl. of degree of difference ‘by this would have been), if he had...; past
(much)’ contrary to fact condition (s plpf. subj. plpf.
ab incepto: from the thing undertaken; subj.); the apodosis is missing; superlative
abl. of separation, a PPP as substantive adj. of pulcher, ‘noble’

45 Antonil: gen. sg. pro: on behalf of ...
collégae: gen. in apposition to Antonit; 51 appellavit: governs a double acc.
Antonius was fellow consul with Cicero 52 paucis post annis: a few years later;

46 Quam...sit: How fiercely it was fought; ‘after by a few years,” degree of difference
ind. question; pf. pass. subj.; impersonal diem dixit: appointed a day; i.e. for a trial
belld: abl. means or place where 53 quod...necavisset: on the charge that...;

47 quem locum...tegébat: whatever position ‘because;’ plpf. subj. of alleged cause
each had taken in fighting, (each) was indicta causa: although the case had been
covering this (position)—(when) dead; 1.e. appointed; concessive; i.e. Cicero executed
no one retreated; the antecedent of relative conspirators before their trial

adj. quem locum is the demonstrative eum
(locum); mortuus is PPP of morior
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tamquam in publico ltctl, veste mutata, pro ed déprecabatur.

Cicerd, cum posset armis salitem suam défendere, maluit ex urbe

35

cédere quam sud causa caedem fierl. Proficiscentem omn&s boni

flent@s proseciitt sunt. Deinde Clodius &dictum proposuit, ut Marcod

Tullid igni et aqua interdicergtur; illtus domum et villas incendit.

Sed vis illa non didturna fuit; mox enim totus feré populus

Romanus ingentt désiderio Ciceronis reditum flagitare coepit, et

maximd omnium Oordinum studid Cicerd in patriam revocatus est.

Nihil per totam vitam Cicerdni itinere, qud in patriam rediit, accidit

iucundius. Obviam €1 redeuntt Giniversi i€runt; domus eius piiblica

peciinia restitiita est.

accido, -ere, accidi: happen, fall to, 2
caedeés, -is f.: slaughter, killing, 4

cedo, -ere, cessl, cessum: move; withdraw,
give up, 4

Clodius, -1 m.: Clodius, 2

defendo, -ere, -ndi, defensum: defend, 6
déprecor, -ari, -atus sum: pray to avert harm
désiderium, -1 n.: longing, desire, want
diditurnus, -a, -um: long-lasting, long
edictum, -1 n.: proclamation, edict, 2

fere: almost, nearly, closely, 7

fio, fier, factus sum: be made, occur, 3
flagito (1): demand urgently, entreat, 2
fleo, -ére, -évi, fletum: weep, lament, cry, 3
ignis, -is m.: fire, 3

incendo, -ere, -1, -€nsum: kindle, burn, 7
interdico -ere -dixi: forbid, prohibit
iicundus, -a, -um: pleasant, agreeable

54 veste miitata: abl. abs.
pro eod: on behalf of ..
déprecabatur: impf. dep. deéprecor

55 cum posset...: although...; concessive
cum clause with impf. subj. possum

56 cedere: to withdraw
quam...: (rather) than; comparative clause
sua causa: for his own sake; sua is equiv. to
the gen. obj. of the preposition causa

56 proficiscentum: the one..., i.e. Cicero,
pres. pple, add the pronoun as antecedent
boni: good men; i.e. the senatorial class

57 proseciiti sunt: pf. dep. prosequor
ut...interficerétur: that...; ind. command

liictus, is m.: mourning, grief, sorrow

M.: Marcus, 5

mald, malle, malui: prefer, 5

mox: soon, 4

mutd (1): change, alter, 3

obviam: in the way of, to meet (dat) 1

ordo, ordinis m.: arrangement, order, rank, 3
propono, -ere, posui, positum: to set forth, 3
prosequor, -qui, -ciitus sum: pursue, escort 1
reditus, -iis m.: return, coming back

revoco (1): call back, summon back, revoke, 3
saliis, -tis f.: safety, refuge; health, 4
studium, -1 n.: zeal, desire, pursuit, 5
tamquam: as if, as much as, so to speak, 6
Tullius, -1 m.: Tullius, 5

aniversus, -a, -um: entire, whole, 2

vestis, -is f.: clothing, 3

villa, -ae f.: villa, cottage, 4

in apposition to &dictum
Marcd Tullio: dat. ind. obj., i.e. Cicero
58 igni et aqua: firom...; abl. separation,
i.e. from offers of shelter and food
illtus: gen. poss. ille; i.e. Cicero
59 vis: violence
ingenti désiderio: with...; abl. manner
61 maximeé...studio: abl. means
62 Ciceroni: to Cicero; dat.with accidit
itinere, quo: on the journey on which...
63 itcundius: neut. comparative adj.
redeuntt: dat. sg. reded, pres. pple
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Gravissimae inimicitiae illa tempestate inter Caesarem et

65

Pompeium ortae sunt, ut r& nisi belld compdni ndn posse

vidérétur. Cicerd quidem summo studid eniteébatur ut eds inter sé

reconciliaret et a belli civilis calamitatibus déterréret; sed cum

neutrum ad pacem ineundam movére posset, Pompeium seciitus

est. Tamen a Caesare victore veniam acc€pit. Cum Caesar occisus

70

esset, Octaviand, Caesaris hérédi, favit Antonidoque adversatus est,

atque effecit ut ille a sénatii hostis itidicaretur.

Sed Antonius, inita cum Octaviano societate, Ciceronem, iam

diti sibi inimicum, proscripsit. Qua ré audita, Cicerd transversis

adversor, -ari, -atus sum: oppose (dat)
Antonius, -1 m.: Antonius, 5

calamitas, -itatis f.: loss, calamity, 2
compdnd, -ere, -posul: arrange; collect
déterred, -ére, -ut: frighten off, prevent, 3
diii: a long time, long, 3

efficio, -ere, -féci, -fectum: make, form, 4
€nitor, -1, énisus sum: struggle, strive
faveo, -ere, favi: favor, be propitous (dat) 2
héres, héredis m./f.: heir, heiress, 2

ineo, -ire, -, -itum: go into, enter, 4
inimicitia, -ae f.: hostility, enmity
inimicus, -a, -um: hostile, unfriendly, 6

65 illa tempestate: at that time; abl. time
when; tempestas may mean ‘time’

66 ortae sunt: pf. dep. orior
ut...vidérétur: so that...; result; impf.
subj videor, ‘seem’
rés: the situation, the circumstances
nisi: except
compdni: pass. inf. following inf. possum

67 summo studio: abl. manner
ut...déterréret: so that...might; purpose
inter s€: to one another

68 a...:from...; abl of separation
déterréret: supply eds as object
cum...posset: when...; impf. subj.

69 neutrum: i.e. neither Pompey or Caesar
ad...ineundam: toward...; translate this

itidico (1): judge, decide, assess, 3

moveo, -ére, movi, motum: move, arouse, 5
neuter, -tra, -trum: neither, 2

nisi: if not, unless, 7

occido, -ere, -cidi, -cisum: kill, cut down, 7
Octavianus, -1 m.: Octavian (C’s nephew), 2
proscribd, -ere, -scripsi: proscribe, outlaw 1
reconcilio (1): win back, recover, 2
societas, -tatis f.: association, alliance, 5
studium, -1 n.: zeal, desire, pursuit, 5
tempestas, -tatis f.: weather; storm, time 2
transverto, -ere, -tI, -versum: turn, change

gerundive (in-ed) as a gerund (-ing) + obyj.
70 a Caesare: from...
victore: as victor; abl. of apposition
cum...occisus esset: plpf. subj. occido
71 Antonio: Mark Antony
adversatus est: pf. dep. adversor
effecit: brought it about
72 ut...iudicarétur: that...; noun result
clause; hostis is nom. pred.
73 inita...societate: abl. abs., PPP ined
74 sibi: fo himself; i.e. to Antony
qua ré audita: this...; abl. abs., with a
connective relative (translate the relative as
a demonstrative, ‘this’)
transversis itineribus: abl. abs.; iter can
mean ‘route’ as well as ‘journey’
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itineribus in villam, quae a marT ndon long€ aberat, fugit indeque
navem conscendit, in Macedoniam transitiirus. Cum, aliquotiéns in
altum provectus, ventis adversis relatus esset, neque iactationem
maris pati posset, taedium tandem et fugae et vitae eum cépit;
aliquando regressus ad villam, “Moriar,” inquit, “in patria saepe
servata.” Adventantibus percussoribus, servi paratt ad dimicandum
erant; sed ipse eds déponere lecticam et quietds pati quod sors
iniqua cogeret iussit. Prominent ex lectica et immotam cervicem
praebenti caput praecisum est. Manls quoque praecisae sunt;

caput relatum est ad Antonium iusstique eius inter duas mants in

75

80

rostris positum.

&5

absum, -esse, aful: be away, be absent, 5
adventd (1): approach, come to

aliquando: sometimes, at some time, 3
aliquotiens: several times

altus, -a, -um: high, lofty, tall, 2

Antonius, -T m.: Antonius, 5

cervix, cervicis f.: neck

¢0go, -ere, -&gl, -actum: collect, compel, 6
conscendd, -ere, -ndi, -nsum: climb, mount 1
dépond, -ere, -posut: put down, deposit, 5
dimicd (1): fight, struggle, contend, 3

fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 2
iactatio, -onis f.: tossing, shaking; motion
immétus, -a, -um: unmoved, immovable
iniquus, -a, -um: uneven, unequal, not fair, 2
iussus, -is m.: order, iussi by order, 2
lectica, -ae f.: litter, couch-sedan, 2

longe: far, 4

Macedonia, -ae f.: Macedonia

75 in: toward...
aberat: impf. absum
76 tramsiturus: intending to...; fut. pple
in altum: into the deep; i.e. open sea
77 ventis adversis: by...; abl. of means
relatus esset: cum clause plpf. subj. referd
78 pati: dep. inf. patior, ‘endure’
posset: impf. subj. possum; cum clause
fugae, vitae: for...; objective gen. sg.
79 regressus: pf. dep. pple regredior
Moriar: either (1) 1s fut. dep. or (2)
jussive 1s pres. subj. (‘let me...”)
80 servata: PPP; supply agent ‘by me’

manus, -is f.: hand; group, 7

mare, maris n.: sea, 6

navis, navis f.: ship, boat, 2

patior, -1, passus: suffer, endure; allow, 7
percussor, -oris m.: murderer, assassin, 2
praebed, -ére, -ul, -itum: present, put forth, 4
praecido, -ere, -cidi, -cisum: cut off, 3
promined, -€re: extend, jut out, overhang
quigétus, -a, -um: resting, calm, undisturbed, 4
referd, -ferre, -tult: report, bring back, 7
regredior, -1, regressus sum: step back, 3
rostra, -orum n.: speaker’s platform, 2
saepe: often, 3

servo (1): save, keep, preserve, 7

servus, -1 m.: slave, 6

sors, sortis f.: lot, casting of lots, 3

taedium, -iI n.: weariness, disgust, loathing
tandem: finally, at last, at length, in the end, 6
villa, -ae f.: villa, cottage, 4

Adventantibus percussoribus: abl. abs.
parati: predicative nom. PPP, pard
ad dimicandum: for...; + gerund (-ing)

81 e6s...patt: that...; ind. disc., dep. patior
lecticam: Cicero is transported along the
road in a litter carried by slaves
quod...cogeret: because...; alleged cause

82 prominenti, praebentt: for him...; dat. of
interest with two dat. sg. pres. pples

85 positum (est): was placed; caput is subject
the body parts were nailed to the platform
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Quamdit r&s publica Iibera stabat, Cicerd in eam ciiras 86
cogitationésque feré omnés suas conferébat et pliis operae ponebat
in agendd quam in scribendd. Cum autem omnia potestate Ginius
C. Iulit Caesaris tenérentur, ndon s€ angoribus dedidit nec indignis
homine doctd voluptatibus. Vitans conspectum fort urbisque, rira 90
peragrabat abdébatque s€, quantum lic€bat, et solus erat. Cum
animus autem nihil agere non poterat, s€ ad philosophiam referre
constituit atque ita honestissimé molestias déponere. Huic studid
Cicerd adul€scéns multum temporis tribuerat, et iam senex omnem
ciram ad scribendum convertit. E0 modd plira brevi tempore, 95
eversa r€ piblica, scripsit, quam multis annis, ea stante, scripserat.
abdo, -ere, -didi, -ditum: hide, put away, 2 Iiber, libera, liberum: free, 4
angor, -0ris m.: anguish, vexation, trouble licet, -€re, -uit: it is allowed, permitted, 3
brevis, -e: short, brief, 5 modo: only, merely, simply; just now, 3
C.: Gaius, 5 molestia, -ae f.: trouble, annoyance
cogitatio, -tionis f.: thinking over, reflection 1 opera, -ae f.: effort, exertion, work, 3
conferd, -ferre: bring together, collect, 4 peragrd (1): pass through, traverse
conspectum, -1 n.: sight, look; view philosophia, -ae f.: philosophy
converto, -ere, -1, -versum: turn, reverse, 6 plis, pluris: more; many, 4
ciira, -ae f.: care, concern, worry, 5 potestas, -tatis f.: power; rule, sovereignty, 4
dedo, -ere, dedidi: give up, surrender, 7 quamdii: how long?; as long as, 2
dépono, -ere, -posut: put down, deposit, 5 quantus, -a, -um: how much, how great, 3
doced, -ére, docui, doctum: teach, tell, 4 referd, -ferre, -tult: report, bring back, 7
everto, -ere, évertl, eversum: overturn riis, riiris n.: country; fields, estate, 1
fere: almost, nearly, closely, 7 scribo, -ere, scripsi, scriptum: write, 6
hic: here senex, senis m.: old man, 2
homa, -inis m./f.: man, mortal, human, 4 sto, stare, steti, statum: stand, 3
honestus, -a, -um: respectable, honorable studium, -1 n.: zeal, desire, pursuit, 5
indignus, -a, -um: unworthy, undeserving tribo, -ere, -ui, tribiitum: assign, bestow, 3
lLalius, -1 m.: Julius, 4 vito (1): avoid, evade, shun, 3
86 in eam: on it; i.e. the republic 92 nihil agere: to do anything
pliis operae: more effort; ‘more of effort,” 93 constituit: decided
88 agendo, scribendo: abl. sg. gerund (-ing) huic studid: 7o...; dat. ind. obj.
cum...tenérentur: since... 94 adulésceéns...: as a youth...
potestate: abl. means multum temporis: much time; partitive gen
ainius: of one man; gen. sg. pronomial tinus 95 ad scribendum: acc. gerund (-ing)
89 angoribus: dat. ind. ob;j. €0 modo: in this way; abl.of manner
90 homine doctd: of...; abl. of respect pliira: neut. acc. pl., add the word ‘things’
governed by dat. pl. adj. indignus 96 @eversa ré publica: abl. abs.
voluptatibus: dat. ind. obj. multis annis: within...; abl. of time within
vitans: nom. pres. pple; Cicero is subject ea stante: while...; abl. abs., ea = 1€ publica

fori urbisque: objective gen. sg.
91 quantum: as much as; + impers. licEbat
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Nouns, Pronouns, and Adjectives

1st Declension

2nd Declension (m.)

2nd Declension (n.)

Nom. copia copiae legatus legatl proelium proelia
Gen. copiae  copiarum legati  legatdorum proelit  proeliorum
Dat. copiae  copils legatd  legatis proelid  proelils
Acc. copiam copias legatum legatds proelium proelia
ADL copia copils legatd  legatis proelid  proelils
3rd Declension (m/f) 3rd Declension (n.)
Nom. miles milites iter itinera
Gen. militis militum itineris  itinerum
Dat. militt militibus itinerT  itineribus
Acc. militem milités iter itinera
Abl. milite militibus itinere  itineribus
4th Declension (m/f) 4th Declension (n.)
Nom. manus manus cornil cornua
Gen. manus manuum corniis cornuum
Dat. manut manibus cornii  cornuibus
Acc. manum maniis cornii cornua
Abl. manii manibus cornii  cornuibus
5th Declension (m/f)
Nom. rés rés
Gen. rel rérum
Dat. rel rebus
Acc. rem rées
Abl. ré rebus
Selected Pronouns
Nom. is he ea she id it
Gen. eius his eius her eius its
Dat. el to/for him el to/for her el to/for it
Acc. eum him eam her id it
AbL ed with/from him ed with/from her ed with/from it
Nom. el they eae they ea they
Gen . edorum  their earum  their edrum  their
Dat. els to/for them els to/for them els to/for them
Acc. e0s them eas them ea them
Abl. eis with/from them eis with/from them eis with/from them
Nom. qui  quae quod qui quae quae who, which, that
Gen. cuius cuius cuius quorum quarum quorum whose, of whom/which
Dat. cul cul cul quibus  quibus  quibus  fo whom/which
Acc. quem quam quod quos quas quae whom, which, that
ADL qué qua qud quibus quibus quibus  by/with/from whom/which



Nouns, Pronouns, and Adjectives
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Nom. ille illa illud that hic haec  hoc this
Gen. illius  illtus  illfus of that huius huius huius of this
Dat. illt illt illt to/for that huic  huic  huic to/for this
Acc. illum illam illud that hunc hanc hoc this
Abl. ille illa illo with/from that hoc hac  hoc b/w/f this
Nom. il illae illa those hi hae  haec these
Gen. illorumillarumillorum  of those horum harum horum  of these
Dat. illis  illis  illis to those his his his to these
Acc. illos illas illa those hos  has haec these
Abl. illis illis illis with/from those ~ his his his with/from these
reflexive pronoun possessive reflexive adjective
Nom. -—- suus sua  suum sut suae sua
Gen. sul sul suae  sul sudrum sudarum sudrum
Dat. sibi sud  suae sud suis suts suis
Acc. s€ suum suam suum suos suas sua
Abl. s€ sud sua  sud suis suis suis
Adjectives and Adverbs
Decl. Positive Comparative Superlative
182 altus, -a, -um altior, altius altissimus, -a, -um
high higher highest, very high, most high
alte altius altissimé
deeply more deeply very highly, most highly
31 fortis, forte fortior, fortius fortissimus, -a, -um
brave braver, more brave bravest, very brave, most brave
fortiter fortius fortissimé
bravely more bravely very bravely, most bravely
Irregular Adjectives and Adverbs
Positive Comparative Superlative
bonus, -a, -um melior, melius optimus, -a, -um
good better best

magnus, -a, -um
great

parvus, -a, -um
small

multus, -a, -um
much

maximus, -a, -um
greatest

maior, maius
greater

minor, minus minimus, -a, -um

smaller smallest
---, plus plurimus, -a, -um
more most



amamur
amamini
amantur
amabamur
amabamini
amabantur
amabimur
amabimini
amabuntur
amatae sumus

amatae estis
amatae sunt

amatae eramus
amatae eratis
amatae erant

amatae erimus
amatae eritis
amatae erunt

ameémur
amémini
amentur
amarémur
amarémini
amarentur
amatae simus
amatae sitis
amatae sint

translation

1 am loved

I was being loved

1 will be loved

1 have been loved

was loved

1 had been loved

I will have been
loved

same as
indicative

amata essem amatae essemus
amatae essétis
amatae essent

132 Synopsis: 1% Conjugation
amo, amare, amavi, amatum: to love
active translation passive
Indicative
Pres. amo amamus [ love amor
amas amatis amaris
amat amant amatur
Impf. amabam  amabamus [ was loving amabar
amabas amabatis amabaris
amabat amabant amabatur
Fut. amabo amabimus 7 will love amabor
amabis amabitis amaberis
amabit amabunt amabitur
Perf. amavi amavimus [ have loved amata sum
amavisti  amavistis amata es
amavit amaverunt amata est
Plpf. amaveram amaveramus / had loved amata eram
amaveras amaveratis amata eras
amaverat  amaverant amata erat
Fut. Pf amaverd  amaverimus [ will have amata ero
amaveris  amaveritis loved amata eris
amaverit  amaverint amata erit
Subjunctive
Pres. amem amémus  same as amer
ames ameétis indicative ameris
amet ament ametur
Impf. amarem amarémus amarer
amares amarétis amargris
amaret amarent amaretur
Perf. amaverim amaverimus amata sim
amaveris  amaveritis amata sis
amaverit  amaverint amata sit
Plpf. amavissem amavissémus
amavissés amavissetis amata esses
amavisset amavissent amata esset
Imperative
ama amate  love!/
Participle
Pres. amans (amantis) loving
Perf. amatus, -a, -um
Fut.  amaturus, -a, -um going to love amandus, -a, -um
Infinitive
Pres. amare to love amari
Perf. amavisse to have loved ~ amatum esse
Fut.  amatiirum esse to be going to love

having been loved

going to be loved

to be loved
to have been loved



Synopsis: 2" Conjugation

video, vidéere, vidi, visum: to see

active translation
Indicative
Pres. vided vidémus [ see
vidés videtis
videt vident
Impf. vidébam  videébamus [ was seeing
videbas vidébatis
vidébat vidébant
Fut.  vidébo vidébimus 7 will see
videbis videbitis
videbit vidébunt
Perf. vidi vidimus 1 have seen
vidistl vidistis
vidit vidérunt
Plpf. videram videramus [ had seen
videras videratis
viderat viderant
Fut.pf. videro viderimus [ will have
videris videritis seen
viderit viderint
Subjunctive
Pres. videam videamus same as
videas videatis indicative
videat videant
Impf. vidérem vidérémus
vidéres videéretis
vidéret vidérent
Perf. viderim viderimus
videris videritis
viderit viderint
Plpf. vidissem  vidissémus
vidissés vidissétis
vidisset vidissent
Imperative
vidé vidéte  see!
Participle
Pres. vidéns (videntis) seeing
Perf.
Fut.  vistrus, -a, -um going to see
Infinitive
Pres. vidére to see
Perf. vidisse to have seen

Fut.  vistrum esse

passive

videor vidémur
videris vidémini
videtur videntur
vidébar vidébamur
vidébaris  vidébamini
vidébatur  vidébantur
vidébor videbimur
vidéberis  vidébimini
vidébitur  vidébuntur
visa sum  visae sumus
visa es visae estis
visa est visae sunt
visa eram  visae eramus
visa eras visae eratis
visa erat visae erant
visa ero visae erimus
visa eris visae eritis
visa erit visae erunt
videar videamur
videaris videamini
videatur videantur
vidérer vidérémur
vidéréris  vidérémini
vidérétur  vidérentur
visa sim visae sTmus
visa sIs visae sitis
visa sit visae sint

visa essem visae essemus

visae essétis
visae essent

visa esses
visa esset

visus, -a, -um
videndus, -a, -um

videéri
visum esse

to be going to see

133

translation

I am seen

1 was being seen

I will be seen

1 have been seen
was seen

1 had been seen

I will have been
seen

same as
indicative

having been seen
going to be seen

to be seen
to have been seen



134

active
Indicative
Pres. daco
dicis
ducit
ducébam
diicebas
diicebat

Impf.

diicam
diices
diicet

Fut.

Perf. duxi
daxistt
daxit
Plpf. daxeram
diixeras
dixerat

Fut. Pf dixerdo

Synopsis: 3 Conjugation

diico, dicere, diixi, ductum: to lead

translation
ducimus [ lead
ducitis
dicunt

diicebamus 1 was leading
ducebatis

diicebant

dtcemus 1 will lead
diicétis

diicent

duximus [ have led
duxistis

dixerunt

diuxeramus [ had led
dixeratis

dixerant

duxerimus [ will have

duxeris duxeritis  led
duxerit  duxerint
Subjunctive
Pres. diicam diicamus same as
diicas ducatis indicative
diicat diicant
Impf. dlicerem  diicerémus
diicers diicerétis
diceret diicerent
Perf. duxerim diixerimus
dixeris duxeritis
dixerit duxerint
Plpf. duxissem dixiss€mus
diixissés  dixissétis
duxisset dixissent
Imperative
dic ducite  lead!
Participle
Pres. ducens (duicentis) leading
Perf.
Fut.  ductdrus, -a, -um going to lead
Infinitive
Pres. ducere to lead
Perf. duxisse to have led
Fut.  ductiirum esse

passive

diicor
diceris
dcitur

diicebar
dicebaris
diicebatur
diicar
diiceris
diicetur
ducta sum

ducta es
ducta est

ducta eram
ducta eras
ducta erat

ducta erdo
ducta eris
ducta erit

dicar
dicaris
dicatur
diicerer
diicergris
diiceretur
ducta sim

ducta sis
ducta sit

dicimur
ducimini
dicuntur
dacébamur
ducebamini
ducebantur
dticémur
dicémini
diicentur
ductae sumus

ductae estis
ductae sunt

ductae eramus
ductae eratis
ductae erant

ductae erimus
ductae eritis
ductae erunt

diicamur
ducamini
dicantur
diicerémur
dicerémini
diicerentur
ductae stmus

ductae sttis
ductae sint

translation

Iam led

Iwas being led

1 will be led

1 have been led

was led

1 had been led

I will have been
led

same as
indicative

ducta essem  ductae essémus

ducta essés
ducta esset

ductus, -a, -um
ducendus, -a, -um

diict
ductum esse

to be going to lead

ductae essétis
ductae essent

having been led
going to be led

to be led
to have been led



active
Indicative
Pres. capid

capis

capit

Impf.
capigbas
capicbat

Fut.  capiam
capiés
capiet

Perf. cépt
cepistt
cepit
Plpf. céperam
ceperas
ceperat

Fut. Pf céperd

ceperis
céperit
Subjunctive
Pres. capam
capas
capat
Impf. caperem
caperes
caperet
Perf. céperim
ceperis
céperit
Plpf. c@pissem
cepisses
cepisset
Imperative
cape
Participle
Pres.
Perf.
Fut.  captirus,
Infinitive
Pres. capere
Perf. c@pisse
Fut.

-a, -um

capturum esse

Synopsis: 3"-io Conjugation

capio, capere, cépl, captum: to take

translation
capimus [ take
capitis
capiunt

capiebam capiebamus / was taking

capigbatis
capi€bant

capiemus [ will take
capiétis
capient

cepimus [ have taken
cepistis

céperunt

ceperamus [ had taken
cEperatis

ceperant

ceperimus [ will have
ceperitis  taken
ceperint

capamus same as
capatis  indicative
capant

caperémus
caperétis
caperent

ceperimus
ceperttis
ceperint
cEpissemus
Ccepissetis
cepissent

capite  take!

capiéns (capientis) faking

going to take

to take
to have taken

passive

capior
caperis
capitur

capigbar
capiébaris
capigbatur
capiar
capigris
capietur
capta sum

capta es
capta est

capta eram
capta eras
capta erat

capta ero
capta eris
capta erit

capar
caparis
capatur
caperer
caperéeris
caperetur

capta sim
capta sis
capta sit

capta essem
capta ess€s
capta esset

captus, -a, -um
capiendus, -a, -um

capi
captum esse

to be going to take

capimur
capimini
capiuntur
capie€bamur
capi€bamini
capi€bantur
capieémur
capiémini
capientur
captae sumus

captae estis
captae sunt

captae eramus
captae eratis
captae erant

captae erimus
captae eritis
captae erunt

capamur
capamind
capantur
caperémur
caperémint
caperentur
captae simus

captae sitis
captae sint
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translation

I am taken

I was being taken

1 will be taken

1 have been taken

was taken

1 had been taken

I will have been
taken

same as
indicative

captae essemus

captae essetis
captae essent

having been taken
going to be taken

to be taken
to have been taken



translation

audimur
audimini
audiuntur
audiebamur
audieébamini
audiebantur
audiemur
audiémini
audiéntur
auditae sumus

auditae estis
auditae sunt

auditae eramus
auditae eratis
auditae erant

auditae erimus
auditae eritis
auditae erunt

audiamur
audiamini
audiantur
audirémur
audiréminit
audirentur
auditac sTmus

auditae sitis
auditae sint

I am heard

I was being heard

1 will be heard

1 have been heard

was heard

1 had been heard

I will have been

heard

same as
indicative

audita essem auditae ess€mus

auditae essétis
auditae essent

um

having been heard
going to be heard

to be heard

. th . .
136 Synopsis: 4~ Conjugation
audio, audire, audivi, auditum: to hear

active translation passive

Indicative

Pres. audio audimus [ hear audior
audis auditis audiris
audiit audiunt auditur

Impf. audicbam audiebamus / was hearing audi€bar
audiebas  audi€batis audi€baris
audieébat  audi€bant audiébatur

Fut. audiam audiemus I will hear audiar
audiés audiétis audiéris
audiet audient audi€tur

Perf. audivi audivimus [ have heard audita sum
audivistT  audivistis audita es
audivit audivérunt audita est

Plpf. audiveram audiveramus [ had heard audita eram
audiveras audiveratis audita eras
audiverat audiverant audita erat

Fut.pf audiverd  audiverimus [ will have audita erd
audiveris  audiveritis heard audita eris
audiverit  audiverint audita erit

Subjunctive

Pres. audiam audiamus same as audiar
audias audiatis indicative audiaris
audiat audiant audiatur

Impf. audirem audirémus audirer
audirés audirétis audiréris
audiret audirent audiretur

Perf. audiverim audiverimus audita sim
audiveris  audiveritis audita sis
audiverit  audiverint audita sit

Plpf. audivissem audivissémus
audivissés audivissétis audita esses
audivisset audivissent audita esset

Imperative
audt audite  hear!

Participle

Pres. audiéns (audientis)  hearing

Perf. auditus, -a, -

Fut.  auditirus, -a, -um going to hear  audiendus, -a, -um

Infinitive

Pres. audire to hear audiri

Perf. audivisse to have heard  auditum esse

Fut.  auditirum esse to be going to hear

to have been heard



Synopsis: sum and possum 137

sum, esse, fui, futirum: to be

translation
Indicative
Pres. sum sumus [am
es estis
est sunt
Impf. eram eramus [ was
eras eratis
erat erant
Fut. erdo erimus [ will be
eris eritis
erit erunt
Perf. fut fuimus 1 have been,
fuisti fuistis I was
fuit fuérunt
Plpf. fueram fueramus / had been
fueras  fueratis
fuerat fuerant
Fut. Pf.  fuerd fuerimus 1 will have been
fueris fueritis been
fuerit fuerint
Subjunctive
Pres. sim stmus same as
S1S sitis indicative
sit sint
Impf. essem  essémus
esses essetis
esset essent
Perf. fuerim  fuerimus
fueris fueritis
fuerit fuerint
Plpf. fuissem fuissémus
fuissés  fuissétis
fuisset  fuissent
Imperative
XXX
Infinitive
Pres. esse to be
Perf. fuisse to have been
Fut. futiirum esse* to be going to be

possum, posse, potul, -- : to be able, can

translation

possum  possumus 1 am able, can
potes potestis
potest possunt

poteram poteramus Iwas able, could
poteras poteratis
poterat  poterant

poterd  poterimus 1 will be able
poteris  poteritis
poterit  poterunt

potut potuimus 1 have been able,
potuisti  potuistis Iwas able, could
potuit  potu€runt

potueram potueramus [ had been able
potueras potueratis
potuerat potuerant

potuerd potuerimus [ will have been able
potueris potueritis
potuerit potuerint

possim  possimus same as
possis  possitis indicative
possit  possint

possem  possémus
poss€s  possétis
posset  possent

potuerim potuerimus
potueris potueritis
potuerit potuerint

potuissem potuiss€mus
potuiss€s potuissétis
potuisset potuissent

XXX
posse to be able
potuisse to have been heard

* fore is a common indeclinable alternative for futlirum esse.
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e0, Ire, i(V)L, itiirum: to go

active
Indicative
Pres. €6  Tmus
s 1tis
it eunt

Impf. 1bam Tbamus

ibas T1batis
ibat 1bant

Fut. 10 1bimus
ibis T1bitis
ibit  1bunt

Perf. i1 iimus
ISt Istis
iit iérunt

Plpf. ieram ieramus
ieras ieratis
ierat ierant

Fut. Pf. ierd ierimus
ieris ieritis
ierit ierint

Subjunctive

Pres. eam eamus
eas eatis
eat eant

Impf. rem irémus
és  1rétis
ret Trent

Perf. ierim ierimus
ieris ieritis
ierit ierunt

Plpf. 1issem isseémus
1ss€s Tssctis
1sset 1ssent

Imperative
1 1te

Participle

Pres. iéns (euntis)

Perf. ---

Fut.  itdirus, -a, -um

Infinitive

Pres. T1re

Perf. Tsse

Fut.  T1tlirum esse

translation

Igo

I was going

I will go

1 have gone,
went

1 had gone

I will have gone

same as
indicative

go!

going
going to go
to go

to have gone
to be going to go

Synopsis: ed, Tre and Deponent Verb

sequor, sequi, seciitus-a-um sum: to follow

deponent

sequor
sequeris
sequitur

sequébar
sequébaris
sequébatur

sequar
sequéris
sequétur

seciita sum
secuta es
secuta est

seciita eram
seciita eras
secita erat

secuta ero
seciita eris
seciita erit

sequar
sequaris
sequatur

sequerer
sequereris
sequerétur

seciita sim
seciita sis
seciita sit

secuta essem
secuta esses
secuta esset

sequere

sequimur
sequimini
sequuntur
sequébamur
sequébamini
sequébantur
sequémur
sequémini
sequentur
seciitae sumus

seclitae estis
secutae sunt

seciitae eramus
seciitae eratis
seciitae erant

seciitae erimus
seciitae eritis
secutae erunt

sequamur
sequamini
sequantur
sequerémur
sequerémind
sequerentur

secitae stmus
seciitae sitis
seciitae sint

secutae essemus

seclitae essétis
secutae essent

sequitor

sequéns (gen. sequentis)
secutus, -a, -um
secuturus, -a, -um

sequi
secutum esse

secutirum esse

translation

1 follow

I was following

1 will follow

1 have followed

1 had followed

I will have
followed

follow!

following
having followed
going to follow

to follow
to have followed
to be going to follow



Synopsis: vold, velle, volut 139

volo, velle, volui: to wish, want

active translation
Indicative
Pres. volo volumus I wish & Irregular Present Indicative
Vis vultis
vult volunt
Impf. volébam volébamus 1 was wishing
volébas volébatis
volébat volébant
Fut. volam volémus I will wish
voles volétis
volet volent
Perf. volul voluimus 1 have wished
voluistT voluistis
voluit voluérunt
Plpf. volueram volueramus [ had wished
volueras volueratis
voluerat voluerant
Fut. Pf.  voluerd voluerimus [ will have wished
volueris volueritis
voluerit voluerint
Subjunctive
Pres. velim velimus same as indicative < Irregular Present Subjunctive
velis velitis
velit velint
Impf. vellem vellemus & Trregular Imperfect Subjunctive
velles velletis
vellet vellent
Perf. voluerim voluerimus
voluerTs volueritis
voluerit voluerint
Plpf. voluissem voluissémus
voluissés voluissétis
voluisset voluissent
Imperative
XXXX XXXX wish!
Participle
Pres. voléns (gen. volentis) wishing
Perf. XXXX
Fut. XXXX
Infinitive
Pres. velle to wish & Trregular Infinitive
Perf. voluisse to have wished

Fut. XXXX
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Subjunctives

Uses of the Subjunctive in the Fabulae Ab Urbe Condita

Below is a list of subjunctives common in Caesar’s Gallic War and Cicero’s 1" Catilinarian.
The superscript denotes how many times each subjunctive occurs in Fabulae Ab Urbe Condita.
The most common subjunctives in this book are cum-clauses®” and purpose clauses'> which
use imperfect and pluperfect subjunctive. Some uses of the subjunctive, notably conditions (if-

then clauses) and relative clause of characteristic, are not found in the book.

how to identify

1. Purpose, adverbial
or relative

2. Result, adverbial
or noun clause

3. Cum-Clauses

4. Indirect Question
5. Indirect Command
6. Relative Clause of

Characteristic

7. Verb in Subordinate
Clause in Ind. Disc.

8. Optative Subj.
(subj. of wish)

9. Jussive Subj.

10. Quod clause

11. Future-Less-Vivid

12. Pres. Contrafactual

13. Past Contrafactual

ut/né (neg.)

tantus, tam, ita + ut/ut non
Cum + subjunctive
interrogatives: e.g. quis, cir
commanding verb + ut/né (neg.)
qut, quod+ subj.

any subordinate verb in

an acc. + inf. construction

main verb (neg. né)
often with utinam/ut

main verb (neg. n€)
often in 3s or 3p

quod + subjunctive

s pres. subj., pres. subj.

st impf. subj., impf. subj.

s plpf. subj., plpf. subj.

special translation example

may/might
would
none
none
none

none

none/would

ut Aeneas mitteret
so that Aeneas might send

ut Aeneas mitteret
that Aeneas sent

Cum Aeneas mitteret
When Aeneas sent

novit quos Aeneas mitteret
he learned whom Aeneas sent

persuasit ut Aeneas mitteret
he persuaded that Aeneas send

quos Aeneas mitteret

the sort whom Aeneas would send

none

would that...!

let/should

none

should/would

were/would

had/would have

eos, st id mitteret, legere
that they read it, if he sent it

Utinam eds mittat?
Would that he may see

Aeneas mittat
Let Aeneas send...

quod Aeneas mitteret
because Aeneas sent...

ST sit, mittat
if he should be...he would send

ST esset, mitteret
if he were... he would send
ST fuisset, misisset
if he had been... would have
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Alphabetized Core Vocabulary List
(Words 8 or More Times)

This is an alphabetized list of the running core vocabulary found at the beginning of this
commentary. To use this book properly, readers should review and memorize the running core
vocabulary as they read the stories. If they encounter a word in the text that is not found in the
corresponding vocabulary, it is most likely in the running core vocabulary and the list below.

a, ab, abs: (away) from, out of, 87

ac: and, and also, 17

accipio -ere -cépi -ceptum: receive, accept, 12
ad: to, toward; near, 108

adulescens, -ntis m./f.: youth, 9

adversus, -a, -um: opposite, facing (acc) 13
Aenéas, -ae m.: Aeneas, 7

Africa, -ae f.: Africa, 12

ager, agri m.: land, field, territory, 19

ago, agere, €gl, actum: drive, lead, spend, 26
Albanus, -a, -um: of Alba Longa, Albans, 10
alius, -a, -ud: other, another, else, 29
animus, -1 m.: soul, spirit, breath; pride, 17
annus, -1 m.: year, 36

ante: before, in front of ; adv. before, 8
antea: before, earlier, formerly, previously, 9
appello (1): call (by name), name, 17

apud: among, in the presence of , 9

aqua, -ae f.: water, 8

arma, -6rum n.: arms, equipment, tools, 14
Asia, -ae f.: Asia Minor, 9

at: but; mind you; but, you say, 9

atque: and, and also, and even, 43

audio, -ire, -1vi, -itum: hear, listen to, 10
aut: or, 17

autem: however, moreover, 16

auxilium, -1 n.: help, aid, assistance, 11

bellum, -1 n.: war, 53
bonus, -a, -um: good, kind, useful, 9
Briitus, -1 m.: Brutus, 13
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Caesar, -is m.: Caesar, 31

capio, -ere, cépi, captum: take, seize, 25

captivus, -1 m.: captive, 10

caput, capitis n.: head; life, 18

Carthaginiénsis, -is m.: Carthaginian, 14

Carthago, Carthaginis f.: Carthage, 12

castra, -orum n.: camp, 12

causa, -ae f.: reason, legal case; causa, for the sake of, 8
Cicero, Ciceronis m.: Cicero. 19

civilis, -e: civil, of a citizen, 10

civis, -is m/f: citizen, fellow citizen, 12

civitas. civitatis f.: city-state; citizenship, 16

clarus, -a, -um: clear, distinguished, famous 8

coepi, coepisse, coeptum: begin, 13

concilio (1): win over, unite, 9

concordia, -ae f.: harmony, agreement, 8

condd, -ere, condidi, -ditum: found, store away, hide, 6
conficio, -ere, -féci, -fectum: finish (off), accomplish, 10
coniiinx, -iugis m/f: husband, wife, spouse, 9
consilium, -if n.: plan, advice; council, 14

constituo, -ere, -ui, -iitum: decide, establish, 13
consul, -is m.: consul, 33

contra: against, 11

corpus, corporis n.: body, 10

cred (1): create, 21

cum: with (+ abl.); when, since, although, 127

cupio, -ere, -ivi, -itum: desire, long for, 8

deé: (down) from, about, concerning (abl.), 29
deinde: then, thereupon, 31

deus, -1 m.: god, divinity, deity, 10

dico, -ere, dixi, dictum: say, speak, tell, 37
dictator, -oris m.: dictator, 16

diés, -e1 m./f.: day, time, season, 24

do, dare, dedi, datum: give, put; grant, 36
domus, -1 f.: house, home, dwelling, 9
diico, -ere, diixi, ductum: lead, draw, 10
dum: while, as long as, until, 16

duo, duae, duo: two, 19

dux, ducis m/f.: leader, guide, chieftain, 28
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€, ex: out from, from, out of (+ abl.), 58
ego: [, 14

enim: for, indeed, in truth, 24

et: and, also, even, 179

etiam: besides, also, even, 29
Etruscus, -a, -um: Etruscan, 13
exercitus, -iis m.: army, 37

Fabius, -1 m.: Fabius, 9

Fabricius, -1 m.: Fabricius, 10

facio, -ere, féci, factum: make, do, 67

fero, ferre, tuli, latum: carry, bear, endure, 22
ferox, -ocis: fierce, savage, 8

filia, -iae f.: daughter, child, 12

filius, -it m.: son, child, 22

finitimus, -a, -um: neighboring, bordering, 10
flimen, -inis n.: river, stream, 12

forte: by chance, 11

forum, -1 n.: forum, 8

frater, -tris m.: brother, 10

fugio, -ere, fugi: flee, hurry away, 11

Gallus, -a, -um: Gaul, Gaul, 17

geéns, gentis f.: clan, race, nation, herd, 9
gero, -ere, gessi, gestum: carry (on), wage, 15
gravis, -e: heavy, serious, severe; venerable, 8

habed, -ére, habui, -itum: have, hold, 26
Hannibal, -is m.: Hannibal, 10

hic, haec, hoc: this, that; he, she, it, 62
Hispania, -ae f.: Hispania, 16

honor, -6ris m.: honor; offering, sacrifice, 8
hostis, -is m./f.: stranger, enemy, foe, 26

iam: now, already, soon, 28

ibi: there, in that place, 13

idem, eadem, idem: the same, 8

igitur: therefore, then, accordingly, 14

ille, illa, illud: that (famous); he, she, it, 32
imperator, -oris m.: commander, 10
imperium, -if n.: power to command, rule, 23
impetus, -iis m.: attack, onset, assault, 8
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in: in (+ abl.) , into (+ acc.), 256

inde: from there, then, afterward, 30

ingéns, ingentis: huge, immense, vast, 8
inquam, inquis, inquit: say, 19

institud, -ere, -ui, -iitum: set up, establish, 12
inter: between, among (+ acc.), 27

interficio, -ere, -féci, -fectum: kill, slay, 26
ipse, ipsa, ipsum: -self; the very, 29

is, ea, id: this, that; he, she, it, 167

ita: so, thus, 33

Italia, -ae f.: Ttaly, 17

itaque: and so, 12

iter, itineris n.: way, road, journey, 11

iubeo, iubére, iussi, iussum: order, command, 36
its, idiris n.: justice, law, right, 20

iuvenis, -is m.: youth, young man, 11

L.: Lucius, 13

Latinus, -a, -um: Latin, 20

legatus, -1 m.: ambassador, envoy, legate, 21
legd, -ere, légi, lectum: read, choose, 7

lex, légis f.: law, regulation, decree, 11

Iiberi, -6rum m.: children, 9

locus -1 m. (pl. loca): place, region, situation 16

magnus, -a, -um: great, large; important, 27
Marius, -1 m.: Marius, 24

mater, matris f.: mother, 11

maximus, -a, -um: greatest; maximé, especially 15
medius, -a, -um: middle of, 8

miles, militis m.: soldier, 16

mittd, -ere, misi, missum: send, let go, 26

mons, montis m.: mountain, mount, 11

morior, mori, mortuus sum: die; mortuus, dead 13
multitido, -tudinis f.: multitude, 10

multus, -a, -um: much, many, abundant, 24

nam: for, 12

nascor, nasci, natus sum: be born, grow, 14
né: lest, that not, no, not, 12

nec: and not, nor; nec...nec (neither...nor), 16
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neque: and not; neither...nor, 14
nihil: nothing, 12

nobilis, -e: noble, 10

nomen, nominis n.: name, 19

non: not, by no means, not at all, 47
novus, -a, -um: new, 19

nox, noctis f.: night, 10

niillus, -a, -um: none, no, not any, 12

omnis, omne: every, all, 59
opus, -eris n.: work, deed, toil, 9
orior, oriri, ortus sum: arise, spring up, 8

par, paris: equal, similar, even, 8

pard (1): prepare, make (ready), 13

pars, partis f.: part; direction; faction, 26
pater, patris m.: father, 40

patria, -ae f.: fatherland, country, 9

pauci, -ae, -a: little, few, scanty, 10

pax, pacis f.: peace, 31

peciinia, -ae f.: money, 8

per: through, over, across, 28

periculum, -1 n.: risk, danger, peril, 8
persuadeo, -ére, -suasi, -suasum: persuade, 9
peto, -ere, -1vi, petitum: seck, head for, 20
plebs, plébis, f.: common people, masses, 31
Pompeius, -1 m.: Pompey, 26

pono, -ere, posul, positum: put, place, 9
populus, -1 m.: people; population, 35
Porsena, -ae m.: Lars Porsena, 8

possum, posse, potut: be able, can, avail, 33
post: after, behind (+ acc.); afterward, next, 15
postea: after this, afterwards, 26

primus -a -um: first, 30

princéps, -cipis m.: leader; foremost, first 9
pro: before, in front of, for, 11

proelium, -ii n.: battle, 19

proficiscor, -1, profectus sum: set out, depart,16
profugio, -ere, -fugi: flee, escape, 8

propter: on account of, because of, 8
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piblicus, -a, -um: public, of the people 19
puer, pueri m.: boy, 15

pugna, -ae f.: fight, 10

Pyrrhus, -1 m.: Pyrrhus (King of Epirus), 8
quamquam: although, 8

que: and, 149

qui, quae, quod (quis? quid?): who, which, that, 253
quidam, quaedam, quoddam: certain, 22
quidem: indeed, in fact, assuredly, certainly, 10
Quinctius, -it m.: Quinctius, 5

quoque: also, 18

redeo, -re, -iI, -itum: go back, return, come back, 22
régia, -ae f.: palace, 9

régnd (1): rule, reign, 17

régnum, -1 n.: kingdom, realm, power, 21
Reégulus, -1 m.: Regulus, 9

relinqud, -ere, -liqui, -lictum: leave behind, 10
Remus, -1 m.: Remus, 12

rés, rei f.: thing, matter, affair, business, 55
restitud, -ere, -ul, -litum: replace, restore, 9
réx, régis m.: king; adj. ruling, royal, 83
Roma, -ae f.: Rome, 54

Romanus, -a, -um: Roman, 91

Romulus, -1 m.: Romulus, 22

Sabinus, -a, -um: Sabine, 6

sacer, sacra, sacrum: sacred, holy, 8

Scipid, Scipionis m.: Scipio, 27

sé: himself, herself, itself, themselves, 89

sed: but, moreover, however, 46

senatus, -us f.: senate, 38

sequor, -1, seciitus sum: follow, attend, pursue, 17
Servius, -1 m.: Servius, 13

Sex.: Sextus, 5

Sextus, -1 m.: Sextus, 4

st: if (only), whether, in case that, 18

solus, -a, -um: alone, only, lone, sole, 13

spés, -ei f.: hope, 8

statud, -ere, -ul, -itum: decide, establish, set up, 8
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sub: under, 8

Sulla, -ae m.: Sulla, 23

sum, esse, ful, futiirum: be, 412

summus, -a, -um: highest, greatest, top of, 8
superd (1): overcome, defeat, 12

suus, -a, -um: his, her, its, their (own), 38

tam: so, so much, so very, such, 8

tamen: nevertheless, however, 22

tantus, -a, -um: so great, so much, so large, 14
Tarquinius, -1 m.: Tarquinius, 46

tempus, -poris n.: time, 17

teneo, tenére, tenui, tentum: hold, keep, 8
Tiberis, is m.: Tiber, 13

totus -a, -um: whole, entire, 12

transeo, -ire, -il (Ivi), -itum: pass (by), 14
trés, tria: three, 12

tribiinus, -1 m.: tribune, officer, 11

tum: then, at that time, 34

Turnus, -1 m.: Turnus, 9

ubi: where, when, 17

anus, -a, -um: one, 18

urbs, urbis f.: city, 59

ut: as, when (+ ind.); so that, in order that, 76
uxor, uxoris f.: wife, spouse, 10

venio, -ire, véni, ventum: come, go, 29
verbum, -1 n.: word, speech, 8

vérus, -a, -um: true, real, 8

via, -ae f.: way, road, 9

victor, -oris m.: conquerer, vanquisher, 9
victoria, -ae f.: victory, 9

video, vidéere, vidi, visum: see, 27

vinco, -ere, vicl, victum: conquer, defeat, 19
vir, virt m.: man, male, 20

virgo, virginis f.: maiden, virgin, 11

virtis, -ttis f.: valor, manhood, excellence, 12
vis, vis f.: force, power; pl. vires, strength, 13
vita, -ae f.: life; livelihood, 9

vocd (1): call, name; invite, summon, 9

volo, velle, volui: will, wish, be willing, 18
voluptas, -tatis f.: pleasure, delight, 8
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